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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: TD002G
Fastening capacities Machine screw M4 - M8
Standard bolt M5 - M16
High tensile bolt M5 - M14
No load speed (RPM) 4 (Max impact mode) 0- 3,700 min™
3 (Hard impact mode) 0 - 3,200 min™
2 (Medium impact mode) 0-2,100 min™
1 (Soft impact mode) 0-1,100 min™
Wood mode 0-1,800 min*
T mode (1) 0- 2,900 min™
T mode (2) 0 - 3,700 min™
Bolt mode (1) * 0-2,700 min™
Bolt mode (2) * 0- 3,700 min™
Bolt mode (3) * 0- 3,700 min™
Impacts per minute 4 (Max impact mode) 0- 4,600 min™
3 (Hard impact mode) 0- 3,600 min™
2 (Medium impact mode) 0-2,600 min™
1 (Soft impact mode) 0- 1,400 min™
Wood mode 0 - 4,600 min™
T mode (1) -
T mode (2) * 0-2,600 min™
Bolt mode (1) -
Bolt mode (2) * 0 - 4,600 min™
Bolt mode (3) * 0 - 4,600 min™
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Overall length 119 mm
Net weight 1.7-2.9kg
* Numerical values when rotated clockwise.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F / BL4080OF
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Intended use

The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

Sound pressure level (L,a) : 94 dB (A)

Sound power level (Ly,) : 105 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (a,) : 12.9 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless impact driver safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Wear ear protectors.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation. They may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Useauxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

8. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

13.

If the tool is not used for along period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
. . ) take on heat which can cause burns or low

1. Before using battery cartridge, read all instruc- temperature burns. Pay attention to the han-
tions and cautionary markings on (1) blattery dling of hot battery cartridges.

Ezzg;ﬂ (2) battery, and (3) product using 15. Do not touch the terminal of the tool imme-
) ) diately after use as it may get hot enough to

2. Do notdisassemble or tamper with the battery cause burns.
cartridge_. Itmay resultin a fire, excessive heat, 16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
or explosllon. . ) terminals, holes, and grooves of the battery

3. Ifoperating time has_ be_come e_xcesswely cartridge. It may cause heating, catching fire,
shorte_r, sto_p operating 'mmemate'y_' It may burst and malfunction of the tool or battery car-
resultin arisk of ov_erheatlng, possible burns tridge, resulting in burns or personal injury.
and even an explo_s‘.lon. ) 17. Unless the tool supports the use near

4. elec_trolyte gets into your eyes, rinse them high-voltage electrical power lines, do not use
out W.'th clear water and seeK medical atten- the battery cartridge near high-voltage electri-
tion rlght away. It may result in loss of your cal power lines. It may result in a malfunction or
eyesight. . breakdown of the tool or battery cartridge.

5. (ch)’ no[; sho:ttthe ﬁiﬁerg Caft”(ljge:.th 18. Keep the battery away from children.

0 not touc e terminals with any con-
ductive matorial Y SAVE THESE INSTRUCTIONS.
©) AYOid stloring battery cart_ridge inacon- ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
aﬂﬂ:ré’\git::gir metal objects such as Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
' ' ' . have been altered, may result in the battery bursting
(3) Do notexpose battery cartridge to water causing fires, personal injury and damage. It will
orrain. also void the Makita warranty for the Makita tool and
A battery short can cause a large current charger.
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown. . . FRE :

6. Do not store and use the tool and battery car- TIpS fOI’ malntalmng maximum
tridge in locations where the temperature may battery life
reach or exceed 50 °C (122 °F). Charge the battery cartridge before completely

7. Do notincinerate the battery cartridge even if discharged. Always stop tool operation and
itis severely damaged or is completely worn charge the battery cartridge when you notice
out. The battery cartridge can explode in a fire. less tool power.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 2. Neverrecharge a fully charged battery car-
cartridge, or hit against a hard object to the tridge. Overcharging shortens the battery
battery cartridge. Such conduct may result in a service life.
fire, excessive heat, or explosion. 3. Charge the battery cartridge with room tem-

9. Do not use a damaged battery. perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

10. The contained lithium-ion batteries are subject a hot battery cartridge cool down before
to the Dangerous Goods Legislation require- charging it.
ments. 4. When not using the battery cartridge, remove
For commercial transports e.g. by third parties, it from the tool or the charger.
forwarding agents, special requirement on pack- 5. Charge the battery cartridge if you do not use
aging and labeling must be observed. it for along period (more than six months).
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Switch action

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.3: 1. Switch trigger

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

NOTE: While pulling the switch trigger, any other
buttons do not work.
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Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

ACAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

» Fig.4: 1. Reversing switch lever

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

Lighting up the front lamp

A\CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.5: 1. Frontlamp

Pull the switch trigger to turn on the front lamps. To turn
off, release the switch trigger. The front lamps go out
approximately 10 seconds after releasing the switch
trigger.

To disable the front lamps, turn off the lamp status. To
turn off the lamp status, first pull and release the switch
trigger. Within 10 seconds after releasing the switch
trigger, press and hold the button @ for a few seconds.
When the lamp status is off, the front lamps will not turn
on even if the trigger is pulled.

To turn on the lamp status again, press and hold the
button @ for a few seconds.

» Fig.6: 1. Button @ 2. Switch panel

NOTE: When the tool is overheated, the front lamps
flash for one minute, and then the switch panel goes
off. In this case, cool down the tool before operating
again.

NOTE: To confirm the lamp status, pull the trigger
when the reversing switch lever is not in the neutral
position. When the front lamps light up by pulling the
switch trigger, the lamp status is on. When the front
lamps do not light up, the lamp status is off.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the front lamps. Be careful not to scratch the lens of
front lamps, or it may lower the illumination.

You can use the tool as a handy light.

Turning on / off the light mode

To turn on the light, set the reversing switch lever in the
neutral position and pull the switch trigger.

The lamp keeps lighting up for approximately one hour.
To turn off the light mode, pull the switch trigger again or
depress the reversing switch lever.

NOTE: You cannot change the application mode
while the light mode is on. The lamps on the switch
panel do not turn on when the light mode is on.

NOTE: You cannot turn on/off the lamp status or
change the application mode when the light mode is
on.

NOTE: The light mode does not work when the tool/
battery protection system activates or the battery
capacity is not enough.

Changing brightness

Press the button @ while the light mode is operating.
The brightness decreases every time you press the
button &. The brightness will return to the highest when
operating in the lowest brightness. The brightness can
be adjusted in 3 steps.

NOTE: The light turns on at the same brightness as
the last setting.

NOTE: The brightness during driving tool will be the
same as the brightness set in the light mode.

Changing the application mode

What's the application mode?

The application mode is the variation of the driving
rotation and impact which are already preset in the tool.
By choosing a suitable application mode depending on
the work, you can accomplish quicker work and/or more
beautiful finish.

This tool features following application modes:
Impact force

. 4 (Max)

. 3 (Hard)

. 2 (Medium)
. 1 (Soft)
Assist type

. Wood mode
. T mode &7 1)
. T mode dmP )
. Bolt mode (1) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (2) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (3) (clockwise/counterclockwise)
The application mode can be changed by the but-
ton®, &  orthe quick mode-switching button.
» Fig.7: 1. Quick mode-switching button

2. Button @ 3. Button &
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By registering a certain application mode to the tool,
you can switch to the registered application mode by
just pressing the quick mode-switching button (quick
mode-switching function).

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit,
pull the switch trigger once before pressing the quick
mode-switching button.

NOTE: You will not be able to change the application
mode if you do not operate the tool for approximately
one minute. In this case, pull the switch trigger

once and press the button @ button %, or quick
mode-switching button.

NOTE: Refer to "Registering the application mode"
in "Quick mode-switching function" section for how to
register the application mode.

Quick mode-switching button

The function of the quick mode-switching button varies
depending on whether you have registered the applica-
tion mode to the tool.

» Fig.8: 1. Quick mode-switching button

When the application mode is not
registered:

The level of impact force changes every time you press
the quick mode-switching button. The front lamps will
flash once when the impact force is changed by press-
ing the quick mode-switching button.

When the application mode is registered:

The tool switches between the registered application
mode and current application mode every time you
press the quick mode-switching button. The front lamps
will flash once when the application mode is changed by
pressing the quick mode-switching button.

NOTE: When the lamp status is off, the front lamps
will not flash even when the application mode is
changed by pressing the quick mode-switching
button.

NOTE: Refer to "Registering the application mode"
in "Quick mode-switching function” section for how to
register the application mode.

Disabling the quick mode-switching
button

You can also disable the quick mode-switching button.
After disabling, the quick mode-switching button will not
work for changing the impact force and switching the
application mode.

To disable the quick mode-switching button, press and
hold the quick mode-switching button and the but-

ton ¥4 at the same time until the all lamps on the panel
blink.

To resume the quick mode-switching button, perform
the same procedure as above again.

NOTE: Registering and erasing the application mode
can be performed even if the quick mode-switching
button is disabled. After registering or erasing the
application mode, the quick mode-switching button
will be activated.

ENGLISH



Quick reference

The following table shows the functions of the quick mode-switching button.
@ indicates the quick mode-switching button.

Button(s) / Purpose Action How to confirm

Press

(When the application mode is not
registered)

Changing the impact force by the quick
mode-switching button

Press
(When the application mode is regis-
tered) The front lamps on the tool flash on
Switching to the registered application € front lamps on the tool flash once.
mode
Press and hold (each button) Example: Wood mode is registered

e

Registering the application mode

The lamp of desired application mode
blinks.

Press and hold (each button)

B

A4112]3]14
Ny,

A
ol =1=5 5 &
Diizis °

Erasing the registered application mode All impact force grade lamps blink.

:

Press and hold (each button)

|+ ARzl @)
=~ = &) o) ~
iz 3'{5'ZJ

Disabling the quick mode-switching All lamps on the panel blink.

button
‘; Press and hold (each button) Example: Wood mode is registered

(When the application mode is regis-

tered) ) o The lamp of desired application mode
Resuming the quick mode-switching blinks.
button

Press and hold (each button)

|+ anaaan i,
=~ =T & '~
fD1 2 3'{’\!0

(When the application mode is not Allimpact force grade lamps blink.
registered)

Resuming the quick mode-switching
button

@: The lamp is blinking.
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Changing the impact force

You can change the impact force in four steps: 4 (max), 3 (hard), 2 (medium), and 1 (soft).

This allows a tightening suitable to the work.

The level of impact force changes every time you press the button @
When the application mode is not registered, the level of impact force also changes by the quick mode-switching

button.

You can change the impact force within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the impact force approximately one minute if you press the but-
ton &, ¢ , or the quick mode-switching button.

» Fig.9

Application mode
(Impact force grade
displayed on panel)

Maximum blows

Purpose

Example of application

4 (Max)
ARLI21314
<=

4,600 min™ (/min)

Tightening with the maximum force
and speed.

Driving screws to underwork materi-
als, tightening long screws or bolts.

3 (Hard)

3,600 min™ (/min)

Tightening with less force and speed
than Max mode (easier to control than
Max mode).

Driving screws to underwork materi-
als, tightening bolts.

2,600 min™ (/min)

Tightening when a good finishing is
needed.

Driving screws to finishing boards or
plaster boards.

1,400 min™ (/min)

Tightening with less force to avoid
screw thread breakage.

Tightening sash screws or small
screws such as M6.

@: the lamp is on.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button @ or the
quick mode-switching button.

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The impact force
grade can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.
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Changing assist type

This tool employs assist function that offers several easy-to-use application modes for driving screws with good control.

The type of the application mode changes every time you press the button

b
(CH

You can change the assist type within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the assist type approximately one minute if you press the button @ () ,
or the quick mode-switching button.

» Fig.10

Application mode
(Assist type displayed
on panel)

Maximum blows

Feature

Purpose

Wood mode *

SR ;@

4,600 min™ (/min)

This mode helps to prevent a screw from falling at
the beginning of driving. The tool drives a screw
with low-speed rotation at first. After the tool starts
to impact, the rotation speed increases and reaches
the maximum speed.

Tightening long screws.

T mode (1) *

&

==

e

.

(The tool stops rotating
soon after impact starts.)

This mode helps to prevent the screws from
over-tightening. It also accomplishes quick oper-
ation and good finish at the same time. The tool
drives a screw with high-speed rotation and stops
soon after the tool starts to impact.

NOTE:

The timing to stop the driving varies depending
on the type of the screw and material to be driven.
Make a test driving before using this mode.

Driving self-drilling
screws to a thin metal
plate with good finish.

T mode (2) *

Eléng';

&

2,600 min™ (/min)

This mode helps to prevent the screws from
breakage and stripping. It also accomplishes quick
operation and good finish at the same time. The tool
drives a screw with high-speed rotation and slows
down the rotation when the tool starts to impact.
NOTE:

Release the switch trigger as soon as the tight-
ening finished to avoid overtightening.

Driving self-drilling
screws to a thick metal
plate with good finish.

Bolt mode

Clockwise

This mode helps to repeat screw driving continuously
with equal torque. The stroke of the switch trigger to
reach maximum speed will become short in this mode.
Counterclockwise

This mode helps to prevent a bolt from falling off.
When loosening a bolt with the tool driving in coun-
terclockwise rotation, the tool automatically stops or
slows down after the bolt/nut gets enough loosened.
The stroke of the switch trigger to reach maximum
speed will become short in this mode.

NOTE:

The timing to stop the driving varies depending

on the type of the screw and material to be driven.
Make a test driving before using this mode.

Clockwise

Preventing over tighten-
ing of bolts.
Counterclockwise
Loosening bolts.

Bolt mode (1)

e @

Clockwise

The tool stops automatically as soon as it has
started impact blows.

Counterclockwise

The impact force is 2. The tool stops automatically
as soon as it has stopped impacting.

Bolt mode (2)

S[=i2)

;@

4

4,600 min™ (/min)

Clockwise

The tool stops automatically approximately 0.3 second later
from the moment that the tool has started impact blows.
Counterclockwise

The impact force is 4. The tool stops automatically
as soon as it has stopped impacting.

Bolt mode (3)

SO

He)

4,600 min™ (/min)

Clockwise

The tool stops automatically approximately 1 second later
from the moment that the tool has started impact blows.
Counterclockwise

The tool slows down the rotation after it has stopped
impacting.

@: the lamp is on.

* When the tool rotates counterclockwise, the impact per minute is the same as in 4 (max) mode, 4,600 min™ (/min).

13 ENGLISH




NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button Y

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The type of the
application mode can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

Quick mode-switching function
What you can do with the quick mode-switching function

The quick mode-switching function saves the time for changing the application mode of the tool. You can switch to
your desired application mode by just pressing the quick mode-switching button. It is helpful when doing a repetitive
work which requires to switch between two application modes alternately.

EXAMPLE If you have a work to use T mode and max impact force, register the max impact force for quick
mode-switching function. Once register it, you can switch to the max impact force from T mode by just one click
of the quick mode-switching button. Also, you can return to T mode by pressing the quick mode-switching button
again.

Even if the tool is in other application mode than T mode, pressing the quick mode-switching button changes to
max impact force. It is convenient for you to register an application mode that you frequently use.

You can choose one of following application modes for quick mode-switching function:
Impact force

. 4 (Max)

. 3 (Hard)

. 2 (Medium)
. 1 (Soft)
Assist type

. Wood mode

«  Tmode &7 (1)

< Tmode % (2)

. Bolt mode (1) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (2) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (3) (clockwise/counterclockwise)

Registering application mode
To use the quick mode-switching function, register your desired application mode to the tool beforehand.
1.  With the button @ or & , choose your desired application mode.

2. Press and hold the button @ and the quick mode-switching button at the same time until the lamp of desired
application mode blinks.
» Fig.11: 1. Quick mode-switching button 2. Button @

| NOTE: You can overwrite the current application mode with new one by performing the procedure above.

Using the quick mode-switching function

When the tool is in the mode that is not registered, press the quick mode-switching button to switch to the registered
application mode. The tool switches between the registered application mode and last application mode every time
you press the quick mode-switching button. The front lamps will flash once when switching to the registered applica-
tion mode.

The lamp of the registered application mode will blink when using the registered application mode.
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Erasing the quick mode-switching function

Press and hold the button @ and button & at the same time until all impact force grade lamps blink.

NOTE: After erasing the quick mode-switching function, the quick mode-switching button works for changing the
impact force.
Indication patterns
Application mode While registering the application mode | When the registered application mode
turns on
4 (Max)
3 (Hard)
2 (Medium)
1 (Soft)
Wood mode
TmOde(l) O 0-O70 OO0
ﬂﬂ% ﬂﬂg;
T mode (2)
a-d-} a-l-;
Bolt mode (1) SO -0
ﬂﬂﬁ ﬂﬂ@
Bolt mode (2) O O
ﬂﬂﬁ} ﬂﬂm
Bolt mode (3) OO OO
ﬂﬂﬁ ﬂﬂﬁ;

@: the lamp is on.
: The lamp is blinking.

For tool with shallow driver bit hole
ASSEMBLY - :
A=12mm Use only these types of driver

B=9mm bits. Follow the procedure
1. (Note) Bit-piece is not
necessary.

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed

before carrying out any work on the tool. For tool with deep driver bit hole

|nSta”ing or removing driver bit/ A=17mm To install these types of driver
. B=14mm bits, follow the procedure 1.
socket bit : :
A=12mm To install these types of driver
B=9mm bits, follow the procedure 2.

Use only driver bit/socket bit that has inserting portion
shown in the figure. Do not use any other driver bit/

socket bit.
» Fig.12

(Note) Bit-piece is necessary
for installing the bit.
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Procedure 1

For tool without one-touch type sleeve

To install the driver bit, pull the sleeve in the direction of
the arrow and insert the driver bit into the sleeve as far
as it will go.

Then release the sleeve to secure the driver bit.

» Fig.13: 1. Driver bit 2. Sleeve

For tool with one-touch type sleeve
To install the driver bit, insert the driver bit into the
sleeve as far as it will go.

Procedure 2

In addition to Procedure 1, insert the bit-piece into the
sleeve with its pointed end facing in.
» Fig.14: 1. Driver bit 2. Bit-piece 3. Sleeve

To remove the driver bit, pull the sleeve in the direction
of the arrow and pull the driver bit out.

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: When it is difficult to insert the driver bit, pull
the sleeve and insert it into the sleeve as far as it will
go.

NOTE: After inserting the driver bit, make sure that it
is firmly secured. If it comes out, do not use it.

Installing hook

AWARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on atool belt between jobs or work intervals.

AWARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A\ CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

» Fig.15: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

Using hole

AWARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

» Fig.16: 1. Hanging hole

OPERATION

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the screw/bolt, the material of the
workpiece to be fastened, etc. The relation between fas-
tening torque and fastening time is shown in the figures.
» Fig.17

The relation between fastening torque and fasten-
ing time for standard bolt (when impact force is 4)

Nem
(kgfecm)
140 -
(1428) M16
120
(1224)
100 -
(1020) M14
80|
2 @B M14) 3
60— M12
(612)
40F
(408) M10

20 M8
(204)

0 0.2 0.4 0.6

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque
3. Proper fastening torque corresponding to each bolt
diameter
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The relation between fastening torque and fastening
time for high tensile bolt (when impact force is 4)

Nem
(kgfecm)

200 —

(2040) M14
180

(1836)
160 -

(1632)

ads [~ M12
120 [~

(1224)
100

(1020)
80 |—

816) M10
60

(612) M8
40

(408) pff-mmmmmmm e (M8)

20
(204)

0 1 2

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque
3. Proper fastening torque corresponding to each bolt
diameter

Hold the tool firmly and place the point of the driver bit
in the screw head. Apply forward pressure to the tool to
the extent that the bit will not slip off the screw and turn
the tool on to start operation.

NOTICE: If you use a spare battery to continue
the operation, rest the tool at least 15 min.

NOTE: Use the proper bit for the head of the screw/
bolt that you wish to use.

NOTE: When fastening M8 or smaller screw, choose
a proper impact force and carefully adjust pressure on
the switch trigger so that the screw is not damaged.

NOTE: Hold the tool pointed straight at the screw.

NOTE: If the impact force is too strong or you tighten
the screw for a time longer than shown in the figures,
the screw or the point of the driver bit may be over-
stressed, stripped, damaged, etc. Before starting your
job, always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your screw.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Driver bit or socket bit
Failure to use the correct size driver bit or socket
bit will cause a reduction in the fastening torque.

3. Bolt
. Even though the torque coefficient and the

class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

5. Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Driver bits

. Socket bits

. Hook

. Tool hanger

. Plastic carrying case

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: TD002G
Zatezne zmogljivosti Strojni vijak M4 - M8
Standardni vijak M5 - M16
Visoko natezni vijak M5 - M14
Hitrost brez obremenitve (vrt/min) | 4 (nacin z najvedjim udarcem) 0-3.700 min™
3 (nacin z mo¢nim udarcem) 0-3.200 min™
2 (nacin s srednjim udarcem) 0-2.100 min™
1 (nacin z mehkim udarcem) 0-1.100 min™
Nagin za les 0-1.800 min™
Nagin T (1) 0-2.900 min™
Nagin T (2) 0-3.700 min™
Vijaéni nagin (1) * 0-2.700 min™
Vija&ni nagin (2) * 0-3.700 min™
Vijacni nacin (3) * 0-3.700 min™
Udarci na minuto 4 (nacin z najvecjim udarcem) 0-4.600 min™
3 (nacin z moc¢nim udarcem) 0-3.600 min™
2 (nacin s srednjim udarcem) 0-2.600 min™
1 (nacin z mehkim udarcem) 0-1.400 min™
Nagin za les 0-4.600 min™
Nacin T (1) -
Nag&in T (2) * 0-2.600 min™
Vija¢ni nacin (1) -
Vija&ni nagin (2) * 0-4.600 min™
Vijaéni nagin (3) * 0-4.600 min™
Nazivna napetost D.C. 36 V-40 V najv.
Celotna dolzina 119 mm
Neto teza 1,7-2,9 kg

Stevilske vrednosti pri obradanju v smeri urnega kazalca.

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
TezZa se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL408OF

* : Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih

akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.
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Predvidena uporaba Izjave o skladnosti

Orodje je namenjeno za vijacenje v les, kovino in
plastiko.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Raven zvoénega tlaka (L,4): 94 dB (A)

Raven zvo¢ne moci (Lwa): 105 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaéito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (a,): 12,9 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

SploSna varnostna opozorila za
elektricno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktri€éno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

3. Trdno drzite orodje.

Uporabljajte zascito za sluh.

5. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca. Lahko sta zelo
vroca in povzrocita opekline koze.

6.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe oseb.

8. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢nega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

9. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

SHRANITE TA NAVODILA.

»
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AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupoStevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne

telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodilain opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poSkodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vro€ino ali eksplozijo.

9. Neuporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. UpoStevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
pusc¢anja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

20 SLOVENSCINA



OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna po$kodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziéek na
bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rdeci indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.
Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz

orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vioZka.
» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega
ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: Ne names¢&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D od 0 % do
25%
!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samodejno
ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzrog€ilo preobre-
menitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova zaZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru pocakajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lugka utripa.

Zascita pred izpraznjenjem
Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje

samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zasgita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.
1.  Izklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova zaZenete.
2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno bate-
rijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo baterijo).
3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zad¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje stikala

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.
OPOMBA: Drugi gumbi med pritiskanjem sprozilca
ne delujejo.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

» Sl.4: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» SI.5: 1. Sprednja lu¢ka

Povlecite sprozilno stikalo za vklop sprednjih lu¢k. Za
izklop spustite sprozilec. Sprednje lucke ugasnejo prib-
lizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilec.

Ce Zelite onemogociti sprednje lucke, izklopite stanje
lugke. Ce Zelite stanje lugke izklopiti, najprej povlecite in
spustite sprozilec. V 10 sekundah po tem, ko ste spustili
sprozilec, pritisnite in nekaj sekund drzite gumb @

Ko je stanje lu¢ke izklopljeno, se sprednje lucke ne
prizgejo, tudi ¢e povlecete sprozilnik.

Ce zelite stanje lugke znova vklopiti, pritisnite in nekaj
sekund drzite gumb @.

» SI.6: 1. Gumb & 2. Stikalna plo$¢a

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, sprednje lugke utri-
pajo eno minuto, nato pa se stikalna plo$c¢a izklopi. V
takem primeru pred nadaljnjo uporabo pocakajte, da
se orodje ohladi.

OPOMBA: Da potrdite stanje luck, aktivirajte spro-
Zilnik, kadar rocica za preklop smeri vrtenja ni v
nevtralnem poloZaju. Ce sprednje lu¢ke zasvetijo, ko
pritisnete sprozilno stikalo, je stanje luck vklopljeno.
Ce sprednje lugke ne zasvetijo, potem je stanje lugk
izklopljeno.

OPOMBA: S suho krpo obriSete umazanijo z leCe
sprednjih lu¢k. Pazite, da ne opraskate le¢e sprednjih
lu¢k, ker praske ob¢utno zmanjsajo svetilnost.

Nacin svetilke

Orodje lahko uporabljate kot priro€no svetilko.

Vklopl/izklop nacina svetilke

Za vklop lu¢i premaknite rocico za preklop smeri vrtenja
v nevtralni polozaj in aktivirajte sprozilec.

Lu¢ sveti priblizno eno uro.

Za izklop nacina svetilke znova aktivirajte sprozilec ali
pritisnite ro€ico za preklop smeri vrtenja.

OPOMBA: Kadar je nacin svetilke vklopljen, ne
morete spreminjati nac¢ina uporabe. Lucke na stikalni
plosci ne zasvetijo, kadar je nacin svetilke vklopljen.

OPOMBA: Kadar je nacin svetilke vklopljen, ne
morete vklopiti/izklopiti stanja lu¢k ali spremeniti
nacina uporabe.

OPOMBA: Nacin svetilke ne deluje, kadar se aktivira
sistem za za$¢ito orodja/baterije ali kadar zmogljivost
baterije ni zadostna.

Spreminjanje svetlosti

V nacinu svetilke pritisnite gumb @, Svetlost se
zmanj$a vsaki¢, ko pritisnete gumb @. Ko naprava
membi preklopi na najvisjo stopnjo svetlosti. Svetlost
lahko nastavite v 3 korakih.

OPOMBA: Svetilka se vklopi z enako svetlostjo, kot
je bila nazadnje nastavljena.

OPOMBA: Svetlost med vija¢enjem z orodjem bo
enaka svetlosti, nastavljeni v nacinu svetilke.

Sprememba nacina uporabe

Kaj je nac€in uporabe?

Nacin uporabe je razli€ica vrtenja pri privijanju in udar-
janja, ki sta ze prednastavljeni v orodju. Z izbiro ustre-

znega nacina uporabe glede na vrsto dela lahko delate
hitreje in/ali dosezete lepSo obdelavo.

To orodje ima naslednje nacine uporabe:
Udarna sila

. 4 (najv.)
. 3 (moc¢no)
. 2 (srednje)

. 1 (rahlo)
Vrsta pomoci
. Nacin za les

< NaginT &% (1)

«  NacinTim? (2)

. Vija€ni nacin (1) (v smeri urnega kazalca/v
nasprotni smeri urnega kazalca)

. Vija¢ni nacin (2) (v smeri urnega kazalca/v
nasprotni smeri urnega kazalca)

. Vija¢ni nacin (3) (v smeri urnega kazalca/v
nasprotni smeri urnega kazalca)

Nacin uporabe lahko spreminjate z gumbom @ B ali
gumbom za hiter preklop nacina.
» SI.7: 1. Gumb za hiter preklop nacina

2. Gumb @ 3. Gumb &
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Z registracijo dolo¢enega nacina uporabe za orodje
lahko na registrirani nacin uporabe preklopite tako, da
pritisnete gumb za hiter preklop nacina (funkcija hitrega
preklopa nacina).

OPOMBA: Ce na plos¢i ne sveti nobena lucka, enkrat
pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb za hiter
preklop nacina.

OPOMBA: Nacina uporabe ne boste mogli spre-
meniti, ¢e orodja ne uporabljate vsaj priblizno eno
minuto. V tem primeru enkrat pritisnite sprozilec in
pritisnite gumb @ gumb B ali gumb za hiter preklop
nacina.

OPOMBA: Glejte razdelka ,Registracija nacina
uporabe” in ,Funkcija hitrega preklopa“ za postopek
registracije nacina uporabe.

Gumb za hiter preklop nacina

Gumb za hiter preklop nacina ima razli¢ne funkcije, ki
so odvisne od tega, ali ste registrirali nacin uporabe za
orodje.

» S1.8: 1. Gumb za hiter preklop nacina

Ce niste registrirali naéina uporabe:

Stopnja udarne sile se spremeni vsakic, ko pritisnete
gumb za hiter preklop nacina. Sprednje lu¢ke enkrat
zasvetijo, ko udarno silo spremenite z gumbom za hiter
preklop nacina.

Ce ste registrirali naéin uporabe:

Orodje ob vsakem pritisku gumba za hiter preklop
nacina preklopi med registriranim na¢inom uporabe
in trenutnim nacinom uporabe. Sprednje lu¢ke enkrat
zasvetijo, ko nacin uporabe spremenite z gumbom za
hiter preklop nacina.

OPOMBA: Ko je stanje lu¢ke izklopljeno, sprednje
lu€ke ne bodo zasvetile niti v primeru, ¢e spremenite
nacin uporabe z gumbom za hiter preklop nacina.
OPOMBA: Glejte razdelka ,Registracija nacina
uporabe” in ,Funkcija hitrega preklopa“ za postopek
registracije nacina uporabe.

Onemogoc¢anje gumba za hiter preklop
nacina
Gumba za hiter preklop nacina lahko tudi onemogocite.

Ko gumb za hiter preklop nagina onemogocite, ne bo
spremenil udarne sile in spremenil nacin uporabe.

Gumb za hiter preklop nacina onemogocite tako, da
hkrati pritisnete in drzite gumb za hiter preklop nacina in
gumb () , dokler na plos¢i ne zacnejo utripati vse lucke.

Gumb za hiter preklop nacina omogogite tako, da izve-
dete isti postopek, kot je opisano zgoraj.

OPOMBA: Registracijo in brisanje nacina uporabe
lahko izvajate, tudi ¢e je onemogocen gumb za hiter
preklop nacina. Po registraciji ali brisanju nacina
uporabe se aktivira gumb za hiter preklop nacina.
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Hitra navezava

V nasledniji tabeli so prikazane funkcije gumba za hiter preklop nacina.

@ oznacuje gumb za hiter preklop nacina.

(Ko je nacin uporabe registriran)
Preklop v registrirani nacin uporabe

Gumb(i)/namen Ukrep Kako potrditi
Pritisnite
(Ko nacin uporabe ni registriran)
Spreminjanje udarne sile zgumbom za
hiter preklop nacina
Pritisnite

Sprednje lu¢ke na orodju zasvetijo enkrat.

Pritisnite in drzite (vsak gumb)

Primer: Nacin za les je registriran

41121314
/a7 D

T
Sy R EarJ x’?\x -~
11213 ° ©

Lucka za Zeleni nacin uporabe utripa.

Brisanje registriranega nacina uporabe

Pritisnite in drzite (vsak gumb)

|+

Onemogocanje gumba za hiter preklop

Pritisnite in drzite (vsak gumb)

1
Utripajo vse lu¢ke na plos¢i.

|+

(Ko je nacin uporabe registriran)
Omogocanje gumba za hiter preklop

Pritisnite in drzite (vsak gumb)

Primer: Nacin za les je registriran

Gar112[3]4) =

D HEEI

Lucka za Zeleni nacin uporabe utripa.

|+

(Ko nacin uporabe ni registriran)
Omogocanje gumba za hiter preklop
nacina

Pritisnite in drzite (vsak gumb)

Utripajo vse lucke za stopnjo udarne sile.

@ Lugka utripa.
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Sprememba udarne sile

Udarno silo lahko spremenite na $tiri stopnje: 4 (najv.), 3 (mo¢no), 2 (srednje), in 1 (rahlo).

To omogoca privijanje, ki je primerno za delo.

Raven udarne sile se spremeni vsaki¢, ko pritisnete gumb @
Ko nacin uporabe ni registriran, se stopnja udarne sile prav tako spremeni z gumbom za hiter preklop nacina.

Udarno silo lahko spremenite v priblizno eni minuti, potem ko spustite sprozilec.

gumb za hiter preklop nacina.

OPOMBA: Cas za spreminjanje udarne sile v priblizno eni minuti lahko podaljate, &e pritisnete gumb @ B ali

» SI.9

Nacin uporabe
(Stopnja udarne sile,
prikazana na plos¢i)

Najvecje Stevilo
udarcev

Namen

Primer uporabe

4 (najv.)
ARLI21314
<=0

4.600 min™ (/min)

Privijanje z najvecjo silo in hitrostjo.

Privijanje vijakov v podporne mate-
riale, zategovanje dolgih vijakov ali
sornikov.

3 (mogno) 3.600 min™ (/min)

Privijanje z manjso silo in hitrostjo,
kot nacin maksimalnega udarca (lazji
nadzor kot v na¢inu maksimalnega
udarca).

Privijanje vijakov v podporne materi-
ale, zategovanje sornikov.

2.600 min™ (/min)

Privijanje, ko je pomembna kakovo-
stna kon¢na obdelava.

Privijanje vijakov v oblozne ali mavéne
plosce.

1.400 min™ (/min)

Privijanje z manj$o silo, da ne pride do
zloma navojnega dela.

Privijanje okenskih vijakov ali majhnih
vijakov, kot so M6.

@: Lucka je vklopljena.

hiter preklop nacina.

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb @ aligumb za

OPOMBA: Vse lu¢ke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varc¢uje z akumulatorjem. Stopnjo udarne
sile lahko preverite, tako da povlecete sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha delovati.

25 SLOVENSCINA




Spreminjanje vrste pomoci

To orodje uporablja pomoZzno funkcijo, ki omogoc¢a ve¢ nacinov enostavne uporabe za privijanje vijakov z dobrim nadzorom.

o, . Ly e ”
Vrsta nadina uporabe se spremeni vsaki¢, ko pritisnete gumb 2 .

Vrsto pomoci lahko spremenite v priblizno eni minuti, potem ko spustite sprozilec.

OPOMBA: Cas za spreminjanje vrste pomo¢i v priblizno eni minuti lahko podalj$ate, &e pritisnete gumb @ B i
gumb za hiter preklop nacina.

» SI.10

Nacin uporabe (Vrsta
pomoci, prikazana na plos¢i)

Najvecje stevilo
udarcev

Funkcija

Namen

Nadin za les*

SR

&

4.600 min™ (/min)

Ta nacin preprecuje padanje vijakov na zacetku
privijanja. Orodje najprej privija vijak z vrtenjem pri
nizki hitrosti. Ko za¢ne orodje uporabljati silo, se
hitrost zacne povecevati, dokler ne doseze najvecje
hitrosti.

Privijanje dolgih vijakov.

Nagin T (1)*

G2 ;@

(Orodje se kmalu pre-
neha vrteti, ko zacne
uporabljati silo.)

Ta nacin preprecuje prekomerno zategovanje vijakov.
Prav tako omogoca hitro delovanje in dobro obdelavo
obenem. Orodje privija vijak z vrtenjem pri visoki hitrosti
in se kmalu zaustavi, ko za¢ne orodje uporabljati silo.
OPOMBA:

Cas, v katerem orodje zaustavi privijanje, je odvisen
od vrste vijaka in materiala, v katerega privijate.
Izvedite testno privijanje, preden uporabite ta nacin.

Privijanje samoreznih
vijakov v tanko kovinsko
plo$¢o z dobro obdelavo.

Nagin T (2)*

S ;@

2.600 min™ (/min)

Ta nacin preprecuje zlom in poskodbe vijakov. Prav
tako omogoca hitro delovanje in dobro obdelavo obe-
nem. Orodje privija vijak z vrtenjem pri visoki hitrosti
in upocasni vrtenje, ko zacne orodje uporabljati silo.
OPOMBA:

Spustite sprozilec takoj, ko zakljucite s privija-
njem, da preprecite ¢ezmerno privitje.

Privijanje samorez-

nih vijakov v debelo
kovinsko plos¢o z dobro
obdelavo.

Vijaéni nacin

V smerni urnega kazalca

Ta nacin ponovi neprekinjeno privijanje z enakim
navorom. V tem nacinu se skraj$a gib sprozilca za
doseganje maksimalne hitrosti.

V nasprotni smerni urnega kazalca

Ta nacin preprecuje izpadanje sornikov. Pri rahljanju
sornika z orodjem, ki ga izvija z vrtenjem v obratni
smeri, se orodje samodejno ustavi ali upocasni, ko
zadosti zrahlja sornik/matico. V tem nacinu se skraj$a
gib sprozilca za doseganje maksimalne hitrosti.
OPOMBA:

Cas, v katerem orodje zaustavi privijanje, je odvisen
od vrste vijaka in materiala, v katerega privijate.
Izvedite testno privijanje, preden uporabite ta nacin.

V smerni urnega
kazalca

Preprecuje premoc¢no
privitje vijakov.

V nasprotni smerni
urnega kazalca
Rahljanje sornikov.

Vijaéni nacin (1)

e

V smerni urnega kazalca

Orodje se samodejno ustavi, takoj ko za¢ne udarjati.
V nasprotni smerni urnega kazalca

Udarna sila je 2. Orodje se samodejno ustavi, takoj
ko preneha udarjati.

Vija¢ni nacin (2)

SErIN O

4.600 min™ (/min)

V smerni urnega kazalca

Orodje se samodejno ustavi po priblizno

0,3 sekunde po tem, ko zaéne orodje udarjati.

V nasprotni smerni urnega kazalca

Udarna sila je 4. Orodje se samodejno ustavi, takoj
ko preneha udarjati.

Vijaéni nacin (3)

aay;@

4.600 min™ (/min)

V smerni urnega kazalca

Orodje se samodejno ustavi po priblizno 1 sekundi
po tem, ko za€ne orodje udarjati.

V nasprotni smerni urnega kazalca

Orodje upocasni vrtenje, ko preneha udarjati.

@: Lucka je vklopljena.

* Ko se orodje vrti v smeri nasproti urnega kazalca, je Stevilo udarcev na minuto enako kot v na¢inu 4 (maksi-
malno), 4.600 min™ (/min).

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb Y

OPOMBA: Vse lu¢ke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da var¢uje z akumulatorjem. Vrsto nacina
uporabe lahko preverite, tako da pritisnete sprozilec do te mere, da orodje neha delovati.
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Funkcija za hiter preklop nacina
Kaj lahko pocnete s funkcijo za hiter preklop na€ina

Funkcija za hiter preklop nacina prihrani €as, ki bi ga porabili za spreminjanje nacina uporabe orodja. V Zeleni nacin
uporabe lahko preklopite z gumbom za hiter preklop nacina. Funkcija je koristna, ko opravljate ponavljajoce se delo,
pri katerem morate izmeni¢no preklapljati med dvema na¢inoma uporabe.

PRIMER Ce morate pri delu uporabiti nagin T in maksimalno udarno silo, registrirajte maksimalno udarno silo za
hiter preklop nacina. Ko opravite registracijo, lahko iz nac¢ina T preklopite na maksimalno udarno silo z enim samim
pritiskom gumba za hiter preklop nac¢ina. Poleg tega se lahko vrnete v nacin T, ¢e Se enkrat pritisnete gumb za
hiter preklop nacina.

Ce je orodje v drugem naginu uporabe, ki ni nagin T, ga boste s pritiskom gumba za hiter preklop nagina prav tako
preklopili na maksimalno udarno silo. Priro¢no je, da registrirate nacin uporabe, ki ga redno uporabljate.

Izberete lahko enega izmed naslednjih nacinov uporabe funkcije za hiter preklop nacina:
Udarna sila

4 (najv.)
3 (mo¢no)
2 (srednje)
1 (rahlo)

Vrsta pomoci

Nacin za les

Nagin T &=7 (1)

Nagin T @7 (2)

Vija¢ni nacin (1) (v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega kazalca)
Vijaéni nacin (2) (v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega kazalca)
Vija¢ni nacin (3) (v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega kazalca)

Registracija na¢ina uporabe

Ce zelite uporabljati funkcijo hitrega preklopa, morate predhodno registrirati Zeleni na&in uporabe za orodje.

A

1.  Zgumbom @ ali ¥ izberite zeleni nain uporabe.

2. Hkrati pritisnite ter drzite gumb @ in gumb za hiter preklop nacina, dokler ne za¢ne utripati lucka za Zeleni
nacin uporabe.
» SI.11: 1. Gumb za hiter preklop nacina 2. Gumb @

OPOMBA: Trenutni naéin uporabe lahko prepiSete z novim na¢inom, tako da ponovite zgoraj opisani postopek.

Uporaba funkcije za hiter preklop nacina

Ko je orodje v neregistriranem nacinu, ga preklopite v registrirani na¢in uporabe z gumbom za hiter preklop nacina.
Orodje ob vsakem pritisku gumba za hiter preklop nacina preklopi med registriranim na¢inom uporabe in zadnjim
nacinom uporabe. Ko preklopite v registrirani na¢in uporabe, sprednje lu¢ke enkrat zasvetijo.

Lucka za registriran nacin uporabe utripa, ko uporabljate registriran nacin uporabe.
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Brisanje funkcije za hiter preklop nacina

Hkrati pridrzite gumba @ in €8, dokler ne zaénejo utripati vse lu¢ke za stopnjo udarne sile.

udarne sile.

OPOMBA: Gumb za hiter preklop nacina po brisanju funkcije za hiter preklop na¢ina omogo¢a spreminjanje

Vzorci oznacb

Nacin uporabe

Med registracijo nacina uporabe

Ko se registrirani nacin uporabe
vklopi

4 (najv.)

3 (mocno)

2 (srednje)

1 (rahlo)

Nagin za les E&g’ .;@ ﬁ%-;
Nacin T (1) “ﬂ'E |"ﬂ|:
Naéin T (2)

Vijaéni nacin (1)

Vija¢ni nacin (2)

Vijaéni nacin (3)

@: Lugka je vklopljena.
: Luc€ka utripa.

Za orodje s plitvo odprtino za vijacne nastavke

MONTAZA ———

B=9 mm

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju€eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Uporabljajte samo to
vrsto vijaénih nastavkov.
Upostevajte postopek 1.
(Opomba) Izenacevalna
konica ni potrebna.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

Za orodje z globoko odprtino za vijaéne nastavke

Pri vstavljanju teh vrst vija¢-
nih nastavkov upostevajte
postopek 1.

e x . - v A=17 mm
vijaénega ali natiénega nastavka B=14 mm
Uporabljajte samo vijacne ali nati¢ne nastavke z vstav- A=12 mm
nim delom, ki je prikazan na sliki. Ne uporabljajte drugih B=9 mm

vija€nih/nati¢nih nastavkov.
» Sl.12

Pri vstavljanju teh vrst vijaénih
nastavkov upostevajte posto-
pek 2. (Opomba) Za vsta-
vljanje nastavka je potrebna
izenacevalna konica.
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Postopek 1

Za orodje brez strocnice na en dotik

Za namestitev vijacnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri pus€ice in vanj do konca potisnite nasta-
vek.

Spustite zaporni obro¢, da se nastavek zaskogi.

» SI.13: 1. Vija¢ni nastavek 2. Zaporni obro¢

Za orodje s stro€nico na en dotik
Za namesc¢anje vijaénega nastavka povlecite stro¢nico
in vstavite nastavek v stro€nico do omejila.

Postopek 2

Dodatno k postopku 1, vstavite izenacevalno konico v

strocnico s konic¢astim delom obrnjenim navznoter.

» Sl.14: 1. Vija¢ni nastavek 2. Izenacevalna konica
3. Zaporni obro¢

Za odstranitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri puscice in izvlecite nastavek.

OPOMBA: Ce vijaéni nastavek v obrog ni vstavljen
dovolj globoko, se ta ne bo vrnil v prvotni polozaj in
nastavek ne bo pravilno zaskoc¢en. VV tem primeru
poskus$ajte nastavek vstaviti znova, kot je opisano
zgoraj.

OPOMBA: Ce je tezko vstaviti vijaéni nastavek,
povlecite stroénico in vstavite nastavek v stroénico
do omejila.

OPOMBA: Ko namestite nastavek, se prepricajte,
ali je trdno zaskoc¢en. Ce ga lahko izvlecete, ne upo-
rabljajte orodja.

Namesc¢anje kavlja

AOPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

AOPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poSkoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri names$éanju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.

APOZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
priéajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeseno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obeSanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

» SI1.15: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Odprtina za uporabo

AOPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obesanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi ¢esar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

Odprtina za obeSanje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obes$anje orodja na steno z
vrvico za obesanije ali podobnimi nitmi.

» S|.16: 1. Odprtina za obe$anje

UPRAVLJANJE

Da ne bi poskodovali vijaénega nastavka ali vijaka,
opravite poskusno vijaenje. Optimalen zatezni moment
je med drugim odvisen od velikosti in trdnosti vijaka ter
materialov, ki jih spajamo z vijacnimi zvezami.

» SI.17

Razmerje med zateznim momentom in ¢asom privi-
janja za standardni sornik (ko je udarna sila 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120+
(1224)
---------------------------- (M16)
100
(1020) M14
80 —
2 @B M14) 3
60 — M12
(612)
Ao e om e (M12)
wosy| M0 (0
20 -/, M8
(204) |- (M8)
I I J
0 0.2 0.4 0.6
1

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment 3. Pravilen
zatezni moment glede na premer posameznega sornika

29 SLOVENSCINA



Razmerje med zateznim momentom in ¢asom privi-
janja za visoko natezni sornik (ko je udarnasila 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040)
180
(1836)
160 [—
(1632)
140
(1428)
120 ~
(1224)
100
(1020)
80 [—
815) M10
60
(612) M8
40
(408)
20
(204)

0 1 2

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment 3. Pravilen
zatezni moment glede na premer posameznega sornika

Trdno primite orodje in nastavite konico vijaénega
nastavka na glavo vijaka. Pritisnite orodje do te mere,
da nastavek ne more zdrsniti z vijaka, ter vklopite orodje
za zacetek dela.

OBVESTILO: Ce uporabljate nadomestni aku-
mulator za nadaljevanje, mora orodje poc€ivati
vsaj 15 minut.

OPOMBA: Uporabite pravilni nastavek za glavo
vijaka/zati¢a, ki ga Zelite uporabiti.

OPOMBA: Pri zategovanju vijakov dimenzije M8 ali
manjsih izberite ustrezno udarno silo in pazljivo prila-
gajajte pritisk na vklopno-izklopno stikalo, da se vijak
ne poskoduije.

OPOMBA: Orodje drzite naravnost na vijak.

OPOMBA: Ce je udarna sila prevelika ali &e pre-
koracite €as privijanja, ki je naveden v tabeli, lahko
vijak ali nastavek preobremenite ali poskodujete.
Optimalen ¢as privijanja boste najlazje dolocili s pred-
hodnim poskusnim vija¢enjem. Da ne bi poSkodovali
nastavka ali vijaka, opravite poskusno vijacenje.

Na pritrdilni moment vpliva veliko razliénih dejavnikov,
vkljuéno z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim klju¢em.
1. Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost in
s tem tudi zatezni moment.
2. Vijaéni ali nati¢ni nastavek
Uporaba vijacnega ali nati¢énega nastavka
napacéne dimenzije povzroc¢i zmanj$anje zate-
znega momenta.
3. Vijak
. Ceprav sta kolignik navora in vrsta vijaka
enaka, se bo pravilni zatezni moment razli-
koval glede na premer vijaka.
. Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni zatezni moment razlikoval glede na
koliénik navora, vrsto in dolzino vijaka.

4. Nacin drzanja orodja ali polozaj materiala, ki ga
boste pritrdili, bo vplival na navor.

Zatezni moment se zmanjsa tudi v primeru, ¢e
vijak privijate z nizkim Stevilom vrtljajev.

o

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vija€ni nastavki

. Vtiéni nastavki

. Kavelj

. Obesalo orodja

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: TD002G
Kapacitetet shtrénguese Vidé makinerie M4 - M8
Bulon standard M5 - M16
Bulon rezistent né térhegje M5 - M14
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | 4 (Regjimi i goditjes maksimale) 0-3700min™
3 (Regjimi i goditjes sé forte) 0-3200 min™
2 (Regjimi i goditjes mesatare) 0-2100 min®
1 (Regjimi i goditjes sé buté) 0-1100 min®
Regjimi i drurit 0-1800 min™
Regjimi T (1) 0-2900 min™
Regjimi T (2) 0-3700 min™
Regjimi i bulonave (1) * 0-2700min*
Regjimi i bulonave (2) * 0-3700min™
Regjimi i bulonave (3) * 0-3700min™
Goditje né minuté 4 (Regjimi i goditjes maksimale) 0-4600min™
3 (Regjimi i goditjes sé forté) 0-3600 min™
2 (Regjimi i goditjes mesatare) 0-2600min™
1 (Regjimi i goditjes sé buté) 0-1400 min™
Regjimi i drurit 0-4600min™
Regjimi T (1) -
Regjimi T (2) * 0-2600min™
Regjimi i bulonave (1) -
Regjimi i bulonave (2) * 0-4600 min™
Regjimi i bulonave (3) * 0-4600 min™
Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.
Gjatésia totale 119 mm
Pesha neto 1,7-2,9kg

Vlerat numerike kur rrotullohet né drejtim té akrepave té orés.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé

i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F / BL4080OF
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.
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Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér vendosjen e vidave né dru,
metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 94 dB (A)

Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 105 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés gqé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:
Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes
Emetimi i dridhjeve (ay) : 12,9 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit t& punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

trapanit me goditje me bateri

1.  Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget
eizoluara kapése kur té jeni duke kryer
njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté ndérkohé
gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

3. Mbajeni veglén fort.

Mbani mbrojtése pér veshét.

5. Mos e prekni punton apo materialin e punés
menjéheré pas kryerjes sé punés. Ato mund té
jené jashtézakonisht t& nxehta dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

8. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t‘i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

9.  Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g& mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimii veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

&
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APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshtg) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té

sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérparase tapérdorni kutiné e baterisg, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e ¢cmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangniruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutingé e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té& madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&é mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos eruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése veglanuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té lartg,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetsm bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné& ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré& mos eringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
ngavegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t'i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni

pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe

té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq si¢
tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1.Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria jané
vendosur sipas njé prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, léreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqge té
tiera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3. Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit té& Makita.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén
e celésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.

» Fig.3: 1.Celési

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

SHENIM: Ndérkohé qé térhigni kémbézén e celésit,
butonat e tjeré nuk punojné.
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Celési i ndryshimit té veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e celésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

» Fig.4: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Ndezja e llambés sé pérparme

A\KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.5: 1. Llamba e pérparme

Térhigni kémbézén e celésit pér té ndezur llambat e
pérparme. Pér t'i fikur, I€éshoni kémbézén e celésit.
Llambat e pérparme fiken aférsisht pas 10 sekondash
pas léshimit t& kémbézés sé celésit.

Pér té fikur llambat e pérparme, gaktivizoni statusin e
llambés. Pér té caktivizuar statusin e llambés, né fillim
térhigni dhe Iéshoni kémbézén e gelésit. Brenda 10
sekondash pas I&shimit t& kémbézés sé gelésit, shtypni
dhe mbani té shtypur butonin > pér pak sekonda.

Kur statusi i llambés éshté i fikur, llambat e pérparme
nuk ndizen edhe nése térhiget kémbéza.

Pér té ndezur statusin e llambés, shtypni dhe mbani
shtypur butonin @ pér pak sekonda.

> Fig.6: 1.Butoni @ 2. Panelii gelésit

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llambat e pérparme
pulsojné pér njé minuté dhe mé pas paneli i celésit
fiket. Né kété rast, ftoheni veglén para se ta pérdorni
pérséri.

SHENIM: Pér té konfirmuar statusin e llambés,
térhigni kémbézén kur leva e ndryshimit té& veprimit
nuk éshté né pozicionin neutral. Kur llambat e
pérparme ndizen nga térhegja e kémbézés sé
celésit, statusi i llambés éshté ndezur. Kur llambat e
pérparme nuk ndizen, statusi i llambés éshteé fikur.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambave té pérparme.
Béni kujdes té mos gérvishtni lentet e llambave té
pérparme, né té kundért ato mund té ulin ndrigimin.

Regjimi i ndrigimit
Ju mund ta pérdorni veglén si drité dore.
Aktivizimi / caktivizimi i regjimit té
drités
Pér té ndezur dritén, vendoseni levén e ndryshimit té veprimit
né pozicion neutral dhe térhigeni kémbézén e gelésit.
Llamba géndron e ndezur pér rreth njé oré.
Pér caktivizuar regjimin e drités, térhigni kémbézén

e gelésit pérséri ose shtypni levén e ndryshimit té
veprimit.

SHENIM: Ju nuk mund ta ndryshoni regjimin e
aplikimit ndérkohé qé regjimi i ndrigimit €shté i
ndezur. Llambat né panelin e celésit nuk ndizen kur
regjimi i ndrigimit éshté i ndezur.

SHENIM: Ju nuk mund ta ndizni/fikni statusin e
llambés ose té ndryshoni regjimin e aplikimit kur
regjimi i ndrigimit €shté i ndezur.

SHENIM: Regjimi i ndrigimit nuk funksionon kur
sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé aktivizohet ose
kapaciteti i baterisé nuk mjafton.

Ndryshimi i ndrigimit

Shtypni butonin @ ndérkohé qgé regjimi i drités
éshté né puné. Ndrigimi bie ¢do heré gé shtypni
butonin ®. Ndrigimi do té kthehet né cilésimin mé té

larté kur pérdoret né ndrigimin mé té ulét. Ndrigimi
mund té rregullohet né 3 hapa.

SHENIM: Drita ndizet me té njéjtin ndrigim gé kishte
né konfigurimin e fundit.

SHENIM: Ndrigimi gjaté pérdorimit t& veglés do té
jeté i njéjté si ndricimi né regjimin e drités.

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Cfaré éshté regjimi i aplikimit?

Regjimi i aplikimit €shté ndryshimi i rrotullimit t& shpimit
dhe goditjes gé jané té pranishme tashmé né vegél.
Duke zgjedhur njé regjim té pérshtatshém aplikimi né
varési té punés, ju mund té arrini puné mé té shpejté
dhe/ose finituré mé té bukur.

Kjo vegél pérmban regjimet e méposhtme té aplikimit:
Forca e goditjes

. 4 (Maks.)
. 3 (E forté)
. 2 (Mesatare)
. 1 (E buté)

Lloji i asistimit

. Regjimi i drurit

«  Regimi T 27 (1)

«  Regjimi Tim? (2)

. Regjimi i bulonit (1) (né drejtimin orar/né drejtim

kundérorar)

. Regjimi i bulonit (2) (né drejtimin orar/né drejtim
kundérorar)

. Regjimi i bulonit (3) (né drejtimin orar/né drejtim
kundérorar)
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Regjimi i aplikimit mund té& ndryshohet me

butonin &, 78 ose butonin e ndérrimit t& shpejté té

regjimit.

» Fig.7: 1. Butoniindérrimit té shpejté té regjimit
2. Butoni @ 3. Butoni &

Duke regjistruar njé regjim té caktuar aplikimi né vegél,
mund té kaloni te regjimi i regjistruar i aplikimit thjesht
duke shtypur butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit
(funksioni i ndérrimit té shpejté té regjimit).

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté
e ndezur, térhigeni kémbézén e celésit njé heré
pérpara se té shtypni butonin e ndérrimit té shpejté
té regjimit.

SHENIM: Ju nuk do té jeni né gjendje té ndryshoni
regjimin e aplikimit nése nuk e pérdorni veglén pér
rreth njé minuté. Né kété rast, térhigni kémbézén e
celésit njé heré dhe shtypni butonin @, butonin () ,
ose butonin e ndérrimit té& shpejté té regjimit.
SHENIM: Referojuni pjesés “Regjistrimi i regjimit
té aplikimit” te “Funksioni i ndérrimit té shpejté té
regjimit” pér t& mésuar se si té regjistroni regjimin e
aplikimit.

Butoni i ndérrimit té shpejté té
regjimit

Funksioni i butonit t& ndérrimit té shpejté té aplikimit
varion nése keni regjistruar ose jo regjimin e aplikimit
né vegeél.

» Fig.8: 1. Butoniindérrimit té shpejté té regjimit

Kur regjimi i aplikimit nuk éshté i
regjistruar:

Niveli i forcés goditése ndryshon sa heré gé shtypni
butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit. Llambat e
pérparme do té pulsojné njé heré pasi forca e goditjes
té ndryshohet duke shtypur butonin e ndryshimit té
shpejté té regjimit.

Kur regjimi i aplikimit éshté i regjistruar:

Vegla kalon mes regjimit t& aplikimit té regjistruar dhe
regjimit aktual té aplikimit sa heré gé shtypni butonin e
ndérrimit té& shpejté té regjimit. Liambat pérpara do té
pulsojné njé heré kur regjimi i aplikimit t& ndryshohet

duke shtypur butonin e ndryshimit té shpejté té regjimit.

SHENIM: Kur statusi i llambés é&shté i fikur, llambat
e pérparme nuk do té pulsojné edhe kur regjimi i
aplikimit ndryshohet duke shtypur butonin e ndérrimit
té shpejté té regjimit.

SHENIM: Referojuni pjesés “Regjistrimi i regjimit

té aplikimit” te “Funksioni i ndérrimit té shpejté té
regjimit” pér t&é mésuar se si té regjistroni regjimin e
aplikimit.

Caktivizimi i butonit té ndérrimit té
shpejté té regjimit

Ju mund ta caktivizoni gjithashtu butonin e ndérrimit té
shpejté té regjimit. Pas gaktivizimit, butoni i ndérrimit té
shpejté té regjimit nuk do té funksionojé pér ndryshimin
e forcés goditése dhe ndérrimin e regjimit té aplikimit.
Pér té gaktivizuar butonin e ndérrimit té shpejté té
regjimit, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndérrimit
té shpejté té regjimit dhe butonin B nste njéjtén kohé
derisa té gjitha llambat né panel té pulsojné.

Pér té vazhduar me butonin e ndérrimit té shpejté té
regjimit, kryeni té njéjtén proceduré si mé lart sérish.

SHENIM: Regjistrimi dhe fshirja e regjimit t& aplikimit
mund té kryhet edhe nése gaktivizohet butoni i
ndérrimit té shpejté té regjimit. Pas regjistrimit ose
fshirjes sé regjimit té aplikimit, butoni i ndérrimit té
shpejté té regjimit do té caktivizohet.
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Referenca e shpejté

Tabela e méposhtme tregon funksionet e butonit t& ndérrimit t& shpejté té regjimit.
@ tregon butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

(Kur regjimi i aplikimit éshté i
regjistruar)

Kalimi né regjimin e aplikimit té
regjistruar

Butoni(at) / Qéllimi Veprimi Si ta konfirmojmé
Shtypni
(Kur regjimi i aplikimit nuk éshté
regjistruar) Llambat e pé @ & Isoiné
Ndryshimi i forcés sé goditjes me ané .?T al € perparme 1€ vegles pulsojne
t& butonit té ndryshimit té shpejté té nje here.
regjimit
Shtypni

Llambat e pérparme té veglés pulsojné
njé heré.

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

Shembull: Eshté regjistruar regjimi i
drurit

41121314
N,

T ’A

ol l=1=) &
iz i3 /0

Llamba e regjimit té& déshiruar té aplikimit

pulson.

:

Fshirja e regjimit té aplikimit té
regjistruar

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

N
(%]
EY

<l 7

oll=T5) 55 g
o) 2420

N

Té gjitha llambat e gradimit té forcés
goditése pulsojné.

|+

Caktivizimi i butonit té ndérrimit té
shpejté té regjimit

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

Té gjitha llambat né panel pulsojné.

|+

(Kur regjimi i aplikimit éshté i
regjistruar)

Vazhdim i butonit té ndryshimit té
shpejté té regjimit

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

Shembull: Eshté regjistruar regjimi i
drurit

1

(3o

N\ i
Llamba e regjimit té déshiruar té aplikimit
pulson.

|+

(Kur regjimi i aplikimit nuk éshté i
regjistruar)

Vazhdim i butonit té ndryshimit té
shpejté té regjimit

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

4a112]3]3) o~

= 1A A\
Aiizis 2

Té gjitha llambat e gradimit té forcés
goditése pulsojné.

@): Liamba po pulson.
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Ndryshimi i forcés goditése
Mund ta ndryshoni forcén goditése né tre hapa: 4 (maks.), 3 (e forté), 2 (mesatare) dhe 1 (e buté).
Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén e kryer.

Niveli i forcés sé goditjes ndryshon ¢do heré gé shtypni butonin @
Kur regjimi i aplikimit nuk éshté i regjistruar, nivel i forcés sé goditjes ndryshon gjithashtu me ané té butoni té
ndryshimit té shpejté té regjimit.
Mund ta ndryshoni forcén goditése aférsisht brenda njé minute pas Iéshimit t€ kémbézés sé gelésit.

SHENIM: Mund ta zgjasni kohén pér ndryshimin e forcés goditése me aférsisht njé minuté nése shtypni
butonin &, 3 ose butonin e ndérrimit t& shpejté té regjimit.

» Fig.9

Regjimi i aplikimit
(Shkalla e forcés
goditése e afishuar né
panel)

Goditjet maksimale

Qéllimi

Shembulli i aplikimit

4 (Maks.)
GASAAAENE]
=)

4600 min™ (/min)

Shtréngimi me forcé dhe shpejtési
maksimale.

Ngulja e vidave né materiale me
cilési té kege, shtréngimi i vidave ose
bulonave té gjaté.

3 (E forté)

3600 min™ (/min)

Shtréngimi me mé pak forcé dhe
shpejtési se regjimi maksimal (mé
i lehté pér t'u kontrolluar se regjimi
maksimal).

Ngulja e vidave né materiale me cilési
té keqe, shtréngimi i bulonave.

2600 min™ (/min)

Shtréngimi kur nevojitet finituré e miré.

Ngulja e vidave né panelet e finiturave
ose pllakat e gipsit.

1400 min™ (/min)

Shtréngimi me mé pak forcé pér té
shmangur prishjen e filetimit té vidés.

Shtréngimi i vidave té shtypura ose i
vidave té vogla sig jané M6.

-: Llamba éshté e ndezur.

té shtypni butonin

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se
ose butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

SHENIM: Té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé. Shkalla e
forcés sé goditjes mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e celésit derisa vegla t€ mos punojé.
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Ndérrimi i llojit té asistimit

Kjo vegél pérdor funksionin e asistimit gé ofron njé numér regjimesh aplikimi me pérdorim té lehté pér nguljen e vidave me kontroll té miré.

Lloji i regjimit té& aplikimit ndryshon sa heré qé ju shtypni butonin Y

Mund ta ndryshoni llojin e asistimit aférsisht brenda njé minute pas Iéshimit t& kémbézés sé celésit.

A

butonin @ "2 ose butonin e ndérrimit té& shpejté té regjimit.

SHENIM: Mund ta zgjasni kohén pér ndryshimin e llojit t& asistimit me aférsisht njé minuté nése shtypni

» Fig.10

Regjimi i aplikimit (Lloji i
asistimit shfaget né panel)

Goditjet maksimale

Vecoria

Qéllimi

Regjimi i drurit *

=S ;@

4600 min™ (/min)

Ky regjim ndihmon né parandalimin e rénies sé njé
vide né fillim té nguljes sé vidés. Vegla e ngul vidén
né fillim me rrotullim me shpejtési té ulét. Pasi vegla
fillon té godasé, shpejtésia e rrotullimit rritet dhe
arrin shpejtésiné maksimale.

Shtréngimi i vidave té
gjata.

Regjimi T (1) *

(Vegla ndalon rrotullimin
menjéheré pasi fillon
goditja.)

Ky regjim ndihmon né parandalimin e mbishtréngimit & vidave.
Ai gjithashtu né té njéjtén kohé arrin pérdorim té shpejté dhe
finituré té miré. Vegla e ngul vidén me rrotullim me shpejtési té
larté dhe ndalon menjéheré pasi vegla fillon goditjen.
SHENIM:

Koha pér té ndaluar nguljen varion nga lloji i
vidés dhe materiali qé do té ngulet. Béni njé
ngulje prové pérpara se té pérdorni kété regjim.

Ngulja e vidave me
vetéfiletim né njé pllaké
té hollé metalike me
finituré té miré.

Regjimi T (2) *

2600 min™ (/min)

Ky regjim ndihmon né parandalimin e thyerjes dhe deformimit té
vidave. Ai gjithashtu né té njgjtén kohé arrin pérdorim té shpejté
dhe finituré té miré. Vegla e ngul vidén me rrotullim me shpejtési
té larté dhe e ngadaléson rrotullimin kur vegla fillon goditjen.
SHENIM:

Léshoni kémbézén e gelésit sapo pérfundon
shtréngimi gé té shmangni mbishtréngimin.

Ngulja e vidave me
vetéfiletim né njé pllaké
té trashé metalike me
finituré té miré.

Regjimi i bulonit

Né drejtim orar

Ky regjim ndihmon pér té vidhosur vazhdimisht me forcé té
njéjté rrotullimi. Lévizja e kémbézés sé gelésit pér té arritur
shpejtésiné maksimale do té béhet e shkurtér né kété regjim.
Né drejtim kundérorar

Ky regjim ndihmon né parandalimin e rénies sé njé buloni.
Kur lironi njé bulon me veglén gé ngulet né rrotullim

né drejtim kundérorar, vegla ndalon ose ngadalésohet
automatikisht pasi buloni/dadoja lirohet mjaftueshém.
Lévizja e kémbézés sé gelésit pér té arritur shpejtésiné
maksimale do té béhet e shkurtér né kété regjim.
SHENIM:

Koha pér té ndaluar nguljen varion nga lloji i
vidés dhe materiali qé do té ngulet. Béni njé
ngulje prové pérpara se té pérdorni kété regjim.

Né drejtim orar
Parandalimi i shtréngimit
té tepért té bulonave.

Né drejtim kundérorar
Lirimi i bulonave.

Regjimi i bulonit (1)

e TR

&

Né drejtim orar

Vegla ndalon automatikisht sapo fillon goditjet.

Né drejtim kundérorar

Forca goditése éshté 2. Vegla ndalon automatikisht
sapo ndalon goditja.

Regjimi i bulonit (2)

P e

&

4600 min™ (/min)

Né drejtim orar

Vegla ndalon automatikisht aférsisht pas 0,3
sekondash nga momenti kur ka filluar goditjet.

Né drejtim kundérorar

Forca goditése éshté 4. Vegla ndalon automatikisht
sapo ndalon goditja.

Regjimi i bulonit (3)

SR

&

4,600 min™ (/min)

Né drejtim orar

Vegla ndalon automatikisht aférsisht pas 1 sekonde
nga momenti kur ka filluar goditjet.

Né drejtim kundérorar

Vegla ngadaléson rrotullimin pasi ka ndaluar goditja.

*

@D: Liamba éshté e ndezur.
Kur vegla rrotullohet né drejtim té kundért t& akrepave té orés, goditja p&r minuté éshté e njéjté si né regjimin 4 (maks), 4 600 min™ (/min).

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se té shtypni butonin .

SHENIM: T& gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé. Lloji i
regjimit t& aplikimit mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e celésit derisa vegla té€ mos punojé.
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Funksioni i ndérrimit té shpejté té regjimit
Cfaré mund té béni me funksionin e ndérrimit té shpejté té regjimit

Funksioni i ndérrimit té shpejté té regjimit kursen kohén pér ndryshimin e regjimit t& aplikimit t& veglés. Ju mund ta
ndryshoni regjimin e déshiruar té aplikimit thjesht duke shtypur butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit. Kjo éshté e
dobishme kur béni puné pérséritése qé kérkon ndérrimin e alternuar mes dy regjimeve té aplikimit.

SHEMBULL Nése keni njé puné pér té pérdorur regjimin T dhe forcé maksimale goditjeje, regjistroni forcén
maksimale té goditjes pér funksionin e ndérrimit té shpejté té regjimit. Pasi ta regjistroni, ju mund té kaloni

nga forca maksimale e goditjes nga regjimi T thjesht me njé klikim té butonit t€ ndérrimit té& shpejté té regjimit.
Gjithashtu, ju mund té ktheheni né regjimin T duke shtypur sérish butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

Edhe vegla ndodhet né njé regjim tjetér aplikimi nga regjimi T, shtypja e butonit t& ndérrimit t€ shpejté té regjimit
ndryshon forcén maksimale té goditjes. Eshté praktike qé ju té regjistroni njé regjim aplikimi qé e pérdorni shpesh.

Ju mund té zgjidhni njé prej regjimeve té€ méposhtme té aplikimit pér funksionin e ndérrimit té shpejté té regjimit:
Forca e goditjes
. 4 (Maks.)
. 3 (E forté)
. 2 (Mesatare)
. 1 (E buté)
Lloji i asistimit
. Regjimi i drurit
«  Regjimi T &7 (1)
.+ Regjimi T#m? (2)
. Regjimi i bulonit (1) (né drejtimin orar/né drejtim kundérorar)
. Regjimi i bulonit (2) (né drejtimin orar/né drejtim kundérorar)
. Regjimi i bulonit (3) (né drejtimin orar/né drejtim kundérorar)
Regjistrimi i regjimit té aplikimit
Pér té pérdorur funksionin e ndérrimit t€ shpejté té regjimit, regjistroni paraprakisht regjimin e déshiruar té aplikimit
né vegél.
1. Me butonin @ ose , zgjidhni regjimin e déshiruar té aplikimit.
2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin @ dhe butonin e ndérrimit t€ shpejté té regjimit né té njéjtén kohé derisa té
pulsojé regjimi i lambés sé aplikimit t& déshiruar.
» Fig.11: 1. Butoniindérrimit t€ shpejté té regjimit
2. Butoni

| SHENIM: Ju mund ta z&vendésoni regjimin aktual t€ aplikimit me njé té ri duke kryer procedurén e mésipérme.

Pérdorimi i funksionit té ndérrimit té shpejté té regjimit

Kur vegla éshté né njé regjim gqé nuk mund té regjistrohet, shtypni butonin e ndérrimit té& shpejté té regjimit pér té
kaluar né regjimin e aplikimit té regjistruar. Vegla kalon mes regjimit té& aplikimit té regjistruar dhe regjimit té fundit té
aplikimit sa heré qé shtypni butonin e ndérrimit té& shpejté té regjimit. Llambat e pérparme do té pulsojné njé heré kur
kalohet né regjimin e aplikimit té regjistruar.

Llamba e regjimit té regjistruar té aplikimit do té pulsojé gjaté pérdorimit té tij.
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Fshirja e funksionit té ndérrimit té& shpejté té regjimit

Mbani shtypur njékohésisht butonin @ dhe butonin T né t& njéjtén kohé derisa té gjitha llambat e forcés sé goditjes
té pulsojné.

SHENIM: Pas fshirjes sé funksionit t& ndérrimit té shpejté té regjimit, butoni i ndérrimit té shpejté té regjimit vihet
né puné pér té ndryshuar forcén goditése.

Modelet treguese

Regjimi i aplikimit Gjaté regjistrimit té regjimit té Kur regjimi i aplikimit té regjistruar
aplikimit aktivizohet

4 (Maks.)

3 (E forté)

2 (Mesatare)

1 (E butg)

Regjimi i drurit

Regjimi T (1) a&:’-}@ a% -;@
Regjimi T (2)

Regjimi i bulonit (1)

Regjimi i bulonit (2)

Regjimi i bulonit (3)

@D: Liamba éshté e ndezur.
@: Liamba po pulson.

M TI M I Pér vegél me vrimeé té cekét té majés sé kacavidés
A=12 mm Pérdorni vetém kéto lloj

B=9 mm majash kagavide. Ndigni
AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla procedurén 1. (Shénim)
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr Eg‘z?smjles nuk éshté e
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél. :

Pér vegél me vrimé té thellé té majés sé kacavidés

Instalimi ose hegja e majés sé — ——
A=17 mm Pér té instaluar kéto lloj
B=14 mm majash kagavide, ndigni
procedurén 1.

kacavidés / majés sé celésit

Pérdorni vetém maja kacgavide/gelési gé kané pjesén qé A=12 mm Pér t& instaluar kéto lloje
mund té futet sic tregohet né figuré. Mos pérdorni asnjé B=9 mm majash kagavide, ndigni
maijé tjetér kagavide/celési. procedurén 2. (Shénim) Pjesa
» Fig.12 e majés éshté e nevojshme

pér instalimin e majés.
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Procedural

Pér veglén pa bokull té tipit me njé prekje

Pér ta instaluar majén e kagavidés, térhigni bokullén
né drejtimin e shigjetés dhe fusni majén né bokull deri
né fund.

Mé pas léshojeni bokullén pér ta siguruar majén.

» Fig.13: 1. Maja e kagavidés 2. Bokulla

Pér veglén me bokull té tipit me njé prekje
Pér té instaluar majé e kacavidés, futeni majén né
bokull deri né pikén gé ajo mund té arrijé.

Procedura 2

Pas Procedurés 1, fusni pérshtatésin e puntos né

bokull me majén e mprehur té drejtuar nga brenda.

» Fig.14: 1. Maja e kagavidés 2. Pérshtatési i puntos
3. Bokulla

Pér ta hequr majén e kacavidés, térhigni bokullén né
drejtim té shigjetés dhe térhigeni majén e kagavidés
jashté.

SHENIM: Nése maja e kagavidés nuk futet aq
thellé sa duhet né bokull, ajo nuk do té kthehet né
pozicionin fillestar dhe maja e kagavidés nuk do té
jeté e sigurt. Né kété rast, pérpiquni té fusni sérish
majén sipas udhézimeve té€ mésipérme.

SHENIM: Kur ta keni té véshtiré té fusni majén e
kacavidés, térhigni bokullén dhe fusni majén né
bokull deri né fund.

SHENIM: Pas instalimit t&¢ majés sé kacavidés,
sigurohuni qé ajo éshté siguruar fort. Nése ajo del,
mos e pérdorni pér sé dyti.

Vendosja e grepit

APARALAIMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér géllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

APARALAIMERIM: Béni kujdes té mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

AKUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

AKUJIDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményreé té sigurt para se ta léshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

» Fig.15: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Pérdorimi i vrimés

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér qéllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

» Fig.16: 1.Vrima e varjes

PERDORIMI

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose pérmasés sé vidés/bulonit, té
materialit t& punés gé do té shtréngohet etj. Lidhja
ndérmjet forcés sé shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit
tregohet né figura.

» Fig.17

Lidhja mes forcés sé shtréngimit dhe kohés sé
shtréngimit pér bulonin standard (kur forca e
goditjes éshté 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120 -
(1224)
---------------------------- (M16)
100
(1020) M14
80 —
2 B M14) 3
60 — M12
(612)
ao | ome e (M12)
wosy| M0 10
20/, M8
(204) [y (M8)
I I J
0 0.2 0.4 0.6
1

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit
3. Forca e duhur e shtréngimit i korrespondon secilit
diametér buloni
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Lidhja mes forcés sé shtréngimit dhe kohés sé
shtréngimit pér bulonin me tendosje té larté (kur
forca e goditjes éshté 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040) M14
180 [~
(1836)
160
(1632)
(1412%? M12
120 [~
(1224)
100
(1020)
80
(816)
60 [=f----mmmmm e (M10)
(612) M8
40
(408) [ff--mmmmmmmmmmmc e (Mm8)

20
(204)

0 1 2

3. Buloni

. Megjithése koeficienti i shtréngimit dhe
kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit té bulonit.

. Megjithése diametrat e bulonave jané té
njéjta, forca e shtréngimit do té ndryshojé né
varési té koeficientit té forcés sé shtréngimit,
kategorisé€ dhe gjatésisé sé bulonit.

4.  Ményra e mbaijtjes sé veglés ose materialit t&
pozicionit qé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.

5. Pérdorimi i veglés me shpejtési té ulét do té

reduktojé forcén shtrénguese.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit
3. Forca e duhur e shtréngimit i korrespondon secilit
diametér buloni

Mbajeni veglén fort dhe vendosni majén e puntos sé
vidhosjes né kokén e vidés. Ushtroni presion shtytés
mbi vegél deri né masén qé maja t€ mos rréshqasé nga
vida dhe ndizni veglén pér té nisur punén.

VINI RE: Nése pérdorni bateriné rezerveé pér té
vazhduar punén, léreni veglén té pushojé pér té
paktén 15 minuta.

SHENIM: Pérdorni majén e duhur pér kokén e vidés/
bulonit qé déshironi té& pérdorni.

SHENIM: Kur shtréngoni vida M8 ose mé té vogla,
zgjidhni forcén e pérshtatshme té goditjes dhe
rregulloni me kujdes presionin mbi kémbézén e
celésit né ményré qé vida t€ mos démtohet.

SHENIM: Mbajeni veglén té drejtuar miré drejt vidés.

SHENIM: Nése forca e goditjes éshté shumé e
madhe, ose e shtréngoni vidén pér njé kohé mé

té gjaté nga sa tregohet né figura, vida ose maja e
kagavidés mund té shtrembérohet, higet, démtohet,
etj. Pérpara se té nisni punén, gjithmoné kryeni

njé veprim testues pér té pércaktuar kohén e
pérshtatshme té shtréngimit pér vidén ténde.

Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me ¢elés me shtréngim.
1. Nése bateria shkarkohet gati plotésisht,
tensioni do té bjeré dhe forca shtrénguese do té
zvogélohet.
2. Maja e kagavidés dhe gelésit
Mospérdorimi i majés sé kacavidés ose celésit
me pérmasat e sakta do té shkaktojé njé ulje né
forcén shtrénguese.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e kagavidés

. Punto formé gelési

. Grepi

. Varésja e veglés

. Kutia mbajtése plastike

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: TD002G

CToHOCTM Ha paboTHUs kana- | MalmnHeH BUHT M4 — M8

LMTET Npy 3aTAraxe CraHpapTeH 6ont M5 - M16
YeuneH 6ont M5 — M14

O6opoTu Ha npaseH xop (06./MuH.) | 4 (Makc. pexxum Ha npobusaHe) 0-3700 MuH™
3 (Pexwum Ha cuneH yoap) 0-3200 MuH™
2 (Pexwvm Ha cpeaeH yaap) 0-2100 MuH™
1 (Pexum Ha cnab ynap) 0—1100 MuH™
Pexum 3a obpBO 0-1800 Mun™*
Pexum T (1) 0-2900 Mun™
Pexum T (2) 0—3700MuH™
Pesxum 3a GonTose (1) * 0-2700 MuH™
Pexum 3a 6onTose (2) * 0-3700 MuH™
Pexum 3a 6onTose (3) * 0-3700 MuH™

Ypapa B MuHyTa 4 (Makc. pexum Ha npobusaHe) 0-4600 MuH™
3 (PexuM Ha cuneH yaap) 0-3600 MuH™
2 (Pexxvm Ha cpepaeH yaap) 0-2600 MuH™
1 (Pexum Ha cnab yaap) 0—1400 MuH™
Pexum 3a abpBO 0-4600 MuH™
Pexum T (1) -
Pexum T (2) * 0-2600 MuH™
Pexwum 3a 6onTose (1) -
Pexum 3a 6Gontose (2) * 0-4600 Mun™*
Pexum 3a 6ontose (3) * 0 - 4600 Mun™"

HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHwue 36 V — 40 V makc.

ObLa abmkuHa 119 mm

Heto Terno 1,7-29«r

* YuncneHn CTOMHOCTU NpU BbPTEHE MO YaCOBHMKOBATa CTpernka.
. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoliHa AeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneundmrkaumm morat Aa 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTume.
. Cneuudukaummnte MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe ObpXaBu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYNTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa batepust

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL408OF

*: MpenopbuutenHa Gatepus

3apsiiHO YCTPONCTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot akymynatopHuTe GaTepI/IVI n 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

BaHe u/unv noxap.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYeHUTE NO-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
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NMpepHa3sHavyeHue

MHCprMeHT'bT € npefHa3Ha4yeH 3a 3aBMBaHe Ha BUH-
TOBE B AbPBO, MeTan u nnacrtmaca.

Lym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermnoBeH KoeuumeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,,) : 94 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Ly,) : 105 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJEXKA: ObsBeHaTa(1te) CTOAHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3MUTBAHE U MOXe
[a ce n3nonsea(T) 3a CpaBHSBaHe Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBMW €MMUCUN MOXE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cryxa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c enekTpUYECKUA MHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT Ha4MHa Ha U3MNON3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: 3agbLNXUTENHO onpeae-
neTe NpepAnasHM MepKM 3a 3alLMUTa Ha ONepaTopa Bb3 0CHOBA
Ha OLieHKa Ha puCKa B peanHu paBoTHM YCNOBMS (KaTo ce
B3eMarT NpeABUA BCUYKM eTanu Ha paboTHUA UKL, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa, pabo-
TaTa Ha Npa3seH Xof, KakTo U BPEMeTo Ha 3afeiicTBaHe).

ObuiaTta CTONHOCT Ha BUBpaLunTe (Cyma oT Tpu 0COBMU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-2:
PaboTeH pexuM: yaapHo 3aTsiraHe Ha 3akpernBallm ene-
MEHTV [0 MaKCUMaIHWS KanaumTeT Ha UHCTPYMeHTa
HuBO Ha BUBpauuuTe (ay): 12,9 m/c>

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(u) CTonHocT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3Ba(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: ObsseHaTa(ute) obLa(1) CTONHOCT(1)
Ha BUbGpauumTe Moxe aa ce u3nonsea(T) CbLUo 1 3a
npeaBapuTeniHa oLeHka Ha BpeHOTO Bb3AencTame.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BMGpaum-
uTe npu paboTa c enekTPUYECKMsi UHCTPYMEHT MoXe
fAa ce pa3nuvaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CToHOCT(M) B
3aBMCMMOCT OT Ha4yMHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPY-
MEeHTa, No-crneumnanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
AerneTte npeanasHu MepKuM 3a 3alMTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha puUcKa B peanHu paboTHn
ycroBus (KaTo ce B3emar npeaBua BCUYKU eTanm
Ha paboTHUSA LMKBI, KATO HaNPUMMep MOMEHTa Ha
M3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH
X0/, KaKTo U BpeMeTo Ha 3afiecTBaHe).

[Jeknapauum 3a CbOTBEeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[exnapaunnTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKITIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUs 3a ynoTtpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWmM npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI‘IPE,E{YI'IPE)IQE{EHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, MHCTPYKLUUK, UIKOCTPaLUN 1
cneumcukauum 3a 6e3onacHoOCT, NpeaoCcTaBeHN ¢
TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHuTe No-g4omny UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, Noxap U/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npepynpexae-
HUA U MHCTPYKL MM 3a cnpaBKa B
Obaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[AeHusiTa ce OTHacs 3a BalUMsA MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3KnYeH) enekTpUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexneHus 3a 6esonacHa

paboTa c akymynaTopeH yaapeH
BUHTOBEPT

1. [ApbXTe eneKkTpUYecKUs MHCTPYMEHT 3a U30-
NUpaHUTE U HeXITb3raBy NOBBLPXHOCTH, KOraTo
“Ma OMacHOCT 3aKpenBalMAT eneMeHT aa
ponpe B CKpUTKU kabenu. Ako 3akpenBsalyuTe
enemeHTV ce Jonpar A0 NPOBOAHWUK NOf, Hanpe-
XeHue, TOKbT MOXe Ja NpemMuHe npes metanHuTte
YacTu Ha UHCTpyMeHTa 1 Aa "yaapu" paboTeLums.

2. BuHaru ocurypsiBaitTe go6pa onopa 3a kpakara cu.
KoraTto nsnonssare MHCTpPyMeHTa Ha BUCOKM
MecTa, ce yb6eaeTe, Ye OTAONY HAMA HUKOW.

3. [pbXTe MHCTpyMeHTa 3ApaBo.

HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a cryxa.

5. He pokocBaiiTe HakpaliHUKa unu obpaborsa-
HUA AeTann HenocpeAcTBeHo crnep pabora. Te
MoraT ga 6baaT MHOrO ropeLum u aa usropurte
KoXarta cu.

6. [pbXTe pbueTe CU Janey OT BbPTALMTE CE YacTH.

7. W3nonsBauiTe nomolyHaTa ApbXkKa(u), ako e
[oCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3ary6ata Ha KOH-
TPOM MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

8. [pbXTe eneKTpU4ecKkuss UHCTPYMEHT 3a U30-
NUpaHUTE U HeXITb3raBy NOBBLPXHOCTU, KOraTo
VIMa OMacHOCT pexXeLusaT AUCK Aa Aonpe B
CKpUTK Kabenu. AKO pexeLLnsT ANCK JOKOCHe
NPOBOAHUK NOA HanpexeHve, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHe npe3 MeTarnHWTe 4acTu Ha enekTpu4ecknst
VHCTPYMeHT 1 fa "yaapu" paboTewyms.

P
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9. YBeperTe ce, Ye HsIMa erfleKTpuUyeckmu kabenu,
BOAONPOBOAHM TPBLOU, rasoBu TpL6M U Ap.,
KouTo GMxa Mornu Aa cb3Aapar onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHU NpU U3Non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsBauTe
KoM¢popTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAaykKTa (Npu-
AO6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 32 BMPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA YNOTPEBA n Hecna3saHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYEeHU B HacTo-
AILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKCnoaTauus, Moxe Aa
AoBeAe A0 TeXKWU HapaHsiBaHUA.

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. TMpeau pAa v3nonssaTe akyMynaTtopHaTta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTernHM MapKMpoBKu Ha (1) 3apagHoTo
ycTpoWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBaiiTe 1 He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe fJa npeaunssuka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puBe.

3. AKO MOWHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe A0 €KCMio3uu.

4.  AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa 1 BegHara norbpcerte
nekapcka nomouy. Tosa Mmoxe Aa Aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

Garepuu:
(1) He pokocBaiiTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
Martepuanu.

(2) MWs3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEP C ApYyrU
MeTarHu npeAMeTyH KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAa UMK AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBefe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsBaiTe M He U3NON3BaTe UHCTPY-
MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTyparta MoXxe Aa AOCTUrHEe Unu
HaamuHe 50 °C (122 °F).

7.  He nsrapsante akymynatopHuTe 6atepun
[axXe M aKo Te ca CepUO3HO NOBpeAeHN Unun
HanbIHO U3HoceHn. AKymynatopHaTta 6atepus
MoOXe [ia eKCNioAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NMpoHU, He pexeTe, He CMau-
KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckanuTe U He
yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanaBuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.
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9. He u3snonsBaiTe noBpeAeHN aKkyMynaTopHu1
6aTtepum.

10. CobabpxawuTe ce NMUTUEBO-WOHHU aKymyna-
TOPHU GaTepum ca 06eKT Ha UUCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a OMAaCHMW CTOKM.

Mpwv Tbproecku NPeBo3n, HaNp. OT TPETK CTPaHMU,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnas3gaTt crneumantm
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KoiTo TpsibBa Aa 6bae
u3npateH, e HeobxoAnMa KOHCynTaLuus ¢ ekcnepT no
onacHuTe matepvanu. Moss, cnassaiTe U eBeHTy-
arnHo no-noapobHMTe HauMoHanHu pasnopenobu.
3aneneTe ¢ NeHTa UNu NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OnakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTsa B
onakoBkaTa.

11. MMpwu u3xBBLPNAHE Ha aKkymynaTopHarta 6atepus
£l UI3BaAeTe OT MHCTPYMEHTA U A U3XBbPeTe Ha
noaxoaswo macto. Cnassante MecTHUTE pasno-
penoéwu 3a U3XBBLPNAHE HAa aKyMynaTopHu 6aTepum.

12. WUsnonsBanTe 6aTepunTe CaMo C NPOAYKTUTE,
onpepeneHn ot Makita. MocTaesHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeofobpeHn NPoayKTY MoXe Aa npeans-
BUKa MoXap, nperpsisaHe, B3pMB MW U3TUYaHE Ha
eneKTPOosuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HIMa Aja ce u3nonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSI UMM HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBanTe, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe KnemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BegHara cnef ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
nu3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKWU, Npax unu novysa
Aa nomnensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NPUYnHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBAHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unn aky-
mynaTtopHata 6aTepwsi, KoeTo Aa AoBeAe A0 uara-
PAHUA UNK TENeCHU HapaHABaHUS.

17. OcCBeH aKko MHCTPYMEHTLT Noaabpxa
n3nonsBaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNeKTPOonpPoBOAM, He U3NOoN3BaiTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepus 6130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoxXe Aa foBefe [0
Hen3npaBHOCT NV NOBPEAAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHarta 6atepusi.

18. Masete 6aTepusATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOSALLUUTE
MHCTPYKUWN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTo a oBee 40 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
Makita.
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CbBetu 3a noaAbpXKaHe Ha Mak- A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-

cCUMariHO AbNblr XXUBOT Ha aKy- TopHaTa 6aTepus AOKpaM, TaKa Ye YepPBEeHUAT
6 VMHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotueeH cnyvai T
MynaTopHuUTe baTtepuun MOXe HEeBOIHO [a U3NagHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
1. 3apexpailTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau MOXe [ja HapaHu Bac UM HSKOro OKOJIOo Bac.
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbrHo. Korato 3a6e- ABHUMAHME: He WHCTanWpaiiTe aKymy-

nexuTe, Ye MOLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupaiTe pabortaTa ¢ UHCTpY-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npesapexpaanTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTepusi. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpaiTe akymynaTopHarta 6aTepusi npu KanauyuTeT Ha akymMmynaTtopHaTta
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna- GaTepMﬂ
TopHM GaTepuu Aa ce oxnagAT, npeau Aa rm

natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBumHo.

UHpukaumsa Ha ocTaBawms

HarucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHara

3apexnpare. 6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBalLMsl 3apsig Ha
4. KoraTo He usnonssare akymynatopHara 6are- 6aTepusita. CBETNIMHHWTE NHOMKATOPM LLie CBETHAT 3a
pusi, 3BaAeTe A OT UHCTPYMEHTa UNK 3apsA- HSIKOIKO CEKyHAMN.
HOTO yCTPOUCTBO. » ®ur.2: 1. CBeTNUHHM nHaukaTopu 2. ByToH 3a
5. 3apepeTe akyMynaTopHaTa 6aTepusi, ako He nposepka
cTe ro U3non3sanu AbbLr nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua). CBeTNUHHU HAMKaTOpKU OcTaBaly

3apap Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetu WU3kn. Mwura
OMMNCAHUE HA 75% 50 100%

iill
®YHKLUUTE B
I I I |:| 50% po 75%

MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu 25% 10 50%
MHCTPYMEHTbT € U3KIIOYEH M KaceTaTa € akymy- I I |:| |:|

natopHata 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nupaTe unu npoeepsABaTe AaAeHa (pyHKUMA Ha I I:I I:I I:I

WHCTPYMEHTa.
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.

0% n0 25%

MocTaBsAHe u nsBaxxaaHe Ha

akyMmynaropHarta 6aTepus I I |:| |:| Eﬁ;ii”:;a
ty He pabotu
A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTpY- |:| |:| I I npasue:

MeHTa Npeau NocTaBsHE UMK U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

3ABEJEXKA: B 3aB1CcMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-

A BHUMAHME: Korato xctanupare unm TpeGa 1 OKONHaTa TeMNEepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
u3Baxpare akymynaTtopHara 6atepus, ApbXKTe 3aHUsTa NEeKo Aa ce pasnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUS
34paBO MHCTPYMEHTa U akyMynaTopHarta 6atepus. KanauuTer.

AKO He AbPXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U akyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nnb3HaT oT pbleTe
BU U la AoBeAaT [0 NoBpexaaHe Ha MHCTpYMeHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

3ABEJNEXKA: MNbpBusT (kpaeH nsi) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita OyHKLMOHUPA.

3a oa noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, nspas- Cucrtema 3a 3aluTa Ha MHCTPYMEeHTa /
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta 6atepus c xneba B
Koprnyca v ro nnb3HeTe Ha MACTOTo My. MNpuaswxsanTe
51 N0 NPOTEXEHNETO Ha xreba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko wpakeaHe. B cnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO e Noka3aHo Ha durypara, T He e
rKCcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

akymynaTtopHarta 6atepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepusi. Tasum cuc-
TeMa aBTOMaTWU4YHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITLI XMBOT Ha MHCTPY-

3a pa ussapuTe akymynatopHara 6atepus, s nib3- MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepusi. IHCTpyMeHTbT
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, NiTb3raiky CbLEeBPEMEHHO LLle cnpe aBTOMaTMYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako
GyToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynartopHata 6atepus. WHCTPYMEHTBT Unu 6atepusita ce HammMpaT B €4HO OT
» dwur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH CriegHuTe yCroBms:

3. AkymynaTtopHa 6atepusi
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

Korato 6aTepusita ce 13nonssa no HauviH, KOTo BOAK
10 HeobnyaHoO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBLT Cnmpa aBToMaTU4HO 6e3 HMKakBa MHAVKaLMS.
B T031 cnyyan n3knoyeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHo-
BETE NPUIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Cnep ToBa OTHOBO BKIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa
NpoABLIKMTE.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBLT Unu akymyrnartopHata 6arepus
NPerpesT, UHCTPYMEHTBT Crupa aBToMaTuyHo. B To3un
cryyai ocTaBeTe MHCTPYMeHTa 1 akymynaTtopHaTa
6aTtepus fa U3CTUHAT, NPEeau Aa BKIYNTE UHCTPY-
MEHTa OTHOBO.

3ABENEXKA: Korato MHCTPYMEHTBT € nperpsn,
namnarta mura.

3awumTa cpelly NpekomMepHoO
paspexpaHe

Korato kanauuteTsT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He
e focTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT Cnupa asToMaTuyHo. B
TO3M crnyyan n3sagete barepusta oT MIHCTpPYMEHTa U A
3apegeTe.

3awmTn cpelly Apyry NPUYMHU

MpepnasHaTta cuctema e npegHasHayYeHa u 3a Apyrm

NPUYKHK, KOUTO MOXKe Aa NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosiBa aBTOMaTUYHOTO CIMpPaHe Ha UHCTPYMEHTA.

M3nbnHeTe BCMYkM crnedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE NPUYMNHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € NpeKkbcHan

BpPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. WsknioveTe MHCTPYMeHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIlOYETE.

2. 3Bapepete batepusta(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusa(n).

3. OcraBeTe MHCTpyMeHTa u 6atepusita(ute) aa
N3CTWHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTta cMcTema B U3XOAHO NoSoXKeHue, ce
CBbPXETe C MECTHUSA CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEeHTa, BUHAru npoBepsABaiTe aanu
NYCKOBUAT NpeKkbCcBay paboTu HOPMarnHo u ce
BpbLa B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

3a a BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBusi npekbceay. OBopoTUTE HA UHCTPYMEHTa

ce yBenmyaBaT C yBenmyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
nycKoBuWsi NpekbcBay. 3a crnnpaHe oTnycHeTe NycKoBust
npekbcBay.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbcBay

3ABEJEXKA: VIHCTPYMEHTBT Le cnpe aBToMa-
TUYHO, aKo 3abpXUTe NMYCKOBUS NPEKbLCBAY OKOMO
6 MUHYTW.

3ABENEXKA: [JokaTo nycKOBUAT NpeKkbcBay e HaTu-
cHar, apyrute 6yToHM He paboTaT.

OeicTBMe Ha NpeBKMIOYBaTens 3a

npomMsHa Ha nocokKaTta

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHME: Vianonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMSsiHA Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanbyHo cnpsn. [NpomsHa Ha
rocokara Ha BbpTeHe Npeau CNMpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBT He
ce U3Mon3Ba, BUHAru NocTaBsNTe NPeBKIoY-
BaTens Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.

MHCTpYyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBkIoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknioy-
BaTens Ha nocokaTa Ha BbpTeHe OT nornoxeHne A 3a
BbPTEHE MO NOCOKa Ha YaCcoBHMKOBATA CTpesika KbM
nonoxexue B 3a nocoka o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokaTa Ha BbpTEHE € B
HeyTpanHa no3uuus, NyCKOBUSAT NPeKbCBaYy He MOXe Aa
6bae HaTucHar.

» ®dur.4: 1. [peskntoyBaTesn Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

EJ'IeKTpI/I‘-IeCKa cnunpa4vka

To3u MHCTPYMeHT e 06opyaBaH C enekTpuyecka cnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONKOKPATHO He ycnsiea
[a cnpe 6bp3o crieq 0cBoGOXAaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBay, 3aHeceTe HCTPYMEHTA 3a 13BbpLUBaHE Ha
TeXHWUYeCcKo 06CnyxXBaHe B CepBM3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AUPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

» ®ur.5: 1.[lNpegHa namna

HaTucHeTe nyckoBus Npekbcead, 3a [a BKIYUTe npea-
HUTe namnu. 3a fa n3ksioumTe, ocBoboaeTe MyckoBUs
npekbcaay. MNpegHUTe namnu yracear npubnuanTenHo
10 cekyHAau crep OTnyckaHe Ha MycKOBWs NpekbeBay.

3a fa geaktuBmparte npegHUTe Namnu, usknoyere
pexwuma Ha paboTa ¢ namna. 3a aa usknounTe pexmnma
Ha paboTa ¢ namna, MbpBO U3AbPNaNTe U cres ToBa
ocBobogeTe nyckoBus npekbeBay. B pamkute Ha 10
ceKyHAu cref, ocBobox/4aBaHe Ha MycKoBUsi NpekbcBaY
HaTUCHeTe 1 3apbxXTe OyToHa @ HAKOMKO CeKyHaM.
Mpw n3knioveH pexxvm Ha paboTa ¢ namna npegHUTe
namnu HAMa Aa ce BKMYBaT AOpY NPU HaTUCKaHe Ha
MyCcKOBUS NpeKbeaay.

3a fa BKMo4NTe OTHOBO pexuma Ha paboTta ¢ namna,
HaTUCHeTe 1 3aApbxTe 6yToHa & B NpoabIMKeHUe Ha
HSIKONKO CeKyHAN.

» ®ur.6: 1. byToH @ 2. MaHen 3a npeBknoYBaHe
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3ABEJEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, npea-
HUTE NaMnu MuraT B NPOABLIDKEHUE Ha eAHa MUHYTa U
cref ToBa NaHenbsT 3a NpeBkIoyBaHe yracea. B To3n
cry4yav ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHe, Npeaun Aa
paboTuTe C HEero OTHOBO.

3ABENEXKA: 3a na noTBbpAUTE aKTMBUPAH PEXNUM
Ha paboTa c namna, HaTMCHEeTe NYyCKOBKSA NpeKbCcBaY,
KoraTo NpeBKMioYBaTENSAT Ha NocokaTa Ha BbpTeHe
He e B HeyTparnHo rnonoxeHue. Ako npegHUTe namnu
CBeTBaT NpW HaTWUCKaHe Ha NyCKOBWS NpekbcBay,
pexumMmbT Ha paboTa ¢ namna e BkIodeH. Ako npea-
HUTE NamMnu He CBETBAT, PEXVUMbT Ha paboTa ¢ namna
€ V3KITI0YEH.

3ABENEXKA: N3non3eaiite cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE MNonenHanara no nynuTe Ha npegHuTe
namnu mpbcoTusi. BHumaBaiTe fa He Hagpackate
nynuTe Ha NpegHUTE Namnu, TbiA KaTo TOBA Le
BMOLLUW OCBETSIBAHETO.

Pexxnm Ha ocBeTneHue

MoxeTe ga nsnonasare MHCTPYMEHTa KaTo PbYHO
beHepye.

BknrouBaHe/u3KknouBaHe Ha pexunma
Ha ocBeTyieHue

3a [a BKMoYnTe OCBETNEHNETO, MOCTABETE NPEBKITHOY-
BaTens Ha nocokaTa Ha BbpTEHe B HEYTParnHO Mornoxe-
HWE W HaTUCHEeTe NyCKOBWS NPEKbCBaY.

Jlamnara nogabpxa ocBeTneHne Ao NpuGnUsnTenHo
efuH yac.

3a fa uskniounTe pexuma Ha OCBeTIIeHne, HaTucHeTe
OTHOBO NMYCKOBMS MPEeKbCBay UMM HATUCHETE NPEBKITOY-
BaTens Ha nocokaTa Ha BbpTeHe.

3ABEJNEXKA: He moxeTe oa npomMeHsiTe pexuma Ha
NpUNoXeHue, AOKaTO € aKTUBEH PeXUM Ha OcBeTre-
Hve. JlTamnuTe Ha naHena 3a NPeBKo4YBaHe He CBe-
TST, KOraTo PEXUMBT Ha OCBETNEHNE € BKITIOYEH.

3ABEJNEXKA: He moxeTe Aa BKno4BaTe/U3KIoY-
BaTe pexuma Ha paboTta c namna unu Aa npoMeHsTe
pexvma Ha NpUnoXeHue, KOrato PeXmMmMbT Ha OCBET-
TIeHME € BKIIOYEH.

3ABENEXKA: PexvmbT Ha ocBeTneHne He paboTu,
KoraTo cucTemara 3a 3almuTa Ha MHCTpyMeHTa/6aTe-
pusiTa ce akTUBMPa WM @Ko KanauuteTbT Ha akymy-
natopHarta 6atepus He e LOCTaTbY€eH.

MpomsiHa Ha sipKocTTa

HatucHeTte 6yToHa @ KOraTo peXuMbT Ha OCBETNEHUe
€ aKTvBeH. ApKoCcTTa HamansiBa npu BCSKO HaTUCKaHe
Ha ByToHa . ApKocTTa Le ce BbpHEe KbM Hai-BUCO-
KOTO HMBO Npu paboTa Npu Hali-HUCKa SPKOCT. SIpKocTTa
MOXe Aia ce perynmpa B 3 CTbKu.

3ABEJEXKA: OcBeTneHneTo ce BkMoYBa ¢ nocnea-
HaTa 3apafeHa SpKocCT.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha 3aBUHTBaHE C MHCTPY-
MeHTa, sipKocTTa Le 6bae cblyarta, kaTto Tasu, 3aja-
[eHa B PeXXMM Ha OCBETIEHNE.

CwmsiHa Ha peXxunmMma Ha npunoxeHuwe

KakBo npeacraBnsiBa peXXMMbT Ha
npunoxeHuve?

PeXUMBT Ha NpUnoxeHue e KOMBMHaLUMATa OT NOCo-
KaTa Ha BbpTeHe 1 yaapa, 3aaafeHu NpeasapuTerHo
B MHCTpyMeHTa. KaTo nsbepeTe NoaxoasiLy pexum Ha
NpUIoXeHNe B 3aBUCUMOCT OT paboTaTa, MoxeTe Aa
cBbpLUMTE NO-GbP30 U/MNK Aa i NpegaaeTe No-kKpacus
3aBbpLUEK.

TO3M UHCTPYMEHT MMa CreHUTE PeXUMU Ha
npuIoxeHve:
Cwuna Ha ypapa

. 4 (Makc.)

. 3 (CuneH ygap)

*  2(CpepeH ynap)
. 1 (Cnab ynap)
Tvn nomouy

. Pexvm 3a gbpBO
. Pexum T =7 (1)
. Pexum T :’ 2)

. Pexwm 3a 6ontoBe (1) (No 4yacoBHMKoBaTa
cTpenka/obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka)
. Pexwm 3a 6onToBe (2) (no yacoBHMKOBaTa

cTpenka/obpaTHO Ha YacoBHVKOBaTa CTperka)

. Pexwm 3a 6ontoBe (3) (No yacoBHMKoBaTa
cTpenka/obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka)

PeXWMBbT Ha NpunoxeHne Moxe Aa ce CMeHs Ypes

6yTOH @ B yan ypes 6yToHa 3a 6bp30 NpeBkOYBaHe

Ha pexumuTe.

» ®ur.7: 1. byToH 3a 6bP30 NPEBKNIOYBAHE HA PEXN-

muTe 2. ByTon @ 3. Byton {8

KoraTo cTe peructpupanu onpeaeneH pexum Ha
NpUNoXeHne KbM MHCTPYMEHTa, MOXeTe Ja npeBs-
KIMIOYUTE KbM PEMVCTPUPAHUS PEXMUM Ha MPUIIOXKEHNE
camo ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30 NpeBknio4BaHe
Ha pexumuTe (yHKUMS 3a 6bP30 NpeBknNioYBaHe Ha
pexumuTe).

3ABEINEXKA: KoraTo HUTO eQuH OT HAMKaTopute
Ha naHerna He CBETU, HAaTUCHETE BeAHBX NyCKOBUS
npekbCcBaY, Npean Aa HatucHeTe ByToHa 3a 6bp30
NPEBKMIOYBaHE Ha pexnMmuTe.

3ABEJEXKA: Hama aa moxeTe fa cmMeHuTe
pexvma Ha NpUIoXeHNe, ako MHCTPYMEHTBT He e
paboTun B NpoabIXeHNe Ha NpMBNn3nTenHo eaHa
MWHyTa. B TO31 cnyyai HaTUCHeTe BeHBX MyCKOBUS
npekbeBay U 6yToH @ 6yTOH B yan GyToHa 3a
6BbP30 NPEBKMIOYBAHE HA PEXUMUTE.

3ABEINEXKA: BuxTe ,PeructpupaHne Ha pexvma
Ha npunoxexue” B pasgen ,PyHkums 3a 6bp3o nNpes-
KIoYBaHe Ha pexmmunTe” 3a MHCTPYKLMM OTHOCHO

PerncTpupaHeTo Ha pexnma Ha npunoxeHue.
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ByTOH 3a 6p30 NpeBKIIHOYBaHe Ha
pexumuTe

DyHKUMsiTa Ha ByToHa 3a 6bpP30 NpeBKOYBaHe Ha

pexvmnTe e pasfnnyHa B 3aBUCUMOCT OT TOBa Janu

CTe PerucTpupany pexmm Ha NpunoXxeHne Kbm

MHCTPYMEeHTa.

» ®ur.8: 1. BbyToH 3a 6bP30 NpeBKOYBaHE Ha
pexvmnTe

KoraTo peXXMMbT Ha NpUnoxeHue He e
perucTpupas:

HuvBOTO Ha cunara Ha ygapa ce NpoOMeHsi BCEKM MbT,
KoraTo HaTucHeTe GyToHa 3a 6bp30 NPeBKIOYBaHe

Ha pexumuTe. MNpegHuTe NHANKATOPW LWe NpUuMurHaT
€[HOKpaTHO, KoraTo cunarta Ha yaapa ce npomMmeHun
npuv HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a 6bP30 NpeBkNoYBaHe Ha
pexmmuTe.

KoraTo peXXMMbT Ha NpunoxeHue e
perucTpupan:

WHCTPYMEHTBT NPEBKNIOYBA MEXAY PETUCTPUPAHUS

1 TEKYLLMSI PEXUM Ha NPUMoXeHUe BCEKN MbT, Korato
HaTucHeTe ByToHa 3a 6bP30 NPeBKIOYBAHE Ha PeXu-
muTe. MNpeaHnTe MHOMKATOPU Le NPUMUTHAT efHO-
KpaTHO, KOraTo PEXUMbBT Ha NPUIIOXKEHWE Ce NPOMEHN
npu HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30 NpeBKOYBaHe Ha
pexvumuTe.

3ABEJIEXKA: KoraTo 3a pexxumbT Ha paboTa ¢
namna e UsknYeH, NpeaHuTe namnu HaMa aa npe-
MWUrHaT OPU KOraTo PeXMMbT Ha NPUNOXKEHUE ce
NPOMEHU Npu HaTuckaHe Ha ByToHa 3a 6bp30 Npes-
KIOYBaHe Ha pexumuTe.

3ABENEXKA: BuxTe ,PeructpupaHe Ha pexvma
Ha npunoxeHve“ B pasgen ,PyHKUMs 3a 6BP30 Npes-
KINoYBaHe Ha peXxmmmTe” 3a MHCTPYKLIMM OTHOCHO
perncTpupaHeTo Ha peXxnma Ha NpunoXxeHve.

[e3akTMBUpaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30
npeBKIOYBaHe Ha peXXuMmuTe

MoxkeTe cbLUO Taka Aa Ae3akTvBupate byToHa 3a 6bp30
npeskmniovBaHe Ha pexumuTe. Cnep fesakTvBupaHe
OYTOHBT 3a 6bP30 NPEBKIOYBAHE HAa PeXUMUTE HAMA
fAa paboTv Npu cMsiHa Ha cunaTa Ha yaapa v npeBKoy-
BaHe Ha pexuma Ha NpuIoxXeHue.

3a na gesakTuBrpate GyToHa 3a 6bp30 NPeBKIoYBaHe
Ha peXxumMunTe, HaTUCHETE U 3afpbXTe eAHOBPEMEHHO
6yToHa 3a 6bP30 NPEeBKIOYBaHe Ha PeXMMnTe 1
6yToHa {8 | nokaro Bcudkm VHAMKaTOPW Ha naHena
npYMUrHar.

3a Bb306HOBSIBaHe Ha yHKUMATa Ha ByToHa 3a 6bp30
NPEBKIIOYBAHE Ha PEXUMUTE U3MbIHETE OTHOBO NOCO-
YeHaTa no-rope npoueaypa.

3ABEJEXKA: PernctpupaHeto 1 n3TpMBaHeTo Ha
pexvma Ha NpunoXxeHne Moxe Aa ce U3BbpLUK Jopun
1 Npu e3akTnempaH 6yToH 3a 6bp30 NpeBkoYBaHe
Ha pexumMuTe. Crnep perucTpupaHe unu nsTpreaHe
Ha pexumMa Ha npuroxeHue GyTOHBLT 3a 6bP30 Npe.-
KMoYBaHe Ha peXxnMuTe Lie ce aKTMBupa.
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Bbp3a cnpaBka

PyHKUMKUTE Ha ByToHa 3a 6bP30 NpeBKoYBaHe Ha peXUMUTe ca nokasaHu B criefBallarta tabnvua.
@ ykassa 6yToHa 32 GbP30 NPEBKIOYBAHE HA PEXUMUTE.

(KoraTo peXuMbT Ha NpunoXxeHue e
perucTpupan)

MpeBknioyBaHe KbM perucTpupaHus
PeXUM Ha npunoxexHne

ByToH(u)/MpeaHasHavyeHne DewcTtBre Kak na norBbpaute
HatucHete
(KoraTo peXMmbT Ha NpUrOXeHUe He e
perucTpupas)
CwmsiHa Ha cunaTta Ha yaapa ¢ 6yToHa 3a MpeaHuTe namnu Ha uHCTpymeHTa npu-
6bp30 NPeBKIOYBaHE Ha peXUMUTE MWrBaT €AHOKPATHO.
HatucHete

I'IpegHMTe namMnun Ha MHCTpyMeHTa npu-
MureaT eHOKpaTHO.

PernctpupaHe Ha pexuma Ha
npumnoxexue

HatucHeTe 1 3agpbxTe (Bceku ByToH)

Mpumep: PeXxuMbT 3a AbPBO €
perucTpupaH.

MNHOMKaTOpPBbT Ha XenaHus pexvuM Ha
NPUNOXeHNe NPeMUrBa.

W3TpuBaHe Ha perucTpupaHus pexum
Ha npunoxexHue

HatucHete 1 3agpbxTe (Bceku ByToH)

Bcuuky MHAMKaTOpK 3a CTeneH Ha cunara
Ha ygapa npemu

|+

[eakTuBMpaHe Ha 6yToHa 3a 6bP30
npeBKnYBaHe Ha peXxxumMuTe

HatucHete 1 3aapbxTe (Bceku ByToH)

rear.
41121314 2
oA =15) B \$o
il213 ¢

Bewnukm WHOWKATOPW Ha naHena npumurear.

|+

(KoraTo peXMmbT Ha NnpunoxeHue e
peructpupan)

BpbLliaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30 npeB-
KINIoYBaHe Ha PeXMMUTE B HayanHo
ronoxeHue

HaTucHeTe 1 3agpbxTe (Bceku ByToH)

Mpumep: PeXxuMbT 3a AbPBO €
peructpupaH.

MHFLMKaTOp'bT Ha XefnaHnsa pexum Ha
npunoxeHue npemurea.

|+

(KoraTo peXMmbT Ha NpuUnoxeHue He e
perucTpupan)

BptLaHe Ha ByToHa 3a 6bp30 NpeB-
KINIOYBaHe Ha peXXMMUTE B HayanHo
ronoxeHue

HaTucHeTe 1 3agpbxTe (Bceku ByToH)

A41]12]3]a

o= =) 5y
11213 ¢ >
Bcuukn MHAMKaTOpM 3a CTeneH Ha cunara
Ha yaapa npemurear.

(o

&

@ WHaMkaTopbT npemuraa.
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PerynupaHe Ha cunarta Ha yaapa

MoxeTe Aa perynupate cunata Ha yaapa B 4eTupwu ctenenu: 4 (makc.), 3 (cunen), 2 (cpeaeH) n 1 (cnab).
ToBa No3BorsiBa HACTPOWKa Ha 3aTsraHeTo, NoaxoAasiua 3a paborata.

HvBOTO Ha cunara Ha ygapa ce NpoMeHsi BCEKM NMbT, KOrato HaTucHeTe 6yTOHa @

KoraTo pexxuMbT Ha NPUNOXEHNE HE € PErMCTPUPaH, HUBOTO Ha cUnaTta Ha yaapa ce NPOMeHsi CbLUo v oT ByToHa 3a
6bP30 NPEBKIIOYBAHE HA PEXUMUTE.

MoxeTe fa perynuparte cunarta Ha yaapa B paMkuTe Ha NpubnusnTenHo efgHa MUHyTa crep ocBoboxaaBaHe Ha

NyCKOBWS NPeKbCBay.

A

3ABENEXKA: Moxete aa yﬂ‘bl‘l)KVITe BPEMETO Ha perynupaHe Ha cunara Ha yaapa ¢ npubnusuTenHo egHa
MWHYTa, aKo HaTUCHeTe ByTOH @ "2 nnu 6yToHa 3a 6bP30 NPEBKIOYBAHE HA PEXMMUTE.

» dwur.9

Pexvm Ha npunoxeHune
(CteneHTa Ha cunara
Ha yaapa e nokasaHa Ha
naxena)

MakcumaneH 6pow
yAapu

Uen

Mpumep Ha npunoxeHune

4 (Makc.)

AxLI213]4

@

4600 MUH™ (/MnH)

3artsraHe ¢ Makcumara cuna u
CKOpOCT.

3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE B MaTepu-
anu, KOUTO He Ce BKAAT, 3aTsiraHe Ha
AbNM BUHTOBE WK GonToBe.

3 (CuneH ypap)

AxL213]4
<=0

3600 MuH™ (/MUH)

3arsaraHe ¢ no-marnka cuna u cko-
pOCT B cpaBHeHWe ¢ pexum Makc.
(no-necHo 3a ynpaeneHue OT Pexum
Makc.).

3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE B MaTepy-
anu, KOUTO He Ce BKAAT, 3aTsiraHe
Ha GonToBe.

2 (CpeneH ynap)

2600 MuH™ (/MUH)

3arsaraHe, koraTo ce usncksa foobp
BbHLUEH BUA.

3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE BbB BbHLUHU
BMAUMU NOBBPXHOCTU U TMNCOBU
MNIIOCKOCTU.

1400 MuH™ (/MUH)

3aTsraHe ¢ no-marnka cuna ¢ uen
n3bsirBaHe ckbCBaHeTo Ha pesbara
Ha BUHTa.

3aTsraHe Ha BUHTOBE 3a NPO30pLIM
VNN Manku BUHTOBe Hanpumep M6.

.: MHankaTopbT CBETU.

Bad, npean oa HatucHete 6yTOHa

3ABENEXKA: Korato HUTO eauH OT MHAMKaTOPWTE Ha NaHena He CBETWU, HaTUCHETE BEHBX MYCKOBUS NPeKbC-
unu 6yToHa 3a 6bP30 NPEBKIOYBaHe Ha peXxMMnTe.
3ABENEXKA: Korato Bcyu4kv MHAMKaTOPY BbPXY NaHerna 3a NpeBKIoYBaHe U3racHaTt, UHCTPYMEHTBT ce

U3KIIOYBA, 3a [ja ce MKOHOMUCBA 3apsifa Ha GaTepusita. CTeneHTa Ha NpunaraHata cuna Moxe Aa ce npoBepsisa
4Ypes U3abpBaHe Ha MyckOBUSI MPEKbCBAY [0 CTENEH Ha NpekpaTsiBaHe Ha paboTaTta Ha MHCTPYMEHTa.
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CMsiHa Ha TMNa NOMOLL,

TO31 MHCTPYMEHT U3nonasa NoMoLLHa PYHKLMSA, KOATO Npeanara HAKOMKO NIECHN 3a U3NOoN3BaHe PeXUMu Ha Npuno-
KeHue 3a 3aBMHTBaHe Ha BUHTOBE C J06BbP KOHTPOI.

7
TUNBbT PEXUM Ha NPUNOXKEHNE Ce MPOMEHSI BCEKN MbT, KOraTto HaTucHeTe 6yTOHa (CH

Moxete [a NpoMeHATe Tuna NoOMOLL B paMKUTe Ha anﬁﬂI/ISI/ITeﬂHO €[iHa MUHYyTa creg OCBOGO)K,anaHe Ha NycKoBWs NpeKkbcBa.

3ABENEXKA: MoxeTe fa yabIkMTe BpEMETO Ha NPOMSiHA Ha Tuna NnomoLy ¢ NnpubnusntenHo egHa MUHyTa, ako
”
HaTucHeTe ByToH @, L8 unn GyToHa 3a 6LP30 NPEBKMIOYBaHE Ha PEXUMUTE.

» dur.10

Pexum Ha npunoxexHue
(Tun®sT nomMowy e noka-
3aH Ha naHena)

MakcumaneHn 6pon
yAapu

DyHKUMA

npenuasuaqeuue

4 600 MUH™ (/MUH)

Pexum 3a obpBo *

Toau pexum NpeoTBpaTSBa NafaHETO Ha BUHTA B
HaYanoTo Ha 3aBIMHTBAHETO. B HAYaNoTo MHCTPYMEHTLT
3aBMHTBA BUHTa Ype3 BbpTeHe Ha GasHu obopoty. Creq
KaTo MHCTPYMEHTBT 3aroyHe Aa npunara HaTuck, ckopoctTa
Ha BbPTEHe Ce yBenu4aBa v 40CTira MakcumanHm 06opotu.

3aTsiraHe Ha AbAMK
BUHTOBE.

(MHCTpyMeHT®T cnnpa
[a ce BbpTW BeAHara
crnep HavarnoTo Ha
yAapa.)

To3an pexum npefoTBpaTsBa NPEKOMEPHOTO 3aTsiraHe
Ha BuHTOBeTe. C Hero ce nocTura €[0HOBPEMEHHO
6bp3a pabota u 4o6BLP 3aBbpLUeK. MHCTPYMEHTHT
3aBWHTBA BUHTa Ype3 BbpTeHe Ha BUCOKN 060p0TM n
cnvpa BefHara oM MHCTPYMEHTBLT perucTpupa yaap.
3ABENEXKA:

MoMeHTHLT Ha cnupaHe Ha 3aBMHTBaHeTO e pas-
JNIN4eH B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha BUHTA U maTepu-
ana, B KOWTO ce 3aBMHTBA Tol. HanpaseTe npo6HO
3aBuUHTBaHe, npeau Aa n3nons3saTte TO3U Pexum.

3aBuHTBaHE Ha camMoHa-
PEe3HM BUHTOBE B TbHKa
mMeTanHa nnova ¢ 4o6bp
3aBbpLUEK.

Pexum T (2) * 2600 MuH™ (/MUH)

To31 pexvM NPEOTBPATSBA CYYNBAHETO 1 U3HOCBAHETO

Ha BUHTOBETE. C Hero ce NocTura eAHOBPEMEHHO Gbp3a
pa6ota 1 A0GbP 3aBbpLUeK. HCTPYMEHTBT 3aBUHTBA BUHTA
4pes BbPTEHE Ha BUCOKM 060POTY ¥ HaMansiBa CKopocTTa
Ha BbpTEHe, KOraTo MHCTPYMEHTBT PErucTpupa yaap.
3ABENEXKA:

OcBo6ofeTe NyckoBUsS NpeKbCBaY BeAHara cnefp 3aBbplu-
BaHe Ha 3aTAraHeTo, 3a Aa u3berHeTe NpeHaTsrate.

3aBuHTBaHe Ha camoHa-
pesHu BUHTOBE B Aebena
meTarnHa nnova ¢ 4o6bp
3aBbpLLEK.

Pexum 3a 6onTose -

Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka

Toan pexvmM nomara 3aBrBaHeTo Aa ce NoBTapsi
HernpekbCHaTO C eAMH U CbLL BbPTSL MOMEHT.
XofbT Ha NycKoBWSi NPeKkbCBay 0 AOCTUraHe Ha
MaKcMMariHa CKOPOCT Lie € MO-KbC B TO31 PEXUM.
O6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa cTpenka

Toav pexvm npeaoTBpaTsBa nagaHeTo Ha Gonta. Korato pas-
xnabgare 6onT 4Ype3 BbPTEHE HA MHCTPYMEHTA B NOCoka, o6pa-
THa Ha YaCoBHUKOBATA CTPENKa, MHCTPYMEHTBT Criupa Ui ce
3abaBs aBTOMATM4HO, KoraTo GonTbT/ralikata ca AoCTaTbYHO
pa3xnabeHi. XobT Ha MyckoBYs MPeKbCBaY 40 AOCTUIaHE Ha
MakcuManka CkopoCT LLe € Mo-KbC B TO31 PEXUM.
3ABENEXKA:

MOMEHTBT Ha cniupaHe Ha 3aBUHTBaHETO e Pa3nu-
YeH B 3aBMCHUMOCT OT TMMa Ha BUHTa U MaTepuana,
B KOWTO ce 3aBUHTBa Toi. HanpaseTe npo6HO
3aBMHTBaHe, Npeau a U3Non3Bare To3U PeXuM.

Mo yacoBHMKOBaTa
cTpenka
MpenoTBpaTtsiBa npeHa-
TsiraHeTo Ha GonToBe.
O6paTHO Ha YaCOBHU-
KoBaTa cTpenka
Pa3sxnabsaHe Ha
GonToBe.

Pexwum 3a 6ontoBe (1) -

Flsi? TR

&

Mo yacoBHMKOBaTa CTpenka

VIHCTPYMeHTBT Cripa aBTOMAaTUYHO, KoraTo perucTpupa yaap.
O6paTHO Ha YacoOBHMKOBATa CTpenka

Cunarta Ha yaapa e 2. IHCTpyMeHTbT crivpa aBTo-
MaTUYHO Crnej cnupaHe Ha ygapure.

Pexum 3a 6ontoBe (2) 4600 MuH™ (/MUH)

Elméj;

&

Mo YacoBHMKOBaTa cTpenka

VIHCTPYMeHTBT cripa aBToMaTinyHO NpubnuanTento 0,3 cekyHam
Cnefl MOMEHTa, B KOWTO MHCTPYMEHTBT perucTpipa yaap.
OOGpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpenka

Cunata Ha yaapa e 4. IHCTpyMeHTBT cnvpa aBTo-
MaTW4HO criefl cnupaHe Ha ygapure.

Pexum 3a 6onTose (3) 4600 MuH™ (/MUH)

et e

&

Mo YacoBHMKOBaTa CTpenka

VIHCTPYMEHTBT Cnpa aBTOMaTU4HO NpubnuauTenHo 1 cekyHaa
cref MOMEHTa, B KOWTO MHCTPYMEHTBT perucTpupa yaap.
06paTHo Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka
WHcTpymeHTbT 3abaBs 060poTUTe Cnea crivpate Ha yaapuTe.

-Z MHﬂMKaTOp'bT CBETU.
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KoraTo MHCTPYMEHTBT ce BbpTU 06paTHO Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika, yaapuTe 3a MUHyTa ca CbLUMTE KaTo B
pexum 4 (Makc.) — 4 600 MUH™ (/MuH).

3ABEJEXKA: Korato HUTO eavH OT UHAMKaTOpUTE Ha NaHena He CBETW, HaTUCHETe BEAHBXX NYCKOBUSA NPEKbC-
”

Bay, Npeau aa HaTucHeTe ByToHa 2 .

3ABEJIEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBKknioYBaHe n3racHat, MHCTPYMEHTBLT ce

U3KITIOYBA, 3a [ja Ce MKOHOMUCBA 3apsifa Ha 6aTepusTa. TUMbT Ha PeXMMa Ha NPUITOXEHWE MOXE [a ce NpoBe-
psiBa Ypes HaTUCKaHe Ha MyCKOBWS NPeKkbCcBaYy A0 CTEMEH Ha NpekpaTsiBaHe Ha paboTaTa Ha UHCTPYMEHTa.

®DYHKUMA 32 OBbP30 NPEBKITHOYBAHE HA PEXUMUTE
KakBo moxeTe na npaBuTte C (*)yHKLl,MSITa 3a 61:p30 npeBKrn4YBaHe Ha peXxnmuTte

dyHKUMsITa 38 GbP30 NPEBKIIOYBAHE Ha PEXMMUTE CMeCTsiBa BPEME NpU CMsSHaTa Ha pexumMa Ha NpUnoXeHue Ha
MHCTpyMeHTa. MoXeTe fja NPeBKMNoYMTE KbM XKENaHWS PEXVUM Ha NPUIOXEHWE CaMo C HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a
6bp30 NPEBKIMIOYBaHE Ha pexxuMuTe. ToBa Momara Npy U3BbPLUBAHE Ha NMOBTAPSALLM Ce AENCTBUS, KOUTO U3NCKBAT
nocrneaoBaTenHo NpeBkioYBaHe Mexay ABa PexumMa Ha NpUnoxeHue.

MPUMEP Ako TpsibBa ga nsnonssarte pexum T U MakcumanHa cuna Ha yaapa, peructpupante MakcumanHara
cuna Ha yaapa 3a dyHKumsiTa 3a 6bp3o npeBkroYBaHe Ha pexvmuTe. Crieq KaTo st peructpupare, Moxere Aa
npeBKnoYBaTe KbM MakcuMarnHa cuna Ha ygapa ot pexxum T camo ¢ eHo LipakBaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30 npes-
Krnto4YBaHe Ha pexumumTe. MoxeTe CbLUO Taka Aa ce BbpHeTe B pexuM T, KaTo HaTMCHeTe OTHOBO ByToHa 3a 6bp30
npeBKnioYBaHe Ha pexumnTe.

[lopyn aKo MHCTPYMEHTBT € B PEXUM Ha NPUMNOXEHUe, pasnnyeH oT pexum T, HaTuckaHeTo Ha 6yToHa 3a 6bp30

NPEBKIIIOYBaHE Ha pexXnmnTe NpeBKnioYBa KbM MakCUMarHa cuna Ha yaapa. Yno6Ho e fa peructpupare pexum
Ha NpunoxeHue, KOMTO U3MNon3BaTe YecTo.

MoxeTe fa n3bepete eavH OT credBalLUTe PEXMMU Ha NPUNOXKEHWE 3a PyHKUMSATa 3a GbP30 NpeBkIoYBaHe Ha
pexumuTe:
Cwvna Ha ypapa

. 4 (Makc.)

. 3 (CuneH ygap)

* 2(CpepneH ynap)

. 1 (Cnab ynap)

Tun nomouwy

. Pexwvm 3a abpBO

. PexumT &7 (1)

« PexumTim? (2)

. Pexwum 3a 6ontose (1) (No YacoBHMKOBaTa cTpernka/obpaTHO Ha YaCcoBHMKOBATa CTpernka)
. Pexwum 3a 6ontose (2) (Mo YacoBHUKOBaTa CTpernka/obpaTHO Ha YaCcoBHWKOBATa CTpenka)
. Pexwum 3a 6ontoBe (3) (Mo YacoBHMKOBaTa CTpernka/obpaTHO Ha YaCcoBHMKOBATa CTpenka)

PernctpupaHe Ha pexuma Ha npurioxeHue

3a fga nanonsearte yHKUMATa 3a 6bP30 NPEBKIIHOYBAHE HA PEXUMUTE, PETUCTPUPATE NPEeABaPUTENHO XenaHus
PEXMM Ha MPUSTOXKEHNE KbM UHCTPYMEHTA.

2~
1. W3bepeTe xenaHusa pexvm Ha NpuroxeHne c byToHnte @ &
2. HatucHeTe v 3agpbXTe egHOBPeMeHHO ByToHa Su 6yToHa 3a 6bP30 NPEBKIIOYBAHE HA peXUMUTE, AOKATO
MHONKaTOPBT Ha XEeNaHNsi PeXUM Ha NpUNoXxeHue NpuMurHe.
» ®dur.11: 1. byToH 3a 6bP30 NPEBKMIOYBAHE HA PEXMU-
muTte 2. ByToH

3ABENEXKA: MoxeTe Aa 3amMeHUTe TEKYLLMS PEXUM Ha NPUMOXEHWE C HOB, KaTo U3NbIIHUTE NnpoLieaypaTa
no-rope.

M3nonssaHe Ha (hyHKUMATA 32 6bP30 NPEBKIOYBaHe Ha PeXUMUTe

KoraTto MHCTPYMEHTBT € B PEXUM, KOUTO HE € pEerncTpupaH, HaTucHeTe ByToHa 3a 6bP30 NPEBKIOYBAHE Ha PexXu-
MWTe, 3a Aa NPEBKIIoYNTE KbM PErMCTPUPaHUS PEXUM Ha NPUNoXeHne. IHCTPYMEHTLT NPEBKIIIOYBA MeXAY perun-
CTPUPaHUS PEXUM Ha NPUMOXEHNE 1 NOCNEAHUS PEXUM Ha NPUNOXEHNe BCEKN MbT, KOrato HaTucHeTe byToHa 3a
6bp30 NpeBKoYBaHe Ha pexumuTe. MNpeaHNTe NHAMKATOPU Le MPUMUTHAT e4HOKPaTHO, KOraTo NpeBKIoYBaTe KbM
PerncTpupaHnsi pexumM Ha NpunoxeHue.

MHAnKaTOpbT Ha perncTpupaHnst pexnm Ha NpUNnoXeHue Le NpemMurea, Korato ce U3nonasa perncTpupaHns pexvim
Ha npunoxeHue.
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U3TpuBaHe Ha pyHKUMATA 32 ObP30 NPEBKIIOYBAHE Ha PeXUMUTE

”
HatucHeTe 1 3aapbxTe eiHOBPEMEHHO GyTOHa @ ByToHa <2, QOKATO BOUYKM MHAMKATOPW 3a CTENeH Ha cunaTa Ha yaapa npUMMrHar.

3ABENEXKA: Cnep n3tpvBaHe Ha (byHKUMsATa 3a 6bp30 NpeBKoYBaHe Ha pexunMuTe ByToHBT 3a 6bP30 NpeB-
KrnoYBaHe Ha pexummTe paboTy 3a NpoMsiHa Ha cunata Ha yaapa.

Mogenu Ha uHANKaums

Pexvum Ha npunoxeHue

[lokaTo ce peructpupa pexvuma Ha

npunoxeHue

KoraTo perncTpupaHusT pexum Ha
npunoxeHue ce BKNOYK

4 (Makc.)

3 (CuneH yaap)

2 (CpeneH yaap)

1 (Cnab yaap)

Pexum 3a AbpBO

Pexum T (1)

Pexum T (2)

Pexwum 3a 6ontoBe (1)

Pexwum 3a 6onTose (2)

Pexum 3a 6onTose (3)

@. NHAnKaTopbT cBETY.
: lhaukaTopbT npemurea.

3a MHCTPYMEHT C NNUTLK OTBOP 3a HaKpalHWUK 3a OTBEPTKA

NIOBSIBAH

B=9mm

6aTepv|i| € n3pageHa.

MABHUMAHME: MNpeau Aa M3BBLPLIMTE HAKAKBMU
OEVHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e N3KIIOYEH M akymynaTopHaTa

M3nonseaiTe camo To3u Tvn
HaKkpaWHWLM 3a oTBEpTKa.
Cnepgaiite npoueaypa 1.
(Benexka) He e Heobxoaum
HaKOHEYHWK 3a HaKpamHuK.

3a MHCTPYMEHT ¢ AbNGOK OTBOP 3a HaKpaWHUK 3a OTBepTKa

MocTaBsAHe unu ceansiHe Ha HakpanHuKa A=17um

3a ga MoHTUpaTe Tesu BuaoBe
HaKpanHULM 3a OTBEPTKa,
cnepaiite npoueaypa 1.

o B =14 mm
3a OTBepTKa/HaKpaVIHVIKa TN BNOXKa
A=12Mm
M3nonaeaiiTe caMo HakpanHWK 3a OTBepTKa/HaKpamnHukK B=9wmMm

TN BIIOXKA, KOUTO Ca C y4acTbK 3@ BMbKBaHe KaTo
nokasaHus Ha courypara. Hukora He nanonssawTe apyr
HaKpanHWK 3a OTBEepTKa/HaKpamHUK TUM BRoxXkKa.

» dur.12

3a Aa MOHTUpaTe Te3n Buaose
HaKpaVIHMLLM 3a oTBepTKa,
cnepgalite npoueaypa 2.
(Benexka) 3a MOHTaxa Ha
HakpaliHuka e Heobxogum
HaKOHEe4YHUK 3a HaKpaVIHI/ILlI/I.
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Mpoueaypa 1

3a MHCTpyMeHT Ge3 6bp3oaelicTBaLL TUN hMKCUpaLYy NPBCTEH
3a fa MoHTMpaTe HakpaiiHuka 3a oTBepTka, U3abp-
nawTe naTpoHHKKa MO NOCOKa Ha CTpenkaTa u nocrta-
BeTe HakpaliHuKa 3a 0TBepTKa [0 yNnop B NaTPOHHKKA.
Cnep ToBa OTMNyCHeTE NaTPOHHUKA, 3a Aa 3aKniounTe
HakpalHuKa 3a oTBepTKa.

» ®ur.13: 1. HakpaiiHuk 3a oTBepTka 2. [MaTpoHHUK

3a MHCTPYMeHT ¢ 6bp3oaencTBaLy TR hUKCMpaLy NPbCTEH
3a nocTassiHe Ha HakpalHUKa 3a OTBepTKa, BkapanTte
HaKkpanHuKa A0 yrnop BbB MKCUpaLLMSA NMPbCTEH.

Mpoueaypa 2

[onbnHuTenHo kbM Mpoueaypa 1, noctaBeTe HaKo-

HeYHVKa 3a HakpaHWK BbB (hMKCHUPaLLWS NPBbCTEH CbC

3a0CTpeHaTa YacT, HacoyeHa HaBbTpe.

» ®ur.14: 1. HakpaiHuk 3a oTBepTka 2. HakoHe4HuK
3a HakpayHwuk 3. MNaTpoHHUK

3a Aa u3BaauTe HakpaitHika 3a OTBEPTKa, U3abpnaliTe NaTpoHHMKa
N0 Nocoka Ha CTpenkata u u3abpnaTe HakpaitHuka 3a oTBepTKa.

3ABEJEXKA: Ako HakpaiiHUKbT 3a OTBepTKa He e
nocTaBeH Ha HeobxoaMMaTa AbNBoYMHa B NaTPOHHUKA, TOW
HsIMa [1a Ce BbPHEe Ha N03uLMsITa CW 1 HaKPaNHUKbT HMa
[na 6bae 3akntoveH. B T03u cnyvaii ce onutanTe ga nocra-
BWTe OTHOBO HakpaiHuWKa, CNefBalikui TOpHIUTE yKasaHus.

3ABEIEXKA: Ako ce 3aTpyaHsiBaTe Aa nocTaBuTe
HakpaliHvKka 3a 0TBepTKa, N3abpnaiite dukcupaLyms npbCTeH
1 MoCTaBeTe HakpaitHuKa 40 YNop BbB UKCUpaLLys NPbCTEH.

3ABENEXKA: Cnen noctaBsiHe Ha HakpawHuka 3a
oTBEpTKa NpoBepeTe Janu e 3aterHar 3apaso. AKOo
HaKpalHUKBT U3naga, He ro usnonssamnTe.

MoHTupaHe Ha Kyka

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3anonagaiite yactute
3a 3aKauBaHe/MOHTaX CaMo Mo npeaHa3HayeHue,
Hanp. 3a 3aKa4yaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha KONaH 3a
MHCTPYMEHTU MeXay OTAENHUTe 3a4a4um Unu npu
KpPaTKOTPanHO cnupaHe Ha paGoTara.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: BHumaBaiiTe aa He
npetoBapBaTe KyKaTa, Thbi1 KaTo TBbpAe ronsimara
Cuna unm HepaBHOMEpPHO HaToBapBaHe MoXe Aa
NPUYMHM NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
[oBeaar A0 TeNecHU HapaHsABaHUS.

A BHUMAHME: Korato MOHTUMpaTe KykaTa, BUHarv
3aTAranTe 3ApaBo ¢ BUHTA. B npoTuBeH cnyyaii kykata Moxe
7a u3najHe OT MHCTPYMEHTa 1 ia MPUUNHY TENECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTbT e
3aKauyeH HagexaHo, npeaum Aa oceoboauTe 3axeara
cu. HepgocTtaTbuHo nnm HebanaHcupaHo 3akausaHe
MOXe fia joBeAe A0 NafaHe U MOXeTe Aa Ce HapaHuTe.

KykaTa moxe fa ce 13nosnssa 3a Balle yo6CTBO 3a
BPEMEHHO 3aKavaHe Ha MHCTpymeHTa. KykaTta Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a Ja MoHTMpaTe KykaTa, nocTaBeTe 5 B xneba Ha
MHCTPYMEeHTa He3aBMCUMO OT KOSl CTpaHa, cnep Koeto
A1 3aBUINTE C BUHT. 3a Aa 5 cBanuTe, OTBWIATE BUHTa U 51
MaxHeTe.

» ®ur.15: 1.Xneb 2. Kyka 3. BUHT

3BaHe Ha oKa4vankarta

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonagaiite oka-
yarikata camo fno npegHasHauyeHue, Hanpumep
3a Bpb3BaHe Ha UHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MACTO.
CunuTe Ha cMavkBaHe, AeCTBaLLYM B TEXKO HAaToBa-
peHa okavarnka, Moxe Aa foBefart [0 NoBpean Ha
oKayasnkarta v HapaHsiBaHWsl, NPUYMHEHW Ha Bac Unu
6nM3KOCTOSILLM A0 BAC XOpa.

M3nonaBarite okavankaTa, Hamupalla ce Ha fonHata
3a[lHa YacT Ha MHCTPYMEeHTa, 3a Aa ro okaysaTte Ha
CTEHa Ype3 BbXe 3a OKayBaHe Unu nogobHU NeHTH.
» ®ur.16: 1. Okavanka

Excnnoarauus

HeobxoauMusT BbPTSLL MOMEHT Ha 3aTsraHe Moxe Aa
ce pasnuyaBa B 3aBMCUMOCT OT BMAa 1 pa3mepa Ha
BMHTa/6onTa, MaTepuana Ha JeTanna 3a 3akpensaHe
1 T.H. 3aBUCUMOCTTa Mexay BbPTALMSA MOMEHT Ha
3aTAraHe 1 HeobXxoAMMOTO BpeMe 3a 3aKkpensaHe e
nokasaHa Ha curypute.

» our.17

3aBucumocT Mexay MOMeHTa Ha 3aTAaraHe u Bpe-
MEeTO Ha 3aTAraHe 3a ctaHgapTeH 6ont (an cuna Ha
yAapa 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428)

120 -
(1224)

100 -
(1020)

80
2 B M14) 3
60|~

(612)

40"
(408)
20
(204)

1. Bpeme Ha 3aTsaraHe (B cekyHam) 2. MoMeHT Ha 3aTs-
raHe 3. [paBUNHUAT MOMEHT Ha 3aTsAraHe, CboTBET-
CTBallL, Ha AMameTbpa Ha BCekn eauH bont
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3aBUCMMOCT MeX/Ay MOMEHTa Ha 3aTsiraHe 1 BpeMeTo Ha
3aTAraHe 3a BUCOKOSIKOCTEH 60nT (npu cuna Ha yaapa 4)

Nem
(kgfecm)
200 —
(2040) M14
180
(1836)
160 -
(1632)
ads [~ M12
120 [~
(1224)
100
(1020)
80 |—
816) M10
60
(612) M8
40
(408) pff-mmmmmmm e (M8)

20
(204)

0 1 2
1

1. Bpeme Ha 3aTsiraHe (B cekyHam) 2. MOMeHT Ha 3aTs-
raHe 3. [paBUNHUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe, CbOTBeT-
CTBaLl Ha AnameTbpa Ha BCekv efuH GonT

[pbXTe UHCTpyMEeHTa 34paBo U nocTaBeTe Kpast

Ha HakpaiiHuKa 3a OTBepTKa B rnmaBaTa Ha BUHTA.
YnotpeGeTe HaTUCK Hanpes BbPXy MHCTPYMEHTa, 3a Aa
npefoTBpaTuUTe U3NMb3BAHETO HA BUHTA U BKIOYeTe
MHCTPYMeHTa, 3a [a ro 3ageiicTeare.

BEJIEXXKA: Ako 3a npogbnxaBaHe Ha pa6oTarta
M3nonsearte pesepBHa akymynaTtopHa 6atepus,
ocTaBeTe MHCTPYMEHTa fAa no4nHe noHe 15
MUHYTH.

3ABENEXKA: Mon6epeTe nogxoaaims HakpanHuk 3a
rmaBaTa Ha BMHTa/6onTa, KOWTO uckaTte ja u3nonaeare.

3ABENEXKA: KoraTo 3aBuBate BMHT M8 nnu no-ma-
bk, n3bepeTe nogxoasila cuna npu HaTuckaHe u
BHUMATENHO perynmpante HaTucka Bbpxy NyCcKOBUSI
npekbcBad, 3a ja He NoBpeauTe BUHTA.

3ABENEXKA: MpuagbpxaniTe MHCTPYMEHTa B NpaBo
nonoxeHue CNpsMo BUHTA.

3ABENEXKA: Ako npunoxeHata cuna e npekaneHo
ronsiMa unu 3a 3aBMBaHETo Ha BUHTa e Heobxoanmo
rnoBeye BpeMe OT TOBA, NOKa3aHo Ha urypata, BUHTbT
N1 BbPXbT Ha HaKpaliHuka 3a oTBepTka Moxe Aa 6baat
npeToBapeHu, U3HOCEHW UM NoBpeAeHu 1 T.H. MNpeau aa
3aroyHeTe paboTa, BUHaru npaeeTe ONUT, 3a a onpefe-
N1Te HeobXx0AMMOTO BpEMe 3a 3aBMBaHe Ha BUHTA.

MoOMEHTBT Ha 3aTsiraHe 3aB1CK OT LUMPOK Habop oT
dakTopw, BkntouBaly cnegHute. Cneq 3aBnBaHe
BMHaru npoBepsiBanTe 3aTAraHeTo C AUHAMOMETPUYEH
KITtoY.

1. Korato akymynatopHata 6atepusi e no4Tu paspe-
[eHa, HanpexXeHWeTo LLie cnaJHe U MOMEHTBT Ha
3aTAraHe Le ce Hamarnu.

2. HakpaiHuk 3a oTBepTKa Unu HakpanHuK T1n
BriOXKa
KoraTo He ce n3nonssa HakpanHWK 3a oTBepTKa
C npaBusieH pa3Mep, MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe ce
HamansBa.

3. bont
. HeobxoanmMmnaT MOMEHT Ha 3aTsaraHe 3aBucu
CbLLO Taka ¥ oT AnameTbpa Ha 6onTa,
BbMPEKM Ye KOeULNEHTBT Ha MOMEHTa Ha
3aTdraHe v Buga Ha bonTta morat Aa CbBMnaaar.
. He3saBucumo ye anameTbpbT Ha 6onToBeTe e
e[iHaKbB, HeobXOAMMUST MOMEHT Ha 3aTsraHe
3aBHCY CbLLO Taka OT koednLmMeHTa Ha MOMEHTa
Ha 3aTsraHe, Buaa Ha 6onta v HeroBata AbMmxu1Ha.
4. MoOMEHTBT Ha 3aTsiraHe CblLo Taka 3aBuUcK oT
HayuHa, Mo KOWTO ce AbPXKN MHCTPYMEHTLT UnK oT
maTtepvana, B KOWTO ce 3aBuBa 6ONTbT.
5. Tpw paboTa Ha MHCTPyMEHTa Npu No-HUCKM 060-
POTU MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe Hamansiea.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeguTen, CNUpT U Ap. nogo6Hu. ToBa Mmoxe
Oa npuunHn obesuBeTsBaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo TpsbBa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YNbIHOMOLLIEH cepBU3 U habpuyHn CepBU3HN LiEH-
Tpoee Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

AOMNBIIHUTENTHA

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M aKkcecoapu UNu HaKpanHULUM Cc BalLUA
MHCcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VNN HaKpaviHWLY MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonseaiite CbOTBETHUS akce-
coap U1 HaKparHWK camo Mo npeaHasHaveHue.

AKO “MmaTe Hyxga oT nomoLl 3a noseye nogpobHocTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HakpaviHuum 3a otBepTka

. HakpavHuum Tun Bnoxka

. Kyka

. Mpucnocobnexue 3a oka4yBaHe Ha MHCTPYMEHTa
. lMnacTtmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTpovictBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha UHCTPYMEHTa, kaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B

pasnu4HnTE ObpXXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: TD002G
Kapaciteti pricvr§éivanja Strojni vijak M4 - M8
Standardni vijak M5 - M16
Vijak velike vlaéne ¢vrstoce M5 - M14
Brzina bez optere¢enja (okr./min) | 4 (Nacin primjene za maksi- 0-3.700 min™
malnu silu udarca)
3 (Nadin primjene za snaznu 0-3.200 min*
silu udarca)
2 (Nacin primjene za srednju 0-2.100 min™
silu udarca)
1 (Nacin primjene za slabu silu udarca) 0-1.100 min™
Nagin primjene za drvo 0-1.800 min™
T nagin primjene (1) 0-2.900 min™
T nagin primjene (2) 0-3.700 min™
Nacin primjene za vijke (1) * 0-2.700 min™
Nadin primjene za vijke (2) * 0-3.700 min*
Nadin primjene za vijke (3) * 0-3.700 min*
Udari po minuti 4 (Nacin primjene za maksi- 0-4.600 min™
malnu silu udarca)
3 (Nadin primjene za snaznu 0-3.600 min™
silu udarca)
2 (Nacin primjene za srednju 0-2.600 min™
silu udarca)
1 (Nacin primjene za slabu silu udarca) 0—1.400 min™
Nacin primjene za drvo 0-4.600 min™
T nacin primjene (1) -
T nagin primjene (2) * 0-2.600 min™
Nacin primjene za vijke (1) -
Nagin primjene za vijke (2) * 0-4.600 min™
Nagin primjene za vijke (3) * 0-4.600 min™
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina 119 mm
Neto teZina 1,7-2,9kg

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Numericke vrijednosti kada se okreée u smjeru kazaljke na satu.
Zahvaljujuci nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.

Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,

sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080OF
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i
plastici.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 94 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 105 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-2:

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za uévrséivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (ay) : 12,9 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Progcitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili te§kim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezic¢ni

udarni odvijaé

1. Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne
povrSine kada izvodite operaciju pri kojoj ste-
za€ moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima.
Stezadi koji dodu u dodir s vodiéem pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dije-
love elektricnog alata i rukovatelj moze pretrpjeti
elektricni udar.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Nosite zaStitu za usi.

5. Nemojte dirati nastavak ili izradak odmah
nakon rada. Mogu biti jako vruéi i postoji opa-
snost da se opecete.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
7. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena
s alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati

ozljede.

8.  Drzite elektriéni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrSine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s
vodi¢éem pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektriénog alata i ruko-
vatelj moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

9. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata oStete.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (steceno stalnim
korisStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemoijte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako sevrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Nedovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alatai zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, praSinaili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moZze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzroditi
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

GUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vijeka trajanja baterije

1.  Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podeSavanja ili provjere rada alata
obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, Sto moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umecéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
1l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zaStite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
€ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slucaju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljugite alat kako biste ga pokrenuli.

ZaStita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog ukljucivanja alata.

| NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi. |

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

ZaStita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

» SI.3: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuéno/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.
NAPOMENA: Dok povlacite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku, niti jedan drugi gumb nece funkcionirati.
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Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjeratek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlagenje ukljuéno/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

» Sl.4: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuéno/iskljuéne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

Ukljucuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» SI.5: 1. Prednja Zaruljica

Povucite ukljuénol/isklju¢nu sklopku da biste uklju-

¢ili prednje Zaruljice. Da biste ih iskljucili, otpustite
ukljuénol/iskljuénu sklopku. Prednja Zaruljica iskljucuje
se otprilike 10 sekundi nakon otpus$tanja uklju¢no/
iskljuéne sklopke.

Da biste onemogucéili prednje Zaruljice, iskljucite status
zaruljice. Da biste iskljuéili status zaruljice, najprije
povucite i otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku. Do 10
sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke,
pritisnite i drzite gumb ® nekoliko sekundi.

Kad je status Zaruljice iskljucen, prednje Zaruljice se
nece ukljugiti €ak ni ako povucete sklopku.

Za ponovno ukljucivanje statusa Zaruljice pritisnite i
drzite gumb @ nekoliko sekundi.

» SI.6: 1. Gumb @ 2. Razvodna plo¢a

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, prednje Zaruljice
trepere jednu minutu, a zatim se isklju¢uje razvodna
plo¢a. U tom slucaju ohladite alat prije ponovnog
koritenja.

NAPOMENA: Da biste potvrdili stanje zaruljice, povu-
cite okida¢ kada rucica prekidaca za promjenu smjera
nije u neutralnom polozaju. Kada se prednje Zaruljice
uklju€e povla¢enjem uklju¢no/isklju¢ne sklopke, zaru-
ljica je u uklju¢enom stanju. Kada se prednje Zaruljica
ne ukljuce, Zaruljica je u isklju¢enom stanju.
NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s le¢a
prednjih Zaruljica. Budite oprezni da ne zagrebete
lecu na prednjim Zaruljicama jer to moze smanijiti
osvjetljenje.

Nacin rada za osvijetljenje

Alat mozete upotrebljavati kao prakti¢no svjetlo.
Ukljucivanjel/isklju¢ivanje nacina
rada za osvjetljenje

Svijetlo ukljucite tako da rucicu prekidac¢a za promjenu
smijera postavite u neutralni polozaj i povucete uklju¢no/
iskljuénu sklopku.

Svjetilika nastavlja svijetliti oko sat vremena.

Nacin rada za osvjetljenje iskljucite tako da ponovno
povucete ukljuénol/iskljuénu sklopku ili da pritisnete
rucicu prekidaca za promjenu smjera.

NAPOMENA: Nacin primjene ne mozete promijeniti
dok je ukljuen nagin rada za osvjetljenje. Zaruljice na
razvodnoj plo¢i ne ukljucuju se dok je uklju¢en nacin
rada za osvijetljenje.

NAPOMENA: Ne mozete ukljuciti/iskljuciti status
Zzaruljice niti promijeniti nacin primjene dok je uklju¢en
nacin rada za osvjetljenje.

NAPOMENA: Nacin rada za osvjetljenje ne radi ako
se ukljuci sustav zastite alata/baterije ili ako kapacitet
baterije nije dovoljan.

Promjena svjetline

Pritisnite gumb @ dok je uklju¢en nacin rada za osvijet-
lienje. Svjetlina se smanjuje svaki put kada pritisnete
gumb . Svjetlina ¢e se vratiti na najviu nakon rada na
najnizoj svjetlini. Svjetlina se moZze prilagoditi u 3 koraka.

NAPOMENA: Svjetlo se uklju¢uje uz istu svjetlinu
kao u posljednjoj odabranoj postavci.

NAPOMENA: Svjetlina tijekom rada alata bit ¢e
ista kao svjetlina postavljena u nacinu rada za
osvjetljenje.

Promjena nacéina primjene

Sto je naéin primjene?

Nacin primjene je varijacija rotacije i udarca uvrtanja
koji su prethodno odabrani na alatu. Odabirom nacina
primjene koji odgovara onome $to radite mozete postici
brzi rad i/ili ljepsi zavrsni rezultat.

Ovaj alat ima sljedec¢e nacine primjene:

Silaudarca

. 4 (Maks.)

. 3 (Jako)

. 2 (Srednje)
. 1 (Slabo)

Vrsta pomoci

. Nacin primjene za drvo

. T nadin primjene = 1)

. T nacin primjene — 2)

. Nacin primjene za vijke (1) (u smjeru kazaljke na
satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

. Nacin primjene za vijke (2) (u smjeru kazaljke na
satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

. Nacin primjene za vijke (3) (u smjeru kazaljke na
satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)
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Nacin primjene moze se promijeniti putem
A L
gumba @, gumba %2 iligumba za brzo prebacivanje
nacina primjene.
» SI.7: 1. Gumb za brzo prebacivanje nac¢ina primjene
2. Gumb @ 3. Gumb &

Ako na alatu registrirate odredeni nacin primjene, za
prebacivanje na registrirani nacin primjene dovoljno je
pritisnuti gumb za brzo prebacivanje nacina primjene
(funkcija brzog prebacivanja nacina primjene).

NAPOMENA: Kada na plo¢i ne svijetli niti jedna
Zaruljica, ukljuéno/isklju¢nu sklopku povucite jednom
prije nego $to pritisnete gumb za brzo prebacivanje
nacina primjene.

NAPOMENA: Nagcin primjene ne¢ete mo¢i promijeniti
ako alatom ne rukujete otprilike jednu minutu. U tom
sluc¢aju jednom povucite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku i
pritisnite gumb @, gumb i gumb za brzo prebaci-
vanje nacina rada.

NAPOMENA: Za upute o registriranju nacina pri-
mjene pogledajte ,Registriranje nacgina primjene”
u odjeljku ,Funkcija brzog prebacivanja nacina
primjene”.

Gumb za brzo prebacivanje nacina
primjene

Funkcija gumba za brzo prebacivanje nacina primjene
ovisi o0 tome jeste li na alatu registrirali nacin primjene.
» SI.8: 1. Gumb za brzo prebacivanje nacina primjene

Kada nacin primjene nije registriran:

Razina sile udarca mijenja se svaki put kada pritisnete
gumb za brzo prebacivanje nacina rada. Prednje Zaru-
ljice zatreperit ¢e jednom kada se sila udarca promijeni
pritiskom na gumb za brzo prebacivanje nacina rada.

Kada je nac¢in primjene registriran:

Alat ¢e se prebaciti izmedu registriranog nacina pri-
mjene i trenutnog nacina primjene svaki put kada

se pritisne gumb za brzo prebacivanje nacina rada.
Prednje Zaruljice zatreperit ¢e jednom kada se nacin
primjene promijeni pritiskom na gumb za brzo prebaci-
vanje nacina rada.

NAPOMENA: Kada je status Zaruljice iskljucen,
prednje Zaruljice nec¢e zatreperiti ¢ak ni kada se nacin
primjene promijeni pritiskom na gumb za brzo preba-
civanje nacina primjene.

NAPOMENA: Za upute o registriranju nacina pri-
mjene pogledajte ,Registriranje nacina primjene”

u odjeljku ,Funkcija brzog prebacivanja nacina
primjene”.

Onemogucivanje gumba za brzo
prebacivanje nacina primjene

Gumb za brzo prebacivanje nacina primjene takoder
mozete i onemoguciti. Nakon $to ga onemogucéite,
gumb za brzo prebacivanje nacina primjene nece funk-
cionirati za promjenu sile udara ili prebacivanje nacina
primjene.

Kako biste onemoguéili gumb za brzo prebacivanje
nacina primjene, istovremeno pritisnite i drzite gumb za
brzo prebacivanje nacina primjene i gumb 8 sve dok
sve Zaruljice na plo¢i ne zatrepere.

Kako biste ponovno omogucili gumb za brzo preba-
civanje nacina primjene, ponovite prethodno opisani
postupak.

NAPOMENA: Registriranje i brisanje nacina primjene
moZze se provesti ¢ak i ako je gumb za brzo preba-
civanje nacina primjene onemogucen. Nakon regi-
striranja ili brisanja nac¢ina primjene, gumb za brzo
prebacivanje nacina primjene bit ¢e aktiviran.
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Brzareferenca

U tablici u nastavku navedene su funkcije gumba za brzo prebacivanje nacina primjene.
@ oznacava gumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

(kada je naéin primjene registriran)
Prebacivanje na registrirani nacin
primjene

Gumb/gumbi / namjena Radnja Nacin provjere
Pritisnite
(kada nac¢in primjene nije registriran)
Promjena sile udarca putem gumba za Prednie Zarulii lat t ite
brzo prebacivanje nacina rada Prednje Zaruljice na alatu zatreperit ce
jednom.
Pritisnite

Prednje Zaruljice na alatu zatreperit ¢e
jednom.

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

Primjer: registriran je nacin primjene
zadrvo

Brisanje registriranog nacina primjene

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

Trepere sve zaruljice razine sile udarca.

|+

Onemogucavanje gumba za brzo preba-
civanje nacina rada

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

H
]

Sve Zaruljice na plogi trepere.

|+

(kada je nacin primjene registriran)
Vraéanje gumba za brzo prebacivanje
nacina rada

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

Primjer: registriran je nacin primjene
zadrvo
(
N\ i

2
Zaruljica Zeljenog na

o
3
[

©
=

3
@
=3
@
=
@

©
@
=

|+

(kada nacin primjene nije registriran)
Vracanje gumba za brzo prebacivanje
nacina rada

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

<D 12 I 3|4 2\
=) B =1z roYe) \ &
112 y

Trepere sve Zaruljic

3 |-

azine sile udarca.

. Zaruljica treperi.
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Promjena sile udarca

Postoje Cetiri koraka za promjenu sile udarca: 4 (maks.), 3 (jako), 2 (srednje) i 1 (slabo).
Tako ja€inu zatezanja moZete prilagoditi svom zadatku.

Razina sile udarca mijenja se svaki put kada pritisnete gumb @
Kada nacin primjene nije registriran, razina sile udarca takoder se mijenja putem gumba za brzo prebacivanje nacina

rada.

Silu udarca mozete promijeniti otprilike jednu minutu nakon otpustanja uklju¢no/iskljuéne sklopke.

gumb

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu sile udarca mozZete produljiti za otprilike jednu minutu ako pritisnete
’ ‘f‘}, iligumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

» SI.9

Nacin primjene
(razina sile udarca
prikazana na zaslonu)

Maksimalni broj
udaraca

Svrha

Primjena

4 (Maks.)
ARLI21314
<=0

4.600 min™ (/min)

Zatezanje s maksimalnom snagom i
brzinom.

Uvrtanje vijaka s navojima u struk-
turne materijale, zatezanje dugih
vijaka s navojima ili zatezanje vijaka.

3 (Jako)

3.600 min™ (/min)

Zatezanje s manje snage i brzine nego
u Maks. nacinu (kontrola jednostavnija
nego u Maks. nacinu).

Uvrtanje vijaka s navojima u struk-
turne materijale, zatezanje vijaka.

2.600 min™ (/min)

Zatezanje kada su potrebni dobri
zavrsni rezultati.

Uvrtanje vijaka s navojima u pokrivne
ili gipsane ploce.

1.400 min™ (/min)

Zatezanje s manjom silom da bi se
izbjeglo ostecivanje navoja.

Zatezanje prozorskih vijaka s navo-
jima ili malih vijaka poput M6.

@. Zaruljica je ukljuena.

Sto pritisnete gumb

NAPOMENA: Kada na plo¢i ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/iskljuénu sklopku povucite jednom prije nego
iligumb za brzo prebacivanje naéina primjene.

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj isklju¢en. Silu udarca
mozete provjeriti povlac¢enjem ukljuéno/iskljuéne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat ne¢e poceti raditi.

65 HRVATSKI




Promjena vrste pomogi

Alat ima funkciju pomo¢i kojom se nudi nekoliko jednostavnih nacina primjene za uvrtanje vijaka s navojima uz odli¢nu kontrolu.

Vrsta nacina primjene mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb Y

Vrstu pomo¢i mozete promijeniti otprilike jednu minutu nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu vrste pomoc¢i mozete produljiti za otprilike jednu minutu ako pritisnete
gumb @ ) , ili gumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

» SI.10

Nacin primjere (vrsta
pomoci prikazana na plo¢i)

Maksimalni broj
udaraca

Znacajka

Namjena

Nagin primjene za drvo*

=S ;@

4.600 min™ (/min)

Ovaj nacin primjene pomaze u sprecavanju padanja
vijka s navojem na pocetku uvrtanja. Alat u pocetku

uvrce vijak s navojem polaganom rotacijom. Nakon

$to alat poCinje udarati, brzina rotacije povec¢ava se

do maksimalne brzine.

Zatezanje dugih vijaka s
navojem.

T nacin primjene (1)*

SO

(Alat se prestaje rotirati
nedugo nakon pocetka
udarca.)

Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju pretjera-
nog zatezanja vijaka. Njime se takoder istovremeno
postize brzi rad i dobar zavr$ni rezultat. Alat uvrée
vijak s navojem visokom brzinom rotacije te se zau-
stavlja nedugo nakon $to alat zapo¢ne udarati.
NAPOMENA:

Vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi o vrsti vijka s navo-
jem koji se uvrée i materijalu u koji se uvrce. Prije upo-
trebe ovog nacina primjene provedite testno uvrtanje.

Uvrtanje samobusecih
vijaka u tanku metalnu
ploéu s dobrim zavr§nim
rezultatom.

T nacin primjene (2)*

G5 ;@

2.600 min™ (/min)

Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju lomljenja i guljenja
vijaka. Njime se takoder istovremeno postiZe brzi rad i dobar
zavrni rezultat. Alat uvrce vijak s navojem visokom brzinom
rotacije te usporava rotaciju nakon $to alat zapocne udarati.
NAPOMENA:

Otpustite uklju¢no-iskljucnu sklopku ¢im je zatezanje
dovr§eno kako biste izbjegli pretjerano zatezanje.

Uvrtanje samobusecih
vijaka u debelu metalnu
plo€u s dobrim zavr§nim
rezultatom.

Nagcin primjene za vijke

U smjeru kazaljke na satu

Ovaj nacin primjene omogucuje nastavak zavrtanja
odvijaéem bez prekida istim okretnim momentom.
Hod ukljuéno/iskljuéne sklopke za postizanje maksi-
malne brzine postat ¢e kratak u ovom nacinu rada.
U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Ovaj nacin primjene pomaze u sprecavanju padanja
vijka. Kada otpustate vijak tako da se alat rotira u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, alat ¢e se automatski
zaustaviti ili usporiti kada se vijak/matica dovoljno
otpuste. Hod ukljuénofiskljucne sklopke za postizanje
maksimalne brzine postat ¢e kratak u ovom nacinu rada.
NAPOMENA:

Vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi o vrsti vijka s navo-
jem koji se uvrce i materijalu u koji se uvrce. Prije upo-
trebe ovog nacina primjene provedite testno uvrtanje.

U smjeru kazaljke na
satu

Sprje¢ava pretjerano
zatezanije vijaka.

U smjeru suprotnom
od kazaljke na satu
Otpustanje vijaka.

Nagcin primjene za
vijke (1)

mm;@

U smjeru kazaljke na satu

Alat se automatski zaustavlja ¢im se pokrene
udarno zavrtanje.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Sila udarca je 2. Alat se automatski zaustavlja ¢im
se prekine udarno zavrtanje.

Nagin primjene za
vijke (2)

e Pe

&

4.600 min™ (/min)

U smjeru kazaljke na satu

Alat se automatski zaustavlja otprilike 0,3 sekunde
od trenutka kad se pokrene udarno zavrtanje.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se automatski zaustavlja ¢im
se prekine udarno zavrtanje.

Nacin primjene za
vijke (3)

Ei&sj;

&

4.600 min™ (/min)

U smjeru kazaljke na satu

Alat se automatski zaustavlja otprilike 1 sekunde od
trenutka kad se pokrene udarno zavrtanje.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Alat usporava rotiranje nakon $to se prekine udarno
zavrtanje.

@. Zaruljica je ukljucena.
* Kada se alat okre¢e u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu, udarac po minuti jednak je kao u nacinu
rada 4 (maks.), 4.600 min™ (/min).
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NAPOMENA: Kada na plo¢i ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/iskljuénu sklopku povucite jednom prije nego
sto pritisnete gumb 8 .

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na ploCi gase se kada je uredaj iskljuen. Vrstu nacina
primjene mozete provijeriti povlaéenjem uklju¢nol/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat nece poceti raditi.

Funkcija brzog prebacivanja nacina primjene
Cemu sluzi funkcija brzog prebacivanja naéina primjene?

Funkcija brzog prebacivanja nacina primjene $tedi vam vrijeme prilikom promjene nacina primjene alata. Za prebaci-
vanje na zeljeni nacin primjene dovoljno je pritisnuti gumb za brzo prebacivanje nacina primjene. Funkcija je korisna
prilikom repetativnog rada kada se morate naizmjeni¢no prebacivati iz jednog nacina primjene u drugi.

PRIMJER Ako vam je za rad potreban T nacin primjene i maks. sila udarca, za funkciju brzog prebacivanja nacina
primjene registrirajte maks. silu udarca. Nakon $to je registrirate, na maks. silu udarca mozete se prebaciti iz T
nacina primjene samo jednim pritiskom na gumb za brzo prebacivanje nac¢ina primjene. Takoder, na T nacin pri-
mjene moZete se vratiti ponovnim pritiskom na gumb za brzo prebacivanje nac¢ina primjene.

Cak i ako je alat prebagen na neki drugi nagin primjene, koji nije T nagin primjene, pritiskom na gumb za brzo pre-
bacivanje nacina primjene alat ¢e se prebaciti na maks. silu udarca. Preporu€ujemo da registrirate nacin primjene
kojim se Cesto sluzite.

Za funkciju brzog prebacivanja nacina primjene mozete odabrati jedan od sljedecih nacin primjene:
Silaudarca

. 4 (Maks.)

. 3 (Jako)

. 2 (Srednje)
. 1 (Slabo)

Vrsta pomoci

. Nacin primjene za drvo

. T nacin primjene =7 1)

. T nadin primjene — )

. Nagin primjene za vijke (1) (u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)
. Nacin primjene za vijke (2) (u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)
. Nacin primjene za vijke (3) (u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

Registriranje nacina primjene
Kako biste se koristili funkcijom brzog prebacivanja nacina primjene, Zeljeni nacin primjene registrirajte na alatu prije
rada.
1. Zeljeni nagin primjene odaberite gumbom @ iligumbom Y
2. Istovremeno pritisnite i drzite gumb @ i gumb za brzo prebacivanje nacina primjene sve dok ne zatreperi Zaru-
liica Zeljenog nacina primjene.
» SI.11: 1. Gumb za brzo prebacivanje nacina pri-
mjene 2. Gumb

NAPOMENA: Trenutacni nacin primjene mozete ponistiti novim na¢inom tako da provedete prethodno opisan
postupak.

Upotreba funkcije za brzo prebacivanje nacina primjene

Kada je alat u neregistriranom nacinu rada, pritisnite gumb za brzo prebacivanje nacina rada kako biste se pre-
bacili na registrirani nacin primjene. Alat e se prebaciti izmedu registriranog nacina primjene i posljednjeg nacina
primjene svaki put kada pritisnete gumb za brzo prebacivanje nacina rada. Prednje Zaruljice zatreperit ¢e jednom
prilikom prebacivanja na registrirani nacine primjene.

Zaruljica registriranog nacina primjene treperi kad se koristi registrirani nagin primjene.
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Brisanje funkcije za brzo prebacivanje na¢ina primjene

PITSRE P x: . ” = . . .
Istovremeno pritisnite i drzite gumb @ igumb 2 dok sve Zaruljice razine sile udarca ne zatrepere.

NAPOMENA: Nakon brisanja funkcije za brzo prebacivanje nacina primjene, gumb za brzo prebacivanje nacina
primjene upotrebljava se za promjenu sile udarca.

Uzorak indikatora

Nacin primjene Dok se nacin primjene registrira Kad se ukljuéi registrirani nac¢in
primjene
4 (Maks.)
3 (Jako)
2 (Srednje)
1 (Slabo)

Nagin primjene za drvo E&gj .;@ ﬁ%-;

T nacin primjene (1)

T nacin primjene (2)

Nagin primjene za vijke (1)

Nadin primjene za vijke (2)

Nacin primjene za vijke (3)

@. Zaruljica je uklju¢ena.
: Zaruljica treperi.

MONTAZA Za alat s plitkom rupom na nastavku za zavrtaé¢
A=12mm Koristite iskljucivo ovu vrstu
B=9mm nastavka za zavrta¢. Slijedite

A\OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na pD°§“{pak % (’:apf?me”?) b
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i reac nastavka nije potreban.

baterija uklonjena. Za alat s dubokom rupom na nastavku za zavrtac

Postavljanje ili uklanjanje nastavka A=17mm Da biste postavili ove vrste
v B =14 mm nastavka za zavrtac, slijedite
za zavrtaé/nasadnog nastavka postupak 1.

L . . A=12mm Da biste postavili ove vrste
Koristite samo nastavak za zavrtat/nasadni nasta- B=9mm nastavka za zavrta, slijedite
vak koji ima prikljuénicu kao $to je prikazano na slici. postupak 2. (Napomena)
Nemoijte koristiti nijedan drugi nastavak za zavrta¢/ Drza¢ nastavka potreban je
nasadni nastavak. za postavljanje nastavka.

» Sl.12
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Postupak 1.

Za alat bez tuljka na jedan dodir

Za postavljanje nastavka za zavrta¢ povucite tuljak u
smijeru strelice i umetnite nastavak za zavrta¢ u tuljak
Sto dalje.

Zatim otpustite tuljak da biste ucvrstili nastavak za
zavrtac.

» SI.13: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Tuljak

Za alat s tuljkom najedan dodir
Da biste postavili nastavak, do kraja umetnite drza¢
nastavka i nastavak u tuljak.

Postupak 2.

Uz prethodno opisan postupak 1 umetnite drza¢
nastavka u tuljak tako da je Siljasti kraj usmjeren prema
tuljku.
» Sl.14: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Drza¢ nastavka

3. Tuljak

Da biste uklonili nastavak za zavrtag, povucite tuljak u
smijeru strelice i izvucite nastavak za zavrtac.

NAPOMENA: Ako nastavak za zavrta¢ nije dovoljno
duboko umetnut u tuljak, tuljak se ne vraca u pocetni
poloZaj i nastavak za zavrta¢ nec¢e se moci pricvrstiti.
U tom sluéaju pokusajte ponovno umetnuti nastavak
u skladu s prethodnim uputama.

NAPOMENA: Ako se nastavak teSko umece, povu-
cite tuljak i umetnite nastavak do kraja u tuljak.

NAPOMENA: Nakon umetanja nastavka za zavrta¢
&vrsto ga pritegnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.

Postavljanje kuke

AUPOZORENJE: Dijelove za vje$anje/montazu
upotrebljavajte iskljucivo za njihove namjene,
vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

MAUPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, $to moze
prouzroditi ozljede.

AOPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
¢vrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzroditi ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego Sto
gaispustite iz ruku. Nepravilno ili neujedna¢eno
objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kuéistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

» SlI.15: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Upotreba utora

AUPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrséivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomoc¢u kabela
za vjesanije ili slicnih traka.

» SI.16: 1. Utor za vjeSanje

Ispravan zatezni moment moze se razlikovati ovisno
o vrsti ili veli€ini vijka/svornjaka, materijala izratka koji
se pricvrSéuje itd. Odnos izmedu zateznog momenta i
vremena pri¢vré¢ivanja prikazan je na slikama.

» SI.17

Odnos izmedu zateznog momenta i vremena pricvr-
S¢ivanja standardnog vijka (kada je sila udarca 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120+
(1224)
---------------------------- (M16)
100
(1020) M14
80 —
2 @B M14) 3
60 — M12
(612)
Ao e om e (M12)
wosy| M0 (0
20 -/, M8
(204) |- (M8)
I I J
0 0.2 0.4 0.6
1

1. Vrijeme pri¢vrs¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment 3. Ispravan zatezni moment sukladno promjeru
vijka
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Odnos izmedu zateznog momenta i vremena pricvr-
$civanja vijka velike vlaéne €vrstoce (kada je sila
udarca 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040) M14
180 [~
(1836)
160
(1632)
(1412%? M12
120 [~
(1224)
100
(1020)
80
(816)
60 [=f----mmmmm e (M10)
(612) M8
40
(408) [ff--mmmmmmmmmmmc e (Mm8)

20
(204)

0 1 2

1. Vrijeme pri¢vr§éivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment 3. Ispravan zatezni moment sukladno promjeru
vijka

Drzite alat ¢vrsto i stavite vrh nastavka za zavrta¢ u
glavu vijka. Pritisnite alat prema naprijed dovoljno da
nastavak ne klizne iz vijka i ukljucite alat da po¢ne s
radom.

NAPOMENA: Ako koristite rezervnu bateriju za
nastavak rada, nemojte koristiti alat najmanje 15
minuta.

NAPOMENA: Koristite odgovarajuci nastavak za
glavu vijka/svornjaka za koje ga Zelite koristiti.
NAPOMENA: Kada priévr§cujete M8 ili maniji vijak,
odaberite ispravnu jacinu udarca i pazljivo prilagodite
pritisak na ukljuénof/isklju¢nu sklopku tako da se ne
osteti vijak.

NAPOMENA: Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.
NAPOMENA: Ako je ja¢ina udarca prejaka ili ako
priteZete vijak dulje nego $to je prikazano na slici,
vijak ili vrh nastavka za zavrta¢ mozda su preoptere-
¢eni, oguljeni, osteceni itd. Prije poCetka rada uvijek
provedite testiranje da biste utvrdili ispravno vrijeme
zatezanja vijka.

Na zatezni moment utje€e niz ¢imbenika koji ukljucuju

i sliedecée. Nakon pri¢vr§civanja uvijek provjerite zate-

gnutost vijka moment kljuéem.

1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni, sma-
njuje se napon i slabi zatezni moment.

2. Nastavak za zavrtag ili nasadni nastavak
Ako ne budete koristili ispravnu veli€inu nastavka
za zavrtac ili nasadnog nastavka, smanijit ¢e se
zatezni moment.

w

Vijak

. Cak i ako je koeficijent zateznog momenta
isti kao klasa vijka, do¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog zateznog momenta ovisno o pro-
mjeru matice.

. Cak i ako su promjeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ¢e do odstupanja od pravilnog
zateznog momenta ovisno o koeficijentu
zateznog momenta, klasi i duljini matice.

Na zatezni moment utje€e i nacin drzanja alata

kao i materijal poloZaja zavrtanja koji treba

pricvrstiti.

Rad alata na nizoj brzini dovodi do smanjenja

zateznog momenta.

»

o

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za zavrtac
. Nasadni nastavci
. Kuka

. Kuka alata
. Plasti¢na torbica
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: TD002G
KanauuTetun Ha 3aTerHyBare MawumHcku wpad M4 - M8
CraHpapaHa 3aBpTka M5 - M16
3aBpTka co ronema M5 - M14
U3APXIIMBOCT Ha 3aTerHyBake
Bp3avHa 6e3 onToBapyBake 4 (Pexwnm co makcumaneH yaap) 0-3.700 muH.™
(BpT /M) 3 (Pexwum co cuneH yaap) 0-3.200 MuH.™
2 (Pexum co cpeaeH yaap) 0-2.100 muH.™
1 (Pexwum co mek ynap) 0-1.100 muH.™
Pexum Ha apBO 0-1.800 muH.™
T-pexum (1) 0-2.900 MuH.™
T-pexum (2) 0-3.700 MuH.™
Pexum co 3aBpTkm (1) * 0-2.700 MuH.™
Pexum co 3aBpTkM (2) * 0-3.700 MuH.™
Pexwum co 3aBpTku (3) * 0-3.700 MuH.™*
Ynapu BO MUHYTa 4 (Pexum co makcumaneH yaap) 0-4.600 MuH.™
3 (Pexwum co cuneH yaap) 0-3.600 MuH.™
2 (Pexwm co cpefeH yaap) 0-2.600 MuH.™
1 (Pexum co mek yaap) 0-1.400 muH.™
Pexum Ha apeo 0-4.600 muH.™
T-pexum (1) -
T-pexum (2) * 0-2.600 muH.™
Pexum co 3aBpTku (1) -
Pexum co 3aBpTku (2) * 0-4.600 MuH.™
Pexum co 3aBpTkm (3) * 0-4.600 MuH.™
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
BkynHa gomkvHa 119 Mm
HeTo TexuHa 1,7-29«kr

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja n nonHa4

Hymepwuyku BpeaHOCTM kora ce poTupa HagecHo.

Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxysare 1 pasBoj, cneundukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvkyBaaT of Apxasa 40 ApxaBsa.

TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnvKkyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouumTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTellkaTa kom6uHaLuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a eNeKTPUYHU anaTtu), ce npukaxaxu Bo Tabenarta.

Kacera 3a 6atepuja

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080OF
*: MpenopavaHa 6atepuja

MonHay

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 NonHa4YMTe HaBEAEHU NOrope MOXe Aa He ce JOCTamnHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

BO KOj XuBeeTe.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 novHaken kaceTu 3a 6atepum 1 NosHauy Moxe [a cosfaae pUsuk of nospeaa u/unm

noxap.
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HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HamMeHeT 3a 3aBpTyBak€ 3aBPTKM BO 4PBO,
MeTan v nnacTtuka.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-2:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 94 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lw,) : 105 dB (A)
OtctanyBatse (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHoCT(1) 3a
emucyja Ha GyyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCMUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTM U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NOXEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocere 3awTuTa 3a ywure.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Emucujarta Ha GyvaBa
npu haKTUYKOTO KOPUCTEH:€ Ha anaToT MoXe Ja ce
pa3nukyBa of HOMWHaNHaTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO
071 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0co6eHo
o[ Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Morpuxere ce aa

rv yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3alITUTa Ha
nMLETO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoLieHa
Ha u3noxeHocTa npu chaKkTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBUA cuTe AeNoBU Ha PaGOTHUOT LIMKNYC,
KaKo nepuoanTe Kora enekTPMYHUOT anart e UCKNYYeH U
Kora pa6oTu Bo npa3eH ofi, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpaumuTe (BekTopcka cyma Ha
TPV OCKMn) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:
PaboTeH pexuMm: yaapHo cTerare Ha 3aBpTKUTe Npu
MakcumManHa MOKHOCT Ha anaToT

LLinpetse BUGpaLMK (ay) : 12,9 m/c’

OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia ce KOpWCTM 3a cropeyBake anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
ja4ynHa Ha BMbpaunnTe Moxe Ja ce KOPUCTU U Kako
npen1MUHapHa NpoLieHa 3a N3M0XEHOCT.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: JauuHara Ha BuBpauumnTe
npu (haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce
pa3nukyBa oA HOMUHanHaTa BpeHOCT(M), 3aBUCHO Of
Ha4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH anaroT, oco6eHo of Toa
Kako BuUA paboTeH maTepujan ce obpaborysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv
yTBpAUTe 6e36eAHOCHNUTE MepKM 3a 3aliTUTA Ha NULIETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoueHa Ha
M3noxeHocTa npu dakTMYKUTE YCNOBU Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBUA cuTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LMKIYC,
KaKo nepuoauTe Kora eNneKTpUUYHUOT anart e UCKITyueH U
Kora paGoTyu BO npa3seH ofi, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Deknapauum 3a coob6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

OeknapauumTe 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
Hopatok A of oBa ynatcTBo 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AHPEHYI'IPE/JYBAH:E MpouuTajte ru cute
6e36eQHOCHM NpeaynpeayBamba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneunduKkauum AageHu co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He ce NoYnTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa Aojae A0 CTpyeH
yaap, noxap u/unm cepuosHun nospeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpenysaka v ynatcraea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

[Moa TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anat” Bo
npegynpegyBararta ce MUCIU Ha BaLLKMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3n4HO).

Be36eaHocHM NpegynpeayBakba 3a

6e3XMYHMOT yaapeH oaBpPTYyBaY

1. [OpxeTe ro anatoT camo 3a u3onupaHute
ApXayu Kora BpLiuTe paGéoTu nNpmn Kou
3aTerHyBa4oT MOXe Aa Aojae Bo Aonup
CO CKPUEHM XUUM. 3aTerHyBaynTe LITO ke
[onpar xuLa Nof, HarnoH MoXar Aa ja npeHecat
cTpyjaTa [0 MeTanHuTe AenoBu Ha anaTtoT 1 Ja
npeamaBukaat CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. bBupeTe curypHm Aeka cekorall cTouTe Ha
uBpCTa noanora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPMCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.

3. LBpcTo gpxeTe ro anartor.

HoceTe WTUTHULM 32 ywn.

5. He ponupajre ja 6yprujata unm pabotHmor
MaTepujan BeAHal no pa6orarta. Tue moxe aa 6upar
MHOTY JeLIK1 U MOXe a BYM ja M3ropat Koxara.

6. He gonupajte ru BpTNMBUTE AENOBM.

7. KopwucTteTe nomoliHa pa4ka(u), ako e
[ocTaBeHa co anatort. ['y6ereTo KoHTpona Moxe
[a npeansBsuka nospega.

8. [pxeTe ro anaTtoT caMo 3a U30NUpPaHUTE
ApXauu Kora BpLuMTe paéoTu nNpmn kou
[0AaTOKOT 3a ceuere Moxe Aa Aojae BO
AONUP CO CKPUEHWU xunum. logatounTe 3a
ceyetbe LITO Ke AonpaT Xuua nof HanoH Moxat
[a ja npeHecar cTpyjaTa [O MeTanHuTe AenoBu
Ha anaToT 1 Aa Npean3BuKaaT CTpyeH yaap Ha
onepaTopor.

P

72 MAKELOHCKU



9. BHuMaBajTe Aa HeMa eneKkTPUYHU Kabnu,
LieBKU 3a BOAA, LIeBKM 3a NIIMH UTH. LUTO MOXe
[Aa npeausBUKaaT onacHOCT [IOKOJIKY ce
owTeTaT co ynorpebara Ha anaTor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,E[YI'IPE,H}’BAI'bE: HE O3BONYBAJTE
yAOBHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTM co nogonra ynorpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuApXyBaTe CTPoOro Ao 6e3begHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj NPou3BoA.

3NIOYNOTPEBATA unu Heno4nTyBaweTo Ha
6e30e4HOCHUTE NpaBuia HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAu3BuKaaT Tellka TeriecHa
nospepa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a batepujara

1. MNpen kopucTere Ha KaceTaTta 3a 6aTtepujarTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonysajTe ja, HATY eKcrepUumeHTMpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMmepHa TonmnmnHa um
ekcnnosuja.

3. AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHano NpekyMepHo
KpaTko, NpecTaHeTe BeHall co pabota. Toa Moxe
Aa pe3ynTupa co pu3uK of nperpeBatbe, MOXHU
M3ropeHnLu, na Aypv U eKcnnosuja.

4. AKo eneKkTponuT HaBnese BO BaluMTe OYM,
M3MuMjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybese Ha BaluMoT BUA.

5. He npepgu3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
Garepujara.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) Ws3bernyBajTe na ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH KakKo LUTO ce LUajK1u, MOHETH U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enlekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMN U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kaae
WTO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta gypm
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, copnajre ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH-E€ MOXE Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa nnm
ekcnnoasuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoxHu Ha ycnosute Bo MNpaBunara 3a
ornacHu npegmeTy.
3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn
nvua 1 nocpeaHULM, Mopa fa ce cnegat
noce6HWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpw nogrotoBka Ha npeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HaLMOHamNHU npaemna.

BaneneTe rv co NennvBa NeHTa Unu Mackupajte
I OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM cnobogHo BO
nakyBak€eTo.

11. Kora ja copnarte Bo oTnaj kacerarta 3a
6atepujaTa, M3BageTe ja og anaToT U
cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
T'M NTOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH LITO
ce oAHecyBaaT Ha )pnawe Bo oTnaj Ha
6artepujaTa.

12. KopwucTtete ru 6aTepumuTe camo co
npousBoauTe HasHavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boau Moxe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
VCTEKyBaH€e Ha eneKkTPosMToT.

13. [dokornKy anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKU nepuoa, 6aTtepujata mopa aa ce
“3Bagu og anaTor.

14. TMpepn v no ynotpebara, kacetarta 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA
LITO MOXe Aia NpeAn3BuKa M3ropeHnuLm
WNU U3ropeHnLM of HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTn
3a 6aTtepum.

15. He ponwupajTte ro TepmMuHanoT Ha anaTot
HenocpeAHo no ynortpe6arta 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOJSIHO 3a Aa NpeAU3BUKa
U3ropeHuLMn.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB Unu 3emja
[a ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[[a npean3ByKa rpeekse, 3ananyBatbe, nykake
1 AedeKT Ha anaToT unu kaceTata 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa Co U3ropeHnLM Unn TenecHa
nospega.

17. OcBeH ako anarTkaTa He noaApXyBa ynorpeéa
Ha eneKTPUYHWUTE AANTHOBOAM CO BUCOK
HamnoH Bo 6rM3uKHa, He KopUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha enekKTpu4yHuTe
AAanHoOBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co AedeKT Unu najg Ha HamnojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertara 3a 6atepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMmo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHamnHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujaTa,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTy 3a ogpxKyBaHwe MakCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa npea LeNnocHO
Aa ce ucnpa3snu. Cekoralu 3anupajte ja paborara co
anaroT 1 3aMeHeTe ja kaceTara 3a 6aTepujata kora
ke 3abenexuTe Aeka anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukorauw HemojTe Aa NONHUTE LIENOCHO NosHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [peKyMepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TlNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NONHeHe.

4.  Kora He ja kKopucTuTe KaceraTa 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NONMHAYoT.

5.  TonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta JOKONKY He ja
KOPUCTUTE NOAONTO BpeMe (MoBeke of LWeCT MeceLu).

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McknyyeH n 6aTepujata e u3BageHa.

MoHTupake nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTarta 3a 6aTepujara

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTtaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTtrcHeTe ro KON4YeTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEeKOIKy CEKYHAM.

» Cn.2: 1. VHpvkaTopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

iiil
110
] Jig
000
otk

t HeuncnpasHa.

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UNN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHWE: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT v kacetaTa 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluuTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oluTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepuja, nopamHeTte

ro jasnyeTo Ha kacertata 3a 6atepuja co xneboT Bo
KyKMLLTETO M Nn3HeTe ro BoO MecTo. BmeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce 6riokupa Bo MeCTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKo LUTO e MpuKaXaHo Ha crukara, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

3a na ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja o anaToT gofdeka ro nu3rarte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacetarta.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLleNoCcHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMpPOTMBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajkn BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MmoHTUpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetata
He MoXe fia ce JIM3He NecHo, Toa 3Haun Aeka He e
nocTtaBeHa NpaBUITHO.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTeke 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
o[ peanHuoT KanauuTeT.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kkora paboTu cucTemor 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTem 3a 3awuTuTa Ha anartot/6atepujata

AriaToT e ONpeMeH Co CUCTEeM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKV O MPEeKMHyBa
HarojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOAOMKM paGoTHUOT
BEK Ha anatoT u Ha b6aTepwujata. AnaToT aBToMaTCku Ke ce
MCKNy4n 3a Bpeme Ha paboTerEeTo ako Toj unu Gatepujata
ce Hajaat noA efieH o CNeaHWBE YCIIoBU:

3awTuTa og npeonToBapyBake

Kora co 6aTepujata ce paboTv Ha HauuH LWTO
NpeAn3BUKyBa NOBIEKYBake NPeKyMepHO BUCOKa CTpYja,
Taa aBTOMaTCKM ce ucknyvyBa 6e3 Hukakea UHAVKaumja.
Bo TakBa cuTyauuja, MckryyeTe ro anartot 1 3anpete co
npvMeHara Koja npeausBukana HeroBo NpeonToBapyBakse.
lMoToa, NOBTOPHO BKNy4eTe ro anator.

3awTuTa of nperpeBae

Kora anatot unu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBToMaTcku 3anvpa. Bo oBoj cny4aj, octasete rn
anatoT n batepujata fa ce onagat npea NoBTOPHO Aa
To BKITy4uTe anaror.

HAMNOMEHA: Kora anaToT e nperpeaH, nambuykarta
Tpenka.
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3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuteToT Ha BaTepujata Hema fa buae foBoneH,
anartoT aBToOMaTcku ce uckny4ysa. Bo oBoj cnyyaj,
n3BageTe ja 6aTepujata o anaTtoT 1 HanonHerte ja.

3awTuKTa og Apyrv NpUYNHU

CucTemOT 3a 3alTuTa UCTO Taka e An3ajHu1paH 3a apyru

MPUYMHM LUTO MOXE Aa Fo OLUTETaT anaToT 1 0BO3MOXYBa TOj

fia 3anpe aBTomartcku. [pesemeTe 1 cuTe creHu Yekopu

3a Aia ' OTCTPaHUTE NPUYNHUTE Kora anaToT € A0BeAEH 0

NpVBPEMEHO 3anupatbe Ui NpecTaHyBate Ha pabotara.

1. WcknyyeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKITyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTtepujata(ute) unm sameHeTe ja/
v co HanonHeta batepwuja(u).

3. OcraBerte rv anatot u batepujata(ute) aa ce
onapar.

[okorky He fojae Ao nogobpyBare Co Bpakahe Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHUOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6Gatepujata
BO anaTtoT, NpoBepeTe ro NpekKuHyBayoT ganu
pyHKLMOHMpPA NPABUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTK.

3a BKIyuyyBare Ha anaToT, e3HOCTABHO MOBIEYeTE ro
npekuHyBaYoT 3a cTapTyBatbe. bpanHata Ha anaTot

Ce 3rofiemMyBa CO 3rofiemMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayot. OTnyLITETE rO NPEKMHYBAYOT 3a Aa ConpeTe.
» Cn.3: 1.lpekuHyBay

HAMOMEHA: AnaToT aBTOMaTCK/ 3anunpa ako ro
OPXWTE NPEKNHYBAYOT NOBMEYEH OKOMy 6 MUHYTH.

HAMOMEHA: Npu noBnekyBawe Ha NpeknHyBa4oT
3a cTapTyBatbe, ApyruTe Konymkwa He
YHKLMOHMpaaT.

MNMpeknMHyBa4 3a o6paTHa akuumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTteTe ro npekuHyBa4oT 3a
obpaTHa aKuuja caMo OTKaKO anaToT LiefloCHO Ke
3anpe. [pomeHyBaETO Ha HacokaTa Ha potauuja
npen anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLwTeT! anaror.

A BHUMAHME: Kora ne paboTtuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTpanHa nonoxo6a.

OBoj anaTt nma npeknHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomeHyBat-e Ha HacokaTa Ha poTtaumja. OTnywTete

ro NpekuHyBayoT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauvja BO Hacoka Ha CTpernkuTe Ha YaCOBHUKOT MUIn
of cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTPEenKnTe Ha YaCOBHMKOT.

Kora paykaTa Ha npekvMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBayoT 3a BKNyyyBake He
MOXe [la ce rnosreve.

» Cn.4: 1. Pauyka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja

EnekTpuyHa conupayka

AnaToT € OnpeMeH COo enekTpuYHa convpayka. Ako anaTtoT
nocTojaHo He ycnesa 6p30 Aa 3anpe no oTnyLuTake

Ha NpeKkWHyBaYoT 3a cTapTyBate, anatot Tpeba aa ce
ofHece Ha cepBuUC BO CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

ABHUMAHMUE: He rrepajte AUPEKTHO BO
CBETNUHaTa UM BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

» Cn.5: 1.[pegHa namba

MoBneyeTe ro NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBat-€e 3a
BKIyYyBakb€ Ha npeaHuTe nambuykuy. 3a ncknydysatse,
OTMyLUTETE IO NPEKUHYBaYoT 3a cTapTyBae. MpegHnTe
nambuyku ke ce ucknyyat npubnuxHo 10 cekyHan no
OTMYLUTaKETO Ha NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBak-Ee.

3a [1a r'm OHeBO3MOXWTE NpeaHNTe Nambuyku, ucknydyere
ro cTaTycoT Ha nambuuka. 3a Aa ro ucknyuuTe cTaTycot

Ha nambuyka, NpBo noeneyeTe ro 1 ocrnobogere ro
NpeknHyBaYyoT 3a cTapTysake. Bo pok oa 10 cekyHan
oTKaKo Ke ro ocrnoboaunTe NpekuHyBayoT 3a cTapTyBare,
NPUTUCHETE TO U 3afPXeTE ro KOMYETO & HEKOIKY CEKYHAM.
Kora cTaTycot Ha nambuyka e UCKkny4eH, npeaHuTe
nambuyku He ce BKIyYyBaaT Aypu HY Kora ke ro
nosneyeTe NpekMHyBaYoT.

3a NoBTOPHO BKITy4yBak-€ Ha CTaTyCcoT Ha nambuyka,
NPUTUCHETE IO U 3afpXeTe ro KOoN4eTo & HeKONKy CeKyHAW.
» Cn.6: 1.Konue @ 2. MaHen co NnpekMHyBayn

HAMOMEHA: Kora anatot e nperpeat, npegHuTte
nambuyku TpenkaaT efHa MUHYTa, @ NOToa NaHenoT co
npekvHyBaun ce ucknyyysa. Bo Bakos cnyyaj, usnapgerte ro
anaToT npep Aa 3anoyHeTe NOBTOPHO Aa paboTuTe Co Hero.

HAMNOMEHA: 3a pga ro noTBpauTe CTaTycoT Ha
nambuykarta, nosneyeTe ro NPeK1HyBayoT kora paykaTta
Ha NpekMHyBa4voT 3a obpaTHa akuuja He e BO HeyTpanHa
nonox6a. Kora npegHute nambnykn cBETHyBaaT co
NoBMneKyBake Ha NPEKMHYBAYoT 3a CTapTyBake,
Hej3NHMOT cTaTyc e BkNyyeH. Kora npegHute nambuykm
He CBETHYBaaT, HEj3NHWOT CTaTyC € UCKMYYeH.
HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a ga ja
n3bpuleTe He4YncToTHjaTa o nekata Ha npeaHuTe
nambuyku. BHumaBajte ga He ja narpeberte nekata
Ha npegHuTe Nambuykm 3aToa LUTO Toa MOXe Aa ro
Hamarnu OCBETNyBaHETO.

Pexxum 3a cBeTno

Moxe aa ro KopucTuTe anaToT Kako NOrofHa cBeTuska.

BknyuyBare/ucknyvyBare Ha
pPeXuMoT 3a CBeTNOo

3a fa ro BkIyyMTe CBETNOTO, NOocTaBeTe ja paykaTta
Ha NpeknHyBa4oT 3a obpaTHa akumja Bo HeyTpanHa
nonox6a 1 nosneyeTe ro NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBame.

JTambuykaTta ke NpofokM ia CBETU OKOMY efleH Yac.
3a [a ro UCKIy4YnTe PEXUMOT 3a CBETIO, MOBTOPHO
noBreYyeTe ro NPeknHyBaYyoT 3a CTapTyBake Unu
NpUTUCHETE ja paykaTa Ha NpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akumja.

75 MAKELJOHCKU



HAMOMEHA: He moxeTe oa ro CMEHUTE peXxumoT
Ha ynoTpeba Jofeka e BKIyYeH PexMmoT 3a CBETIO.
JlamBuyknTe Ha NaHenoT Co NPeKMHyBayu He ce
BKIy4yBaaT Kora e BKIlyYeH pexvMoT 3a CBETIO.

HAMOMEHA: He moxeTe ga ro Bkiyunte/ucknyunTe
cTaTycoT Ha nambuykaTa unm ga ro npoMeHuTe
peXMMOT Ha ynoTpeba kora e BKIy4eH pexunmMoT 3a
CBETMO.

HAMOMEHA: Pexu1moT 3a cBeTno He pyHKLMOHMPa
Kora ke ce aKTMBMpa CUCTEMOT 3a 3allTuTa Ha
anartot/6aTepwujaTa Unu Kora kanauuTeToT Ha
6aTepuja He e OBONEH.

MeHyBaI-be Ha oCBeTJIeHOCTa

MpuTuCHeTe ro konyeTo @ fofeka paboTu pexvmor 3a
cseTrno. OcBeTIeHoCTa ce HamaryBa CeKoj naT Kora ke
ro npuTucHeTe konyeTo @. OcBeTneHocTa ke ce BpaTtu
Ha HajBMcoKa kora ce paboTu Ha HajHUCKa OCBETNEHOCT.
OcBeTneHocTa MOXe [a ce Haroam Bo 3 Yekopw.

HAMOMEHA: CeeTnoTo ce Bkiy4yyBa Ha uctata
OCBETNEHOCT KaKo rnocnefHara nocraska.

HAMNOMEHA: OcBeTtneHocTa npu KOPUCTEHE Ha
3abvBavoT ke 6uae ncta kako U OCBeTNeHocTa
nocTaBeHa BO PEXUMOT 3a CBETIO.

MeHyBame €XKMMOT Ha ynoTpeba

LLTo npeTcTaByBa peXXMMOT Ha
ynorpe6a?

PexumoT Ha ynotpeba e Bapujauujata Ha poTauujata
3a wpaderse 1 cunata Ha yaapoT KOULTO ce ofHanpes
noctaseHw Bo anatot. Co n3bvpare Ha COOABETHUOT
pexum Ha ynotpeba 3aBucHo of paboTtaTa, Moxe Aa
nocTurHeTe nobp3o paboTtere u/unu noybas OUHMLLL

KapakTepucTik1Te Ha anaToB COrMacHo pexummuTe Ha ynotpeba:
Cwuna Ha yaap

. 4 (Makc.)
. 3 (CunHo)
. 2 (CpepnHo)
. 1 (Cna6o)

Tun Ha nomow
. Pexwvm Ha apBo
. T pexum =7 1)
. T pexum :’ 2)
. Pexwvm co 3aBpTku (1) (Hacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT/CMPOTUBHO Of CTPENKNTE Ha YAaCOBHMKOT)
. Pexum co 3aBpTkM (2) (Hacoka Ha CTpernkuTe Ha
YaCOBHUKOT/CMPOTUBHO Of CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT)
. Pexwum co 3aBpTkm (3) (Hacoka Ha CTpernkuTe Ha
4aCOBHMKOT/CNPOTUBHO Of} CTPENKNUTE Ha YaCOBHUKOT)
PexumoT Ha ynoTpeba Moxe fja ce NPOMEHM CO NOMOLL Ha
Konumnkata é €2 ynu co konvero 3a 6p3a npomeHa Ha pexumoT.
» Cn.7: 1. Konye 3a 6p3a npoMeHa Ha pexumoT
2. Konue @ 3. Konue 8

Co memopwpak-e 0fpeaeH pexnm Ha ynotpeba Ha
anatoT, MoXe Aa ce npedpnuTe Ha Toj PeXVM camo co
npuTUCKare Ha konyeto 3a 6p3a npoMeHa Ha peXxuMoT
(dbyHKkUWja 3a Bp3a NpoMeHa Ha PEXUMOT).
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HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa nambuyka He CBETU Ha
NnaHeroT, NOBMeYeTe ro NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBame
efHall npes aa ro NpuTUCHeTe KonyeTo 3a 6p3a
npoMeHa Ha PEXUMOT.

HAMNOMEHA: Hema na moxe ga ro npoMeHuTe
pexumoT Ha ynoTtpeba ako He paboTuTe co

anaToT nNpMbnnxHo egHa MUHyTa. Bo Toj cnyyaj,
noBrneveTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake eaHall U
npuTucHeTe ro konyeto @, {8 unu konueto 3a 6p3a
NpoMeHa Ha PEX1MOT.

HAMNOMEHA: MorneaHeTe Bo ,Memopupatse Ha
pexumMoT Ha ynoTpeba“ Bo aenot ,PyHkuuja 3a 6p3a
NpoMeHa Ha PEXUMOT" 3@ HAYMHOT Ha MeEMOpUpaHe
Ha peXxxumMoT Ha yrnoTpeba.

Konye 3a 6p3a npomeHa Ha peXXumoT

dyHkuMjaTa Ha konyeTo 3a 6p3a npoMeHa Ha
PEXVMOT Ce pa3nuKyBa 3aBUCHO oA Toa Aanu cTe ro
Memopuparne pexvuMoT Ha ynoTpeba Ha anaToT.

» Cn.8: 1. Kon4e 3a 6p3a npoMeHa Ha pexmmoT

Kora pexumoT Ha ynotpe6a He e MeMopupaH:

HnBOTO Ha cunaTa Ha ygap ce MeHyBa Cekoj nar kora ke
ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a 6p3a NPOMeHa Ha PEXUMOT.
MpenHuTe nambuyky ke cBeTHaT efHaLL Kora ke ce
NPOMEeHM cunata Ha yAapoT CO MPUTUCKake Ha KOn4YeTo
3a 6p3a NnpoMeHa Ha PeXMMOT.

Kora pexuMoT Ha ynotpe6a e memopupaH:

AnatoT ce npedpna nomery MEMOPUPAHMOT pexnm Ha
ynotpe6a 1 TEKOBHWOT pexuM Ha ynotpeba cekoj nat
Kora ke ro npuTUCHeTe Kon4yeTo 3a 6p3a NpomeHa Ha
pexumoT. MNpeaHTe nambuyky ke cBeTHAT efHaLL Kora
ke ce NPOMEHW pPeXnMOT Ha ynoTpeba co nputTuckame
Ha kon4yeTo 3a 6p3a NPoMeHa Ha PeX1MOT.

HAMNOMEHA: Kora cTatycot Ha nambuykara e
UCKIyYeH, NpeaHUTe nambuykn Hema aa cBeTHaT

[lypy 1 Kora ke ce MPOMEHW PexXUMOT Ha ynoTtpeba co
npuTUCKake Ha kon4eTo 3a 6p3a NpomMeHa Ha PEeXMUMOT.

HAMOMEHA: MorneaHete Bo ,MeMopupatrse Ha pexumoT Ha
ynotpe6a“ Bo Aenot ,dyHkuuja 3a 6p3a npomeHa Ha pexumot”
33 HAYMHOT Ha MEMOPMPak-E Ha PEXUMOT Ha ynoTpeba.

OHeBOGMO)KYBaI'be Ha Kon4yeTo 3a 6p3a
NMPOMeHa Ha PeXXumMot

Moxe Aia ro OHEBO3MOXMTE KOM4YeTo 3a Bp3a NnpoMeHa

Ha PeXMMOT. [10 OHEBO3MOXYBaHETO, KOMYETO 3a 6p3a
npoMeHa Ha PeXMUMOT HeMa Aja (PyHKLMOHMPa 3a NpoMeHa
Ha cunaTa Ha y4apoT U Ha PeXMUMOT Ha ynoTpeba.

3a f1a ro OHEeBO3MOXMTE KOM4eTo 3a 6p3a NpomeHa Ha
PEXMMOT, NPUTUCHETE 1 1 3afpXeTe M Kon4eTo 3a 6p3a
NpOMeHa Ha PEXMUMOT W KOMYETO 1) MCTOBPEMEHO [jofeka
HE NOoYHaT Aa Tpenkaart cuTe NamByyKk1 Ha NaHemNoT.

3a aa ro oBo3mMoXuTe Konyeto 3a 6p3a npomMeHa Ha
PEXVMOT, N3BeAETe ja nocTankara norope NoBTOPHO.

HAMNOMEHA: MemopupareTo 1 6puLLeHeTo Ha
pexumoT Ha ynotpeba moxe fa ce nasege Aypu

1 aKo Kon4yeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXUMOT e
oHeBO3MOXeH0. OTKako ke ro Memopvpare uim
n3bpuLleTe pexmmMoT Ha ynotpeba, konyeto 3a 6p3a
npomeHa Ha pexuMoT ke Guge akTueMpaHo.
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Bp3a pedepeHua

CnepHata Tabena rv npukaxysa (PyHKLMUTE Ha KOMYETO 3a Gp3a NPOMEHa Ha PEXUMOT.
@ ro o3HauyBa KONYETo 3a 6p3a NPOMEeHa Ha PEXUMOT.

(Kora Ha pexumMoT Ha ynotpe6a e
MeMopupaH)

Mpechpnarse Ha MEMOPUPAHMOT PEXUM
Ha ynoTtpe6a

Konue/HameHna MejcTBO Kako ce notBpayBa
MputncHete
(Kora pexumoT Ha ynoTpe6a He e
memopvpak) MpegHuTe Nnambuykn Ha anaToT cBeTkaaT
MeHyBaH-e Ha cunara Ha yaap co epng.l
KonyeTo 3a 6p3a NpomMeHa Ha PeXUMOT A :
MpuTtncHete

MpeaHuTe Nnambuykn Ha anaToT cBeTkaaT
egHalw.

MpuTHCHeTe 1 3agpxeTe (cekoe konye)

Mpumep: MemopupaH e pexum Ha ApBO

INNambuykata Ha 6apaHUOT pexum Ha
ynotpeba Tpenka.

Bp e Ha MmeMopup TP Ha

MputncHeTe 1 3aapxeTe (cekoe konye)

41121314

op=l=12) 5o \A
11213 °

CuTe nambuykm 3a cTeneH Ha cuna Ha
yaap Tpenkaar.

ynoTtpe6a
|+

0HeBO3M0)KyBaH:e Ha Kon4yeTo 3a 6p33
npomMeHa Ha peXxumMmoT

MputucHeTe 1 3aapxeTe (cekoe konye)

CuTe nambuykm Ha naHenot Tpenkaar.

|+

(Kora pexumoTt Ha ynotpe6a e
MeMopupaH)

MpopomxyBaHe co KonyeTo 3a 6p3a
npomeHa Ha PeXuMoT

MpuTUCHETE 1 3aapxkeTe (Cekoe Konye)

Mpumep: MeMopupaH e pexxnum Ha ApBo
”)

4112134
N,

=) B ar) Y ~5
213 °

1

TNambuykata Ha GapaHnOT pexum Ha
ynotpeba Tpenka.

|+

(Kora pexumort Ha ynoTtpe6a He e
MeMopupaH)

MpopomnxkyBake co konyeTo 3a 6p3a
npomMeHa Ha pexumMmoT

MputncHeTe 1 3aapxeTe (cekoe konye)

1
(3o
112
CuTe namBuykmy 3a CTENEH Ha cuna Ha
yaap Tpenkaar.

@ naméuukara Tpenka.

77 MAKELJOHCKU




MeHyBaHw€e Ha cunara Ha yaap

Moxe Aa ja npoMeHuUTe cunata Ha yaap Bo YeTMpu Yekopu: 4 (MakcumanHo), 3 (cunHo), 2 (cpeaHo) n 1 (cnabo).
Toa 0BO3MOXYBa 3aTerHyBare COOABETHO Ha paboTaTa LUTO Ce W3BPLUYBa.
HwuBoTO Ha cunata Ha yaapoT ce MeHyBa CeKoj NaT kora Ke ro NPUTUCHETE KON4YeTo @,

Kora pexumoT Ha ynotpe6a He € MEMOPUPaH, HUBOTO Ha CUMnaTa Ha yAapoT UCTO Taka Ce MeHyBa CO KOMYeTo 3a
6p3a NpoMeHa Ha PEXMMOT.

Moe fa ja npoMeHuTe cunata Ha yaap BO POk of, NpMBIKHO eAHa MUHYTa OTKaKo Ke ro ocro6oauTte NpekuHyBadYoT

3a cTapTyBae.

ro NPUTUCHEeTE Kon4yeTo

, €8, unm konyeto 3a 6p3a NpomeHa Ha PeXMMOT.

HAMOMEHA: Moxe fa ro npoforxute BpemeTo 3a NpoMeHa Ha cunata Ha yaap 3a npubnuxHo egHa MUHyTa ako

» Cn.9

Pexum Ha ynotpe6a
(CteneHoT Ha cuna
Ha yAap npukaxaH Ha
naHernor)

MakcumaneH 6poj Ha
yAapu

Hamena

Mpumep 3a npumeHa

4 (Makc.)

AxLI213]4

¢

4.600 MuH.™ (/MuH)

CTerHyBate CO MakCcuManHu cuna
1 6p3nHa.

LLpadere wpahosn BO HeLOBOMHO
cTerHatu matepujanu, CTerHyBare
Aonrn WwpadoBy UnNu 3aBpTKU.

3.600 MUH.™ (/MUH.)

CTerHyBameTo co cuna 1 6pavHa
nomanv o Makc. pexum (nonecHo 3a
KOHTPOMMpatbe 0f Makc. PEXNM).

LLpadere wpacosn Bo HeLOBOMHO
cTerHaTtu matepuwjanu, CTerHyBare
3aBpPTKAU.

2.600 MuH.™ (/MuH.)

CrerHyBame kora e notpebeH nobap
pesynTar.

Lipadhetrse wpadosu Bo 3aBpLUHU
[1acKu1 UK TUNC-KapTOHU.

3 (CunHo)
GASIAEIE]
&

2 (CpegnHo)
GASIHEIE)
&

1 (Cnabo)

1.400 MuH.™ (/MUH.)

CTeI’HyBaH:.e CO nomarna cuna 3a ga
ce usberHe Kpluete Ha pe3oT Ha
wpador.

CrerHyBatbe WpadoBu 3a pamka unu
manu wpadosu kako M6.

@: nambuukara e BKIyYeHa.

HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa nambuyka He CBETU Ha NaHenoT, NoBreyeTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBame
efHall npef Aa ro NpUTUCHeTe Kon4eTo @ unu konueto 3a 6p3a NnpomeHa Ha pexnMmOoT.

HAMOMEHA: CuTe nambu Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBayoT Ke Ce UCKNy4aT, Kora ce UCkny4yBa anartoT 3a Aa ce
3alTean eHeprujata Ha 6atepujata. CTeneHoT Ha cuna Ha ygap Moxe Aa ce MpoBepu CO NoBrieKyBake Ha
NpeKknHyBayoT foAeka anaTtoT He paboTu.
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MeHyBaHh€e TUN Ha NomoLu

OBoj anar npumeHysa hyHKLMja 3a NOMOLL LUTO HYAM HEKOSKY PEXMM Ha yroTpeBa 3a Wwpaderbe wpadosu co 4obpa KoHTpona.

. . 7
Tunot Ha pexum Ha yn0TpeGa Ce MeHyBa CeKoj naTt Kora Ke ro npuTucHeTe Kon4eto (CH

Moxe Aa ro NpOMeHnTe TUNOT Ha NOMOLL BO POK Of I'IpI/I6J'II/I>KHO €Ha MYHyTa OTKako ke ro OCJ'I060,E|I/IT8 NPeKnHyBavoT 3a CTapTyBake.

aKo ro npUTUCHeTE Kon4yeTo

HAMNOMEHA: Moxe fa ro npofomkuTe BpEMETO 3a NMPOMEHa Ha TUMOT Ha MOMOLL 3a NpUBNMXHO efHa MUHyTa
&g 7
, €2, unu konyeto 3a 6p3a npomeHa Ha PeXMMOT.

» Cn.10

Pexum Ha ynoTtpeba
(TMnoT Ha nomolLL e
NpUKaXxaH Ha NaHenoT)

MakcumaneH 6poj Ha
yAapu

®DyHKUuMja

Hamena

Pexwvm Ha apBo *

4.600 MuH.™ (/MuH)

OBOj pexxiM CripeyyBa narate Ha LWpadoT Ha NoYeTOKOT
of Wwpadereto. AnaTtoT ro 3awpadysa Lwpadot co
mana 6p3vHa Ha potauuja Ha nodeTokoT. OTkako ke
noyHe paboTata Ha anatoTt, Gp3vHaTa Ha poTauum ke ce
3ronemm 1 ke OCTUrHe MakcumarnHa GpsuHa.

CrerHyBatse aonrv
wpadosu.

(AnatoT npectaHyBa
fAa potupa Habp3o
o 3anoyHyBarbe Ha

YAapoT.)

OBOj pexim CnpevyBa NpekyMepHO 3aTeratbe Ha LpagosuTe.
VcTo Taka, nocTurHysa 6p3o paboTetbe, a UCTOBpEMEHO 1
nobap huuw. Anatot 3alupadysa LWwpadosK o poTaLmja co
ronema 6pauHa 11 con1pa Hackopo N0 3anoyHyBake Ha yaapoT.
HAMOMEHA:

TajMuHroT 3a conupate Ha wpadeHeTo Bapupa
3aBMCHO ofi TUNOT Ha WpadoT 1 MaTepujanot
BO KojwTo ce wpacu. HanpaBeTe npo6HO
wpadherse npea Aa ro KOPUCTUTE OBOj PEXKUM.

LLipadhere camopesHmn
wpadoBK BO TEHKA
MeTarnHa nno4a co
pobap puHmL.

T-pexum (2) *

2.600 MUH.™ (/MUH)

OBoj pexuM cripeyyBa KpLuete 1 OLITETYBake Ha
wpadosuTe. McTo Taka, nocturHysa 6p3o paboterse,

a uctoBpemeHo 1 Aobap uHu. AnatoT 3alpadysa
LwpadoBy co poTauuja co ronema 6p3uHa v ja 3abasysa
poTauujaTta Kora anaroT ke 3ano4He co yaapor.
HAMOMEHA:

OTnywTeTe ro NPeKMHYBayvoT 3a CTapTyBake
WITOM Ke 3aBpLUM 3aTerHyBareTo 3a a ce
u3berHe NnpekymepHo 3aTerHyBatbe.

Lipadhere camopesHmn
wpadosu Bo Aebena
MeTanHa nnova co
noGap puHALL.

Pexum co 3aBpTku

Bo Hacoka Ha CTpenK1Te Ha YaCOBHUKOT

OBOj pexum nomara fja ce NoBTopyBa LWpadereTo
MOCTOjaHO CO eAHAKOB BPTEXEH MOMEHT. YAapoT Ha
npekvHyBaY 3a CTapTyBaks€ LITO e NoTpebeH Aa ce A0CTUrHe
MaKcumanHa BpanHa ke CTaHe KpaTok BO 0BOj PEXMM.

Bo Hacoka o6paTHO of CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT
OBOoj pexum cnpeyyBa narare Ha 3aBptkarta. Mpu
onabaByBatbe 3aBpTka CO anatoT Bo obpaTHa potauua,
anatoT aBTOMaTCK/l COnMpa Ny ja Hamarnysa GpsiHaTa oTkako
3aBpTkaTta/HaBpTkaTa ke ce onabasu JOBOMHO. YAapoT Ha
npekMHyBay 3a CTapTyBatbe WTO e noTpebeH fa ce AoCTUrHe
MakcumanHa 6pauHa ke CTaHe kpaTok BO 0BOj PeXUM.
HAMOMEHA:

TajMuHroT 3a conupate Ha WwpadeHeTo Bapupa
3aBUCHO Of TUNOT Ha WpadoT U MaTepujanoTt
BO KojwTo ce wpacu. HanpaBete npo6HO
wpadper-e npea Aa ro KOPUCTUTE OBOj PEXUM.

Bo Hacoka Ha
CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT
CnpeuyBatse nperonemo
3aTerHyBare Ha
3aBPTKU.

Bo Hacoka oGpaTtHo

op cTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT
OnabaByBate 3aBpTKM.

Pexum co 3aBpTku (1)

maﬁ;@

Bo Hacoka Ha CTPenKuUTe Ha YaCOBHUKOT

AnatoT aBTOMaTCKkn 3anupa wrtom Ke 3anoyHe co yoapu.
Bo Hacoka 06paTHO oA CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT
Cunara Ha yaap e 2. AnatoT aBToMaTcku 3anvpa
LUTOM Ke NpekuHe co yaapw.

Pexum co 3aBpTku (2)

Elﬁéj;

&

4.600 MuH.™ (/MnH.)

Bo Hacoka Ha CTpenKuTe Ha YaCOBHUKOT

AnatoT aBTOMaTcku 3anupa okony 0,3 cekyHam no
MOMEHTOT KOra anaToT 3ano4Han co yaapu.

Bo Hacoka o6paTHO of CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT
Cunata Ha yaap e 4. AnaTtoT aBTomaTckv 3anvupa
LUTOM Ke MpeKkuHe Co yaapu.

Pexum co 3aBpTku (3)

[EIETS)

©

4.600 MuH.™ (/MuH.)

Bo Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT

AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anupa okony 1 cekyHan no
MOMEHTOT Kora anatoT 3ano4yHarn co yaapu.

Bo Hacoka DGpaTHO oA CTperfikuTe Ha 4YaCOBHUKOT
Anator ja 3abaByBa poTauujata 0Tkako ke NpekuHe co yaapu.

@: nambuukara e BKIyYeHa.
* Kora anaToT poT1pa Haneso, yAapoT BO MUHYTA € UCT KaKo 1 BO (MaKC.) pexum 4, 4.600 MuH.™ (/MuH.).
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HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa nambuyka He CBETU Ha NMaHenoT, NoBneYeTe ro NPekMHyBayoT 3a CTapTyBame
V/

eqHalL Npef [a ro NpUTUCHETE Kom4eTo %2 .

HAMOMEHA: CuTe nam6u Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBaYoT ke Ce UCKIy4aT, kora ce UCkryvyBa anartoT 3a Aa ce

3awTenn eHeprujata Ha 6atepwvjaTta. TUNoT Ha pexum Ha ynoTpeba Moxe Aa ce NpoBepu CO NOBMeKyBake Ha
NpeKnHyBaYvoT AOAEeKa anaToT He paboTu.

®dyHKUMja 3a 6p3a NPOMEHa Ha PEXUMOT
LLiTo moxe ga HanpaBuTe co chyHKUMjaTa 3a 6p3a NnpomMeHa Ha PeXXUMOT

dyHkuujaTa 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXMMOT 3aluTealyBa BpEME 3a NPOMeHa Ha PEXUMOT Ha yrnoTpeba Ha anaTor.
Moxe [Ja MpOMEHNTE Ha CakaHWOT PEXIM Ha yrnoTpeba co NpUTHCKarkEe Ha KOM4eTo 3a 6paa NpoMeHa Ha PeXMMOT.
Toa nomara npu noeToprvea pabota kojaluto 6apa HauaMeHWYHa NpoMeHa NMoMery iBa pexnumm Ha yrnotpeba.

MPUMEP Ako nmate paboTa wTo no6apyBa KopUcTere Ha T-peXXUMOT M MakcuMarHa cuna Ha yaap,
MemopupajTe ja MakcumanHara cuna Ha yaap 3a dyHkumjata 3a 6p3a npomeHa Ha pexxumort. OTkako ke ja
Memopupate, Moxe fa npedpnare of T-pexuM Ha MakcumarHa cuna Ha yaap camo CO e4HO KIMKHyBake Ha
KonyeTo 3a 6p3a MpomMeHa Ha pexumoT. MicTo Taka, MoXe Ja ce BpaTuTe Ha T-peXnMMOT CO MOBTOPHO NpUTUCKaHe
Ha konyeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PeXu1MOT.

[ypwv v ako anaTtoT e BO Apyr pexum Ha ynotpeba (He Bo T-pexum), NpuTuckaweTo Ha konyeTto 3a 6p3a npomeHa
Ha PeXnMOT MeHyBa Ha MakcuManHa cvuna Ha yaap. lNorogHo e Aa ro Mmemopvparte pexvMmoT Ha ynotpeba LwTo ke
ro KOpUCTUTE YecTo.

Moxe na nsbepete egeH o cnefHvBe pexvmu Ha ynotpeba 3a dyHkumjaTa 3a 6p3a npoMeHa Ha pexMOT:
Cwvna Ha ypap

. 4 (Makc.)
. 3 (CunHo)
. 2 (CpegnHo)
. 1 (Cnabo)

Tun Ha nomoww

. Pexvm Ha apso

. T pexum =7 1)

. Tpexum i (2)

. Pexum co 3aBpTkM (1) (Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT/CNPOTUBHO Of, CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT)
. Pexum co 3aBpTkM (2) (Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT/CNPOTUBHO Of, CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT)
. Pexwum co 3aBpTku (3) (Hacoka Ha CTpPenkuTe Ha YaCOBHUKOT/CNPOTUBHO Of CTPENKUTE HA YaCOBHMKOT)

MeMopupate pexxum Ha ynotpe6a

3a fa ja kopucTuTe dhyHKUMjaTa 3a 6p3a NpoMeHa Ha PeXXMMOT, MEMOPUPAjTe ro CakaHWOT pexum Ha ynoTpeba Ha
anaTtoT ogHanpes.

”
1. Co nomoLl Ha Kon4yeTo @ unmn 2, nsbepete ro cakaHNoT pexum Ha ynotpeba.
2. TpuTncHeTe ro 1 3agpXeTe ro Kon4yeTo @y KonyeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXMMOT UCTOBPEMEHO AoAeka
nambuukaTta 3a cakaHWOT peXxum Ha ynotpeba He NoyHe Aa Tperka.
» Cn.11: 1. Konye 3a 6p3a npoMeHa Ha pexmumoT
2. Konye

HAMNOMEHA: Moxe fga ro noHULWTUTE TEKOBHMOT PeXMM Ha ynotpeba u fa noctaBuTe HOB CO M3BedyBahe Ha
nocrankara norope.

KopucTtere Ha dhyHKLMja 3a 6p3a npomeHa Ha peXXUMoT

Kora anaToT e BO peXwvMm LUTO He € MeMOopUpaH, MPUTUCHETE o Kon4eTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha pexuMoT 3a Ja

ce npedpnvTe Ha MEMOPUPAHMOT PEXMM Ha ynoTpeba. AnaToT ce npedpna NoMery MeEMOPUPaHUOT PEXUM Ha
ynotpeba 1 nocrneaHo KOPUCTEHWOT PEXKM Ha ynoTpeba cekoj naT kora ke ro NnpuTucHeTe konyeTo 3a 6p3a npomeHa
Ha pexuMorT. [pegHuTe Nambuykmn Ke CBeTHaT efHaLL NPV MPOMEHa Ha MEMOPUPAHMOT PEXKM Ha ynoTpeba.
JNlambuykaTa Ha MeMopVPaHMOT PeXMM Ha ynoTpeba ke Tpenka Npu KOpUCTEHEe Ha MEMOPUPAHMOT PEXNM Ha
ynoTpeba.
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Bpuwene Ha chyHKUMjaTa 3a Op3a npoMeHa Ha PeXUMOT

7
npl/ITI/ICHeTe ™ 1 3agpxeTe rm kon4yeTo @ 1 konyeto & MCTOBPEMEHO Ao4eKa cute nambuukmn 3a cTeneH Ha cunata

Ha yaap He noyHaT a Tpenkaar.

HAMOMEHA: Mo 6puwwene Ha dyHKuMjaTa 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXMMOT, KonYeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXUMOT
pyHKLMOHMPaA 3a NPOMEHa Ha cunaTta Ha yaaporT.

HauunHu Ha nHankaumja

Pexum Ha ynotpe6a Mpyn memopupare Ha PeXUMOT Ha Kora memMopupaHu1oT pexum Ha
ynotpe6a ynotpe6a ke ce BKny4u

4 (Makc.)

3 (CunHo)

2 (CpegnHo)

1 (Cnabo)

Pexum Ha apBo

Trewm(® SR ;@ SR ;@
T-pexum (2)

Pexum co 3aBpTku (1)

Pexwum co 3aBpTku (2)

Pexum co 3aBpTku (3)

@: nambuukara e BKIyYeHa.
@ nambuukara Tpenka.

COC ABYBA 3a anart co nnuTKa Aynka 3a 6ypruja 3a ogBpTyBakbe
A=12 Mm Kopucrere ro camo 080j B1A
B=9 mm 6ypruja 3a oBpTyBate. Cnesete
ABHUMAHME: MNpepA cekoe goTepyBake Unm Jé’ ”"CTa”KaTg 1. (3abeneiuka) .
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall npoBepyBajTe Aanv NIEMEHT 38 DYPTJa HE & NOTPEDEH.

e ucknyu4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

3a anart co Ana6oka aynka 3a 6ypruja 3a oaBpTyBake

MoHTuparbe unu oTcTpaHyBate Ha byprujata A=17 mm 3a MOHTHpatbe Ha OBMe
a B=14 mm BMAOBM Bypruu, cnegete ja
3a OABpTYBaH:elﬂpVIKny‘-IOKOT 3a 6yprujaTa nocrankara 1.
. A=12 Mm 3a MOHTUpak-e Ha oBUe
Kopuctete camo 6yprija 3a onBpTyBaH-e/NpuKnyvoKk B=9 mm BMAOBY Bypruw, criegere ja
3a 6yprv1jaTa LUTO UMa aen 3a BMeTHYyBaHh€ Kako LWTo e nocrankara 2. (3abeneLuka)
npuKaxxaHo Ha crnkarta. He kopucTteTe HUKaksa apyra EnemeHnT 3a Gypruja e
Byprvja 3a oaBpTYyBaHe/NpUKIy4vokK 3a byprujaTa. noTpeGeH 3a MOHTHparbe Ha
» Cn.12 Byprujarta.
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MocTanka 1

3a anar 6e3 pakaB oA TUMOT CO eAeH Aonup

3a faa ja noctaBute Byprijata 3a oaBpTYyBak-e, NoBrnevete
ro pakaBOT BO Hacoka Ha CTpenkara u ctaBeTe ja byprvjata
3a 0[BPTyBak-€ BO PakaBOT KOKY LUTO MOXe [a Brese.
[MoToa oTnywwiTeTe ro pakaBoT 3a Aa ja 3auBpcTuTe
ByprujaTa 3a oaBpTyBak-e.

» Cn.13: 1. bypruja 3a ogBpTyBawe 2. Pakas

3a anat co pakaB of TUNOT CO efileH Aonup
3a pa ja noctaBute Byprujata, cTaBeTe ja BO pakaBoT
KOJIKY LUTO MOXe Aa Brese.

MocTanka 2

Kako pononHyBatse Ha MocTanka 1 BMeTHeTe ro enemMeHToT

3a Bypruja BO pakaBOT CO 3aLLNNEHINOT Kpaj CBPTEH HaBHaTpe.

» Cn.14: 1. Bypruja 3a oaBpTyBakse 2. EnemeHT 3a
6ypruja 3. Pakas

3a oTcTpaHyBake Ha byprvjaTta 3a oaBpTyBatse,
nosneyeTe ro pakaBoT BO HAacoKa Ha cTpenkarta v
n3Bneyete ja byprujata 3a ogBpTYBaHe HaHaABop.

HAMOMEHA: Ako 6yprujata 3a oaBpTYyBatbe He e
BMeTHaTa JOBOSIHO An1aboko BO pakaBoT, pakaBoT HeMa
[la ce BpaT¥ BO cBojaTa noveTHa nonox6a u byprujata
3a oABpTyBake Hema Aa 6uae npuuspcTeHa. Bo

TakoB cryyaj, obuaeTe ce NOBTOPHO Aa ja nocTaBuTte
byprujata cnopeg ynatctearta AafeHu norope.

HATMOMEHA: Kora BMeTHyBar-eTO Ha Oyprujata oam TeLLko,
noBreyeTe ro pakaBoT 1 BMETHETE ja BO pakaBoT A0 Kpaj.

HAMOMEHA: lNo noctaByBat-e Ha Byprujarta 3a
oABpTyBatkbe, MPOBEPETE Aanu e 3auBpcTeHa. AKo
n3neryBa, He KopucTeTe ja.

MoHTupame Ha KyKkaTa

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: KopucTete ru
AenoBuUTe 3a 3aKavyBake/MOHTUpPaHe caMo

3a HUBHUTe NpeABUAEHU HAMeHH, Ha np.,
3aKauyBaH-e Ha anaToT Ha pemeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE UHTEpBanu.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: BHumaBajTe aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, Guaejkn nperonemara
CUNa UM HenpaBUITHOTO NPEoNTOBapyBaHe
MoXe Aa NpeAM3BMKaaT WTEeTH Ha anaToT, WTOo Ke
pesynTupa co TenecHa noepeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MmoHTupaTe KykaTa,
ceKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadoTt. AKo He e
3aTerHara, kykata Moxe fa ucnagHe og anaTot u aa
npeau3Buka TernecHa nospega.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce geka cte ro
3akauune anaTtoT npepj Aa ro oTnywTUTe ApPXKeHeTo.
HepoBonHo nnu HebanaHcupaHo 3akavyBake MoXe Aa
npeausBvKa narawe 1 MOXe Aa ce noBpeauTe.

KykaTta e npakTuyHa 3a npuBpeMeHo 3akadyBake Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTUpa oA AiBETE CTPaHW Ha
anatoT. 3a Aa ja NnocTaBuTe KyKkaTa, BMETHeTe ja BO
*neboT Ha KyKMLITeTo Ha anaTtoT of koja 6uno ctpaHa u
notoa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a fa ja oTCTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTkaTa v U3BageTe ja.

» Cn.15: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTka

Kopucrterwe Ha oTBOpOT

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro OTBOPOT 3a 3aKavyBatbe

3a HenpeABWAEHa HaMeHa, Ha npumep,
npuuBpCTYBakb€e Ha anaTtoT Ha BUCOKO MecTo.
MoaHecyBake CTpec BO TELIKO ONTOBapeH OTBOP
MOXe Aa Npean3BuKa OLTeTyBaka Ha OTBOPOT, LUTO
ke pe3dynTupa Co NoBPeAn Ha Bac UNu nyreTo okony
unu nop sac.

KopucTeTe ro oTBOpOT 3a 3akavyBatse BO AOSTHNOT
3aieH Aen o anatoT 3a fa ro 3akayuTe anaToT Ha sug
€O BUCEYKM Kaben Unmn CIMYHN KOHLN.

» Cn.16: 1. OTBOp 3a 3akayyBare

PABOTEHE

MpaBWIHMOT MOMEHT Ha 3aTerHyBawe Moxe fAa ce
pasnyvKyBa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT WKW rofieMuHaTa

Ha 3aBpTKaTa, MatepujanoT Bp3 Koj ce paboTh UTH.
OpHOCOT NoMery MOMEHTOT Ha 3aTerHyBahe 1 BpeMeTo
Ha 3aTerHyBarbe e NpuKkaxaH Ha CrvkuTe.

» Cn.17

OpfHOCOT NoMery BPTEXXHMOT MOMEHT Ha
3aTerHyBake U BpEMeTo Ha 3aTerHyBatbe 3a
cTaHpapAHa 3aBpTKa (Kora cunarta Ha yaaport e 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16

120
(1224)
100
(1620) M14
gk
2 @) M14) 3

60 - M12
(612)

40F
(408) M10

20/ M8
(204)

0 0.2 0.4 0.6

1. BpeMme 3a cTeratbe (cekyHau) 2. BpTexeH MOMeHT
3. lpaBuneH MOMEHT Ha 3aTerHyBake COOABETEH Ha
ceKoj Anjamertap Ha 3aBpTkara
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OpHOCOT NoMery BPTEXXHMOT MOMEHT Ha
3aTerHyBake ¥ BpeMeTo Ha 3aTerHyBatbe 3a 3aBpTka
Co roriema LiBpCTHUHA (Kkora cunara Ha yaapor e 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040) M14
180 [~
(1836)
160
(1632)
(1412%? M12
120 [~
(1224)
100
(1020)
80
(816)
60 [=f----mmmmm e (M10)
(612) M8
40
(408) [ff--mmmmmmmmmmmc e (Mm8)

20
(204)

0 1 2
1

1. Bpeme 3a cTerame (cekyHau) 2. BptexxeH MOMEHT
3. MNpaBunreH MOMEHT Ha 3aTerHyBakbe COOABETEH Ha
cekoj AnjameTap Ha 3aBpTkaTa

[pxeTe ro anaToT LBPCTO U NOCTaBeTe ro BPBOT 0f
6ypruvjaTa Bo rnaeata of wpadoT. TypHeTe HaHanpes Ha
anaToT JoBOSHO 3a Byprujata Aa He ce NU3He of 3aBpTkaTta
1 BKIyYeTe ro anaToT 3a Aa 3anoyHeTe co pabota.

3ABEJIELLIKA: Ako KopucTuTe pesepBHa
GaTepuja 3a npogonmxyBawe Ha paboraTa,
ocTaBeTe ro anatoT Aa MmupyBa 6apem 15 MuHyTH.

HAMOMEHA: KopucTeTe ja cooseTHaTta bypruja 3a
rnaeara of WwpadoT/3aBpTKkaTa LUTO cakaTe [a ja KopucTuTe.

HAMOMEHA: Kora 3aterHysate 3aBptka M8

unu nomana, usbeperte cooaseTHa yaapHa

cuna v BHUMaTenHo Harogerte ro NpUTUCOKOT Ha
NPeKVHYBaYoT, Taka LITo 3aBpTKaTa Aa He Ce OLITETHU.

HAMNOMEHA: [pxeTe ro anaToT NpaBOfIMHUCKA BO
OfHOC Ha 3aBpTKaTa.

HAMOMEHA: Ako yaapHata cuna e nperonema
Unu ja cterate 3aBpTkaTta Nofgomnro OTKOSKyY LITO €
npriKaXaHo Ha CrvnkuTe, 3aBpTkaTa Unmn BpPBOT Ha
enemMeHToT Ha ByprujaTa Moxe Aa npospTart, Aa

ce coronart, owteTar UTH. lMpep ga 3anoyxeTe co
pabotara, cekorall U3BpLUyBajTe TecT-onepauuja 3a
[la ro ogpeanTe COOABETHOTO BPEME 3a CTerame 3a
BallaTa 3aBpTKa.

BpTEXHUOT MOMEHT 3a cTerake 3aBUCK O, MHOTY
dakTopw, BKNy4yBajku rv n cnegHmee. o creramweTo,
cekorall npoBepeTe ro BPTEXHNOT MOMEHT CO
AVHaMOMeTapCKu Kny.

1. Kora 6aTepujaTa e CKOpPO LIeNoCHO UCMpas3HeTa,
HarMoHOT Ke NajlHe 1 MOMEHTOT Ha 3aTerHyBate
Ke ce Hamanu.

2.  Bypruja 3a oaBpTyBak-e UK NpuKIyYok 3a Gypruja
AKO He ce KOpUCTM ToYHaTa rofiemMyHa Ha bypruja
3a ofBpTYBak-€ WUIN NpUKyYok 3a Bypruja,

MOXe /ia HacTaHe HamaslyBake Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.

3. 3aBptka

. Mako koednLUMEHTOT Ha BPTEXHNOT
MOMEHT U KracaTta Ha 3aBpTkaTa ce UCTH,
NpaBUIHMOT BPTEXEH MOMEHT 3a CTerare ke
Ce pasnuKyBa BO 3aBMCHOCT of AnjameTapoT
Ha 3aBpTKaTa.

. Wako avjametpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce
WCTU, NPABUITHNOT BPTEXEH MOMEHT 3a
cTerake Ke ce pasnukysa BO 3aBUCHOCT
o[ KOe(MLMEHTOT Ha BPTEXXHNOT MOMEHT,
KrnacaTa Ha 3aBpTkaTta ¥ JofkuHaTa Ha
3aBpTKaTa.

4. HauuHOT Ha Ap>XeHeTo Ha anaToT unu nonoxobara
Ha 3aBpTKaTa BO OAHOC Ha MaTepwujanoT ke
BnuWjaat Bp3 BPTEXHUOT MOMEHT.

5.  PakyBar€eTO CO anatoT npu Hucka 6p3uHa ke
npeaun3BuKa HamanyBarwe Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.

OAOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBatse, ceKoraw npoeepyBajTe Aganv anaTot
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e n3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTemse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3UH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuuHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBukaat AedopMaLmmn UNKN NYKHAaTUHK.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXYBaraTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu aenoswu oa Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npu6op unu gogaroum

ce npenopayyBaart 3a KOPUCTEeH€ CO anaToT oA
Makita necpHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTere
Apyr Npubop nnu gogatoum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3nk of TenecHu nospean. Kopucrete ru npubopot
v gogatoumTe camo 3a HYBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NOKanHNOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.
. Bypruv 3a ogspTyBame

. Mpwvkny4Hn Byprmn

. Kyka

. 3akayanka Ha anaTot

. lMnactuyeH Kydep 3a Hocere

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctata Moxe aa ce
BKITyYeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3fnuKyBaaT oA ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: TD002G
KanauwuTert 3atesawa MatuvHcku 3aBpTak M4 — M8
CTaHaapaHv 3aBpTak M5 - M16
3aBpTaks BUCOKE 3aTe3He Mohu M5 - M14
Bp3nHa 6e3 ontepehetba (o/MuH) | 4 (Hajjauun yaapHu pexum) 0-3.700 muH™
3 (cHaxaH yaapHu pexum) 0-3.200 muH™
2 (cpeqarbu yaapHu pexvm) 0-2.100 muH™
1 (cnab ynapHu pexvm) 0-1.100 muH™
Pexwum 3a apBo 0-1.800 MuH™
T pexum (1) 0—2.900 mun™
T pexum (2) 0-3.700 mun™
Pexwum 3a Bujke (1) * 0-2.700 muH™
Pexum 3a Bujke (2) * 0-3.700 muH™
Pexum 3a Bujke (3) * 0-3.700 muH™
Bpoj yaapa y MuHyTy 4 (Hajjaun yoapHu pexum) 0—4.600 muH™
3 (CHaxaH yaapHv pexum) 0-3.600 muH™
2 (cpeqarsu yaapHu pexim) 0-2.600 muH™
1 (cnab ynapHu pexum) 0 - 1.400 muH™
Pexwum 3a gpBo 0-4.600 muH™
T pexum (1) -
T pexum (2) * 0-2.600 muH™
Pexwum 3a Bujke (1) -
Pexwum 3a Bujke (2) * 0—4.600 mun™
Pexwum 3a Bujke (3) * 0—4.600 mun™
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKynHa ayxuHa 119 Mm
HeTo TexuHa 1,7-29«r

Hymepuyke BpeaHOCTU Npunukom obpTara yaecHo.

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxueakwa n pa3Boja 3ap>XaBamMo npaBo M3MeHa HaBeleHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F / BL408OF
*: MpenopyyeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

CTaHOBama.

. Heku ropeHasepeHu ynowuy 6atepuja u nywaym moxaa Hehe 6UT 4OCTYMNHM Y 3aBUCHOCTM O MecTa

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje 1 nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MOXe y3poKOBaTH NOBPeAe W/Mnu noxap.
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Anar je HamMekEH 3a 3aBpTatbe 3aBpTara y ApBo,
MeTan u nnacTuky.

Tunuyan A-noHgepucanun H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctaHgappy EN62841-2-2:

Hueo 3ByuHor nputucka (Lya): 94 dB (A)

HuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 105 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpeaHOCTV eMucuje
byke cy n3mepeHe npema craHAapaAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTH.

A\ Y030PEHE: Hocure 3awtuThe cnywanuue.

A YNO30PEHE: Emucuje Gyke ToKkoMm

cTBapHe NpuUMeHe eNeKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnuKoBaTu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBMCHOCTM Of HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTYU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A\ Y1030PEHE: Yeepure ce aa cte
naeHTudukoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKkoBaoLa Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpPoLEeHU
M3MOXEHOCTU y CTBAapHUM ycroBKMa ynoTtpebe
(ysumajyhu y 063up cBe AenoBse pagHor LMknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anaT uckrby4eH 1 kaga paau y npasHom xoay).

Bubpaumje

YKkynHa BpegHocT Bubpauwja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHaapay EN62841-2-2:
Pexvm paga: yaapHo npuyspLihmsarbe
npuyBpLIhnBaya MakcMMarnHor kanauuteTa anata
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (ay): 12,9 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpauuja cy usmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
Bubpaumja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOLIeHy U3MN0XEeHOCTU.

A YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje BuGpaumja
TOKOM CTBapHe NpuUMeHe eneKTPUYHOr anarta Mmoxe
ce pasnMKoBaTH oA AeKnapucaHe BpegHoOCTH y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTW anart, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameta ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudukoBanu 6esbeaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3MNOXEeHOCTU Y CTBapHUM yCcrioBMMa yrnoTpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe genose pagHor Luknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kapga
je anat uckrby4eH M Kaga paav y npasHom xoay).

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a €e8poriCcKe 3eM/be

[exnapaumje o ycarnalleHocT Cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBy 3a yrnoTpeoy.

BE3BEAHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

AYHO3OPEH>E MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopema, ynyTcTBa, unycTpauuje u cneumdukaumje
[OCTaBIbeHe Y3 0Baj eNeKTPUYHM anart. HenoLToBarke
CBUX JoneHaBeAeHNx 6e3beAHOCHNX ynyTCcTaBa MoXe
13a3BaTi eNeKTPUYHM yaap, noxap 1/mnu 03burbHy noepeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvma ogHoCcH
Ce Ha eNneKTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

OeXnyHu yOapHu oaBpTay

1. [pXuTe enekTPUYHU anat 3a M3ofoBaHe
pykoxBaTe kaAa o6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT ga npnyspwhusay
[oAupHe ckpuBeHe BoAoBe. MNpuyspwhrsayn
KOj\ OAVPHY CTPYjHM Kabn mMory Aa cTase nop
HanoH n3noxeHe MeTanHe AenoBe enekTPUYHoOr
anara u u3noxe pykosaolia CTPYjHOM yaapy.

2. TMoGpuHuTe ce Aa yBeKk MMaTe 4YBPCT OCoHaL,
ucnop Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra HeMa Ucnoj Bac ako
anat KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

3. UspcTo ApxuTe anart.

Hocwute 3awtutHe cnywanuue.

5. Hemojte noaupueatu 6yprujy HM npegmet
o6page oamax nocne 3aBplueTka paga. Mory
na 6yay Bpenuv u Aa Bac oneky.

6. [OpxwuTte pyke aare op potupajyhux nenosa.

7. KopucTtute nomohHe pyuke ako cy
AocTaBrbeHe ca anaToM. [ybuTak KoHTpone
MoXe Aa [oBeAe [0 TenecHux noBpeaa.

8.  EnekTpu4HM anar ApxuTe 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocToju moryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoAupHe cKpuBeHe BoaoBe. Pe3Hu npmbop koju
[OAVPHE CTPYjHM kabn Moxe aa cTaBu Nog HanoH
N3rioKeHe MeTarnHe AerioBe enekTpUYHor anaTa u
V3MOXW pyKoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

9. YBepuTe ce fa HeMa eNeKTPUYHUX Kabnosa,
BOAOBOAHMNX LleBU, FACHUX LIEBW UTA. KOjU Mory
[Aa N3a30BYy OMNACHOCT aKo Ce olTeTe TOKOM
kopuwheta anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

»
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11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

A Y1030PEHE: HEMOJTE ce6y na goseonute W3BaZWTe ra U3 anaTa u omNoXUTe Ha

Aa 3aHemapuTe cTpora Ge3beaHocHa npasuna Koja 6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHMX

Ce ofHoCe Ha oBaj NPoM3BOA ycnen Ynk-eHuue na nponucay Be3u ca oanarawem 6atepuje.

CTe NPou3BOA AOGPO YNO3HAMM U CTEKNN PYTUHY ¥ 12. BaTepuje KOPUCTUTE CaMo cCa NPON3BOAMMA

PyKoBatby HuMe (ycrien uecTor kopuwhetsa). Koje je HaBena komnaHuja Makita. NMoctaBmame

HEHAMEHCKA YNOTPEBA nnu HenowwToBake 6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnatleHn

6e36eAHOCHUX NPaBUNa HaBeEHUX Y OBOM yNyTCTBY MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, NpekomepHe

MOry AOBECTU [0 TELKMX TeNEeCHUX noBpeaa. TOMOTe, EKCMIO3Mje NN Liypersa ENeKTponuTa.
13. AKko ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer

BaxHa 6e36egHoCcHa ynyTcTBa KOja nepuona, 6atepuja Mopa aa ce n3saam n3

ce ogHoOCe Ha yroxak 6arepuje anara. _
14. Tokom M HaKOH Kopuwhema, ynoxak 6atepuje

1. MNpe ynoTtpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre Moske Aa akymynupa Tonmko Tonnore Aa To
cBa ynyTcTBa 1 6e36eAHOCHE 03HaKe Ha MoOXe [JOBECTM [10 ONEeKOTUHa, yobunuajeHnx
(1) nytbauy 6atepuije, (2) 6atepuju u (3) M HUCKOTEMMepaTypHUX. I'Ia_)KrbuBo pykyjTe
npouseoay Koju Kopuctu 6atepujy. Bpyhum ynowuuma Gatepuije.

2. He pacTtaBrsajTe u He MoaNdUKYjTe ynoxak 15. He poaupyjTe KOHTakTe anaTta ogMax HakoH
6artepuje. Tume MOXeTe a 13a30BeTe noxap, kopuwhetba jep cy Moxaa Tonuko Bpyhu aa
NPEKOMEPHO 3arpeBa-e UIn eKCnnosujy. Mory Aa U3a3oBy onekoTuHe.

3. AKO ce BpeMe paaa 3HaTHO CKPaTUIIO, oAMax 16. BopuTe pauyHa Aa ce CTPYroTvHa, npawmHa
npecTtaHuTe ca kopuwhewwem. To Moxe aa 1nu 3eMmrba He 3arnaBse y KOHTaKTUMa,
noBefe [0 pU3nKa of nperpeBaksa, Moryhux pynuuama u xne6osuma ynoluka 6atepuje. To
ONeKOTMHa, Na YaK 1 eKcnnosuje. MOXe NpOoy3poKOBaTH 3arpeBatse, 3anaromBame,

nyLake 1 HeMcnpaBHOCT anara Unu ynoLuka
6aTepuje, LWTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTUHa
Unu TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He noapxaBa, HeMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKja
erneKTpu4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu

4.  AKo eneKTpONnuUT Aocne y o4u, ucnepmure ux
YMCTOM BOAOM M oAgMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa aoBeae Ao ry6utka Bmaa.

5.  HewmojTe fa n3asuBate KpaTak cnoj ynoiuka 6arepuje:
(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKILYYKe 6UNO

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWsberasajTe cknaauwTetse ynowka [0 KBapa Unu NperopeBaksa anata unu yrnowika
6aTtepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum Gatepuije.
npeaMeTMMa Kao WTO eKcep, HoBYMhM UTA. 18. [pxwTe Gatepujy BaH aomawaja geue.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje

BOAN MM KNLLIN. CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.
KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBege .
[0 BENMKOT NPOTOKa CTPYje, NperpeBatba, AI‘IA)I{I-bA: Kopucturte €amo opuruHanse Makita
moryhux onekoTMHa, Na Yak ¥ Nperopesatba. Garepuje. Kopuwihere Makita 6atepuja koje Hucy
X opurmHarnHe unu 6atepuja Koje Cy U3MerEHe MOXe
6. HemojTe aa cknaavwTUTE N KOPUCTUTE anat n

ynoxa Garopls vaecrava o Tonaparyps |2 A0S 10 0k Gepne e e e,
MoXe Aa AoCTUrHe unu npematun 50 °C (122 °F). p. PeA Y-

: ., Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
7. HemojTe ga nanute ynoxak 6atepuje yak

! Makita anat n nyrau.
HU Kapaa je 036UrLHO owTeheH Uny NOTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa
eKkcnnoavpay BaTpu.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajake

8. HemojTe na 3akuBare, ceuete, nomute, 6auare 6aTepV|je
unu ucnywrare ynoxak 5?_1TePVlJ'e, wimpa HanyHuTte ynoxak 6atepumje npe Hero wTo ce
tbUMe yaapare no YBpCToj NoBpWUHW. Ha Taj noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
Ha4MH MOXETe [1a M3a30BETe MoXap, NPEKOMEPHO ca anaToMm W HanyHuTe ynoxak 6atepuje kaga
3arpesarse Unu ekcnosujy. npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.
9. Hemojte ga kopuctute owreheHy 6atepujy. 2. Hukaga HeMmojTe [a NOHOBO MyHWUTE MOTMYHO
10. CappxaHe NUTHjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy HanyleHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
3aKkoHy o NpeBO3y onacHMX MaTepuja. ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.
Mpun1kom KomepumjanHor npesosa, Hip. of 3. MyHuTe ynoxak 6aTtepuje Ha COBHOj
cTpaHe Tpehux nuua v npeBo3HuKa, Mopa ce TeMnepatypu usmehy 10°C u 40°C (n3mehy
obpaTtnTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe 50°F 1 104°F). Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak
3axTeBe NakoBara u obenexasarba. GaTepuje oxnaam npe nykekba.
Mpunukom npunpeme mMaTepujana 3a npesos, 4. Kapa He KOpUCTWTe ynoxak Gatepuije,

noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4H-akoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe o6paTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom unu nNpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakosatba.

usBaguTe ra U3 anarta unu nymwava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBmakse M yknatate ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)I(I-bA: [pXuTe 4BPCTO anaT M ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepmje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6ynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTK Ce NpwW nagy v NOBPeauTy Bac.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jesnyak

Ha tbemy ca xnebom Ha KyRWLLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo.
'ypHuTE ra 4o kpaja Tako Aa nerHe Ha CBoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO WKIbOL[ae. AKO BUANUTE LPBEHU MHAMKATOP Kao LITO je
MpUKa3aHo Ha CrvLy, ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

[a bucre yknoHunu ynoxak 6atepuje, knuaakseM ra U3ByLuTe u3
anara [ioK Knu3arbem nomepare iyrMe Ha NpefH0j CTPaHM ynoLuka.
» Cnukal: 1. Lpsenn nnpukatop 2. [lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepwuje Tako Aa ce UPBEHN MHAMKATOP He BuAMW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe 1ucnactu 13 anata u
noBpeAnTN Bac UNn Heky ocoby y BaLloj 6nnsnHu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoxeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4un Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Mpuka3 npeocTanor kKanauuTteTta 6atepuje

MpuTcHUTE AyrMe 3a npoBepy Ha ynoLuky batepuje fa bucte
npvkasanu npeoctanu kanauumtert 6atepuje. iHankatopcke
namnuue he ce yKIby4nTI Ha HEKOMMKO CeKyHAM.

» Cnuka2: 1. /HaukaTopcke namnuue 2. flyrMe 3a nposepy

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| ﬂ Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% no
100%

0Opn 50% po

i1il o
100 oS
000 O
A
UL

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je Gatepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpga (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTUTY anarta/bartepuje.
OBaj cricTem ayTomMaTCk1 Npeknaa Hanajake Motopa

Kako 61 Npofyxuo Bek Tpajara anata v 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBMTV TOKOM paja ako anar unu
6aTtepuja yhy y jeaHo of cnegehux ctamwa:

3awTunTa og npeontepeherwa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako fja OHa By4e NPeBENiKY CTpYjy,
anat he ayTomaTcky npectaTu ca pagom 6e3 ynosopeta. Y
0BOj CUTYyaLWju, UCKIbYYMTe anat 1 npecTaHuTe ca ynotpebom
Koja je foBena fo npeontepehetba anara. 3aTum ykrbyuute
anar Aa bucre ra nOHOBO NOKPEHYINN.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npectaje Aa pagu. Y oBoMm crnyyajy, nyctute aa ce anat
1 6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT YKIby4MBak-a anara.

HANOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namnuua
Tpenepwm.

3awTtuTa op npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanaumuteT 6aTtepuje Huje AoBOIbaH, anat
ayTomarcku npecTaje ¢ pagoM. Y Tom criyyajy,
YKMoHWTe BaTepujy U3 anata u HanyHuTe je.

3awTuTa op ApYrux y3poka

CucTem 3a 3alTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pOKe Kojy Mory ia owwTeTe anat u omoryhaea My

ayTomatcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake Aa bucTe OTKNOHUIM y3poKe kKaaa ce anaT

NpyBpPEMEHO 3ayCcTaBu UNu 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe anar, a 3aTuM ra ykibyunte aa 6ucte
ra NOHOBO NOKPEHYIU.

2. HanyHute 6aTepuje Unu nx 3ameHuTe HamnykeHUM
barepujama.

3. CauekajTe ga ce anat u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM ycrnocTaBrbakbeM CUCTeMa 3a 3alTUTY
He Aonasu [o HUKkakeux noborbluakka, obpartuTe ce
JI0KanHOM CepBUCHOM LieHTpy komnaHuje Makita.

PyHKLMOHUCaH-E NpeKknaaya

AI‘IA)KH:»A: Mpe noctaBmama ynoiuka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa N oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNylUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckmyueHo).

[a 6ucTe akTuBMpanu anar, jeLHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuzad npekugada. bpaumHy anarta nosehaeate
nosehaBat-eM NPUTUCKa Ha OKMAay npekugaya.
OTnycTuTe okuaay npekugada aa Gucre sayctaBunm
anar.

» Cnuka3: 1. Okupady npekvaada

87 CPIICKU



HAMOMEHA: Anat ayTomarckv npecTaje ca pagom
aKo y3aCTOMHO MoBRavnTe okuaay npekugada oko 6
MUHyTa.

HAMNOMEHA: Kaga nosnauvTe okugad npekugava,
HWjeQHo Apyro oyrMe He paaw.

Paa npekupayva 3a okpeTame

AI‘IA)KH;A: YBek npoBepuUTe cMep o6pTaka npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTMnyHo 3aycTaBM.
MpomeHa cmepa obpTata Npe 3aycTaBrbatba anarta
MOXe OLUTeTUTU anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTuH, yBek
noctaBuTe NONyry Nnpekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nonoxaj.

OBaj anat nma npekuaay 3a okpeTawe Koju Cryxu

3a npomMeHy cmepa obpTata. MNpuTucHuTe nonyry
npekuaaya 3a okpeTare ca cTpaHe A 3a obpTare y
CcMepy kpeTaka kasarbke Ha caTy unu ca ctpaxe B 3a
obpTatbe y CynpoTHOM cMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTake Hanasu

y HeyTparnHoM nonoxajy, Huje moryhe NnpuTuCHyTU
okupay npekmgaya.

» Cnukad: 1.[lonyra npekupgaya 3a okpeTare

EnekTpr4yHa KO4HMLA

Anart je onpemrbeH enekTpM4YHOM KOYHMLIOM. AKO ce
BUWLLE MyTa AECK [la Ce anarT He 3aycTaBrba 6Gp30 HaKOH
nywTara okmgaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CepBVICHM LieHTap.

YkrbyumBame npeax-e namne

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

» Cnuka5: 1.[lpegwa namna

MoByumnTe oknaay npekuaada aa bucrte ykrbyumnm
npegwe namne. [la Gucte nx UCkrby4nnu, oTnycTute
okupay npekupada. Npegxe namne ce UCKIbYYyjy
otnpunuke 10 CeKyHAM HAKOH OTMyLUTaka okmaada
npekugava.

[la 6ucte oHemoryhunu npegwe namne, CKIby4nTe
ctaTtyc namne. fla 6ucte nckrbyumnu ctatyc namne,
Hajnpe NoByuMTe 1 OTNYCTUTE OKMAay npekuaada.

Y poky oa 10 cekyHAM HaKoH OoTnyLTaka okmaada
npekuaada, npuTUCHUTE ayrme & u 3agpxuTe ra
HEKOIMKO CEKYHIM.

Kapa je ctatyc namne nckrby4eH, npefka namna ce
Hehe ynanutu Yak Hv kaZia NnoBy4YeTe npekuaay.

[la 6ucTte NOHOBO YKIbYUWNK CTaTyC namMne, NPUTUCHUTE
ayrme @ 1 3afpXnTe ra HEKONMKO CeKyHAM.

» Cnuka6: 1.[yrme @ 2. KoHTponHa Tabna

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, npeahe
namne Tpenepe jefdaH MUHYT, @ 3aTUM Ce KOHTPOIHa
Tabna racu. Y Tom cniyyajy oxnaguTe anat npe Hero
LUTO MOHOBO MOYHETE Ca pagoMm.

HAMOMEHA: [Ja 6ucte notBpannu ctaTtyc namne,
noByLWTe oknAaay kafga nonyra npekugaya 3a
oKpeTakse Huje y HeyTpanHom nonoxajy. Kaga

ce npear-e Namne ynasne noenavyewem okmgaya
npekugaya, ctatyc namne je ykrbydeH. Kaga

ce npeat-e namne He ykrbyye, cTatyc namne je
UCKIbYYEH.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom oGpuLLINTE NPrbaBLUTUHY
ca coymBa npeatux namnu. Masute ga He orpebete
CoyYMBa NpeaHux Namnm jep Tako MOXeTe CMaknTy
OCBETIBEHOCT.

Pexxnm ocBeTrbewa

Anat MOXeTe ia KOPUCTUTE Kao NPaKkTUHHO
OCBETIbEHE.

YKrbyumBamwe/McKIbyUnBame
pexuMa ocBeTIbeHa

[a 6ucTe ykrbyunnu cBeTNO, NOCTaBUTE NOMNyry
npeknaada 3a oKpeTame y HeyTparnHu nomnoxaj u
noByLMTE OKMAaY npekvaaya.

Jlamna HenpekngHo cBeTnu NPUBNXHO jedaH cart.
[a 6ucTe NCKIbYYMNM PEXNM OCBETIbEHA, MOHOBO
noByLMTE OKuAay npekvaada unum NpUTUCHUTE Nomnyry
npekvaada 3a okpeTame.

HAMOMEHA: He moxeTe ja NPOMEHUTE PEXUM
NpUMeHe A0K je YKIby4YeH PeXMM OCBETIbeHa.
Jlamne Ha KOHTPONHOj Tabnu ce He ykIbyyyjy kaga je
YKIbYYEH PEXMM OCBETIbEHA.

HAMOMEHA: He moxeTe Aa yKibyunTe/uckrbyunte
cTaTyc namne unu aa NpOMeEHUTE PEXUM NPUMeHe
Kaja je YKIbyYeH pexuM OCBETIbeHa.
HAMOMEHA: Pexum ocBeTIbena He pagu kaga ce

aKkTMBMpa CUCTEM 3a 3alUTUTYy anata/batepwje nnu
KanaumTeT 6aTepuje HWje AOBOIbaH.

NMpomeHa cBeTnNUHe

MpuTncHuTe pyrme @ [OK je peXxum ocBeTrbera
akTmBaH. CBETNMHA Ce cMakbyje CBaku NnyT kaaa
nputucHete ayrme . CBeTnuHa ce Bpaha Ha Hajjave
kapa ypehaj pagv npu Hajmar0oj cBeTnMHU. CBeTnMHA
MOXe [ia ce nogecu y 3 kopaka.

HAMNOMEHA: CBeTno ce ykIbyuyje ca UCTUM HBOOM
OCBET/bEHA KOjU je NOCneAn NyT NoAeLUeH.

HAMNOMEHA: CsetnvHa anaTa TOKOM 3aBpTama
ofroBapa CBETNNHU NOAELLEHO] Y PEXUMY
OCBETIbEHA.
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NMpomeHa pexuma npumeHe

LLTa je pexum npumeHe?

Pexunm npumeHe je onumja npuyspluhmBara 3aBpTama
1 yaapHe cune Koja je yHanpes nogelueHa y anary.
Ako nsabepeTe afekBaTHN PeXUM NpuMeHe y cknaay
ca npeameTom paaa, 6pxe hete o6aBuTH nocao u/vnu
ocTBapuTK 6orbM KBanUTET 3aBpLUHE obpase.

Ogaj anar je onpemrbeH cnegehum pexuMmmma

npumeHe:

YnapHa cuna

. 4 (Hajjava)

. 3 (cHaxHa)

. 2 (cpeptba)

. 1 (cnaba)

Tun nomohu

. Pexum 3a apBo

. T pexum 5/(1)

. T pexum :’(2)

. Pexxvm 3a Bujke (1) (y cmepy KpeTara kasarbke
Ha caTy/CynpoTHO o cMepa KpeTaka Kasarbke Ha
cary)

. Pexum 3a Bujke (2) (y cMepy kpeTama kasarbke
Ha caTy/CynpoTHO o cMepa KpeTakba Kasarbke Ha
caty)

. Pexwum 3a Bujke (3) (y cmepy kpeTarba kasarbke
Ha caTy/CynpoTHO o CMepa KpeTatba kasarbke Ha
caty)

Pexvm npumeHe Moxe fa ce NpoMeHU NMpUTUCKOM

Ha gyrme @, B v NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y

NpoMeHy pexuma.

» Cnuka7: 1.[lyrme 3a 6p3y npomeHy pexuma

2. Oyrme @ 3. flyrme <&

Kapa pernctpyjete oapeheHun pexum npyuMeHe y anary,
MoXeTe Aia npefeTe Ha PerncTpoBaHu PEXUM NpUMeHe
NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y NpoOMeHy pexxuma
(dbyHKUWMja Gp3e NpomeHe pexnma).

HAMOMEHA: Ako He cBeTnu HWjeaHa namnvua Ha
KOHTPOSHOj Tabnu, NoByLMTE okmMaay npekngaya
jenHoM npe nputucka Ha gyrme 3a 6p3y npomeHy
pexvma.

HAMOMEHA: Hehete mohv Aa npoMeHUTE pexum
npvMeHe ako NpPeTXo4HO He ynpasrbaTe anatoM

npuBNMXHO jegaH MUHYT. Y TOM cryyajy, noByLuute
okuaay npekuaaya jeqHoM v NpuTucHUTe ayrme @,

pyrve <8 unu gyrme 3a 6p3y npomeHy pexuma.

HAMNOMEHA: MNorneaajte Temy ,PeructpoBare
pexuma npumeHe” y ogeroky ,PyHkuuja 6p3e
npomMeHe pexuma“ Aa bucte casHanm Kako ga
perucTpyjete pexumM npumeHe.

Oyrme 3a 6p3y NpoMeHy pexxuma

dyHKUMja AyrmMeTa 3a 6p3y NpoMeHy pexuma

ce pasnukyje y 3aBUCHOCTW Of Tora ia nn cTe
perucTpoBanu pexum npumeHe y anary.

» Cnuka8: 1.[yrme 3a 6p3y NpomeHy pexuma

Y cnyuyajy ga pexxum npumMeHe Huje
perncTpoBaH:

JaunHa ynapHe cune ce Meka NpUTUCKOM Ha Ayrme
3a 6p3y npomeHy pexuma. Mpearse namne he
3aTpenepuTy jedaHnyT kafa ce yaapHa cuna npomMeHu
NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y NpoMeHy pexuma.

Y cnyuyajy aa je pexxum npumeHe
perncTpoBaH:

Anart ce npebalyje namehy pernctpoBaHor n TpeHyTHoOr
pexumMa npuMeHe NPpUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y
npomeHy pexwuma. lNpeake namne he 3atpeneputu
jenaHnyT kaga ce pexum nNprMeHe NPOMEHU NPUTUCKOM
Ha ayrme 3a 6p3y npoMeHy pexuma.

HAMOMEHA: Kaga je ctaTyc namne UCKIby4eH,
npeake namne Hehe 3atTpeneputu Yak HK1 kaga ce
pexumM NpUMeHe NPOMEHU NMPUTUCKOM Ha Ayrme 3a
6p3y NpoMeHy pexuma.

HAMNOMEHA: MNMornepajte Temy ,Pernctposatrse
pexuma npumeHe” y ogerbky ,dyHkumja 6p3e
npomeHe pexvma“ aa bucre casHanm kako aa
perucTpyjeTte pexum nprmeHe.

OHemoryhaBame gyrmerta 3a 6p3y
NpoMeHy pexxuma

MwmaTte moryhHocT fa oHemoryhuTe fyrme 3a 6p3ay
npomeHy pexwuma. HakoH oHemoryhaBata, gyrme
3a 6p3y NnpomeHy pexuma Hehe umatu pyHKunjy
nojeluaBara yaapHe cune 1 NpoMeHe pexumMa
npumMeHe.

[a 6ucte oHemoryhunu gyrme 3a 6p3y npomeHy
pexuma, UICTOBPEMEHO NPUTUCHUTE W ApXWUTE Ayrme
3a 6p3y NpoMeHy pexuma u ayrmMe <2 cee AOK He
3aTpenepe Namnuue Ha KOHTPOMHoj Tabnu.

[a 6ucte noHoBo omoryhunu dyHkuWjy AyrmeTa 3a
6p3y NpoMeHy pexuma, MOHOBUTE UCTY NOCTynak.

HAMOMEHA: MoxeTe na o6aBuTe perctpoBare
1 Bpucarbe pexvma nprmeHe n ok je ayrme 3a
6p3y npomeHy pexuvma oHemoryheHo. HakoH
perncTpoBaka Unu Gprcarba pexvma npumexe,
nyrme 3a 6p3y npomMeHy pexuma he 6utn
aKTUBMpaHO.
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Kpatak Bognu

Tabena y HacTaBky HaBoau pyHKLMje AyrmeTa 3a 6p3y NpoMeHy pexumMa.
@ o3HauaBa gyrme 3a 6p3y NPOMeHy pexvmMa.

(AKo je pexxMm NnpumeHe permcTpoBaH)
Mpenasak Ha perMcTpPoBaHU PEXUM
npumeHe

Ayrme/HameHa Papwa HauuH notBpae
MpuTtncHUTE
(Ako pexum npumMeHe Huje
perucTpoBak) n Ho MMe H Ty A TpENEepUTU
MpomeHa yaapHe cure NPUTUCKOM Ha ''peArbe namne Ha anaty he satpenep
Ayrve 3a 6p3y NpoMeHy pexvuma JeAHoMm.
MpuTtncHUTE

Mpeawe namne Ha anaty he 3aTpeneputn
jeaHom.

|

MpuTncHUTE 1 3aapxuTe (CBako ayrme)

Mpumep: PeructpoBaH je pexum 3a
Apso

TNamna xerbeHor pexvma npumeHe
Tpenepu.

Bpucake peructpoBaHor pexuma

MputrcHUTe 1 3aapxuTe (CBaKo Ayrme)

CBe namre jaunHe yaapHe cune Tpenepe.

|+

OHemoryhaBakse ayrmeTa 3a 6p3y
NpoMeHy pexuma

MpuTucHuTe 1 3aapxuTe (cBako Ayrme)

41121314

o)=l=15 Be \&%
11213 °

CBe namnuue Ha KOHTPOIIHOj Tabnu
Tpenepe.

|+

(AKoO je pexxuM npuMeHe perucTpoBaH)
OwmoryhaBake gyrmeta 3a 6p3y
NpoOMeHy pexumMa

MputrcHUTe 1 3aapxuTe (CBaKo Ayrme)

Mpumep: PernctpoBaH je pexum 3a
Apeo

Jlamna xereHor pexvma npumeHe
Tpenepu.

|+

(AKO pexum npumeHe Huje
perucTpoBaH)

OwmoryhaBake gyrmeta 3a 6p3y
NpoMeHy pexuma

MputucHUTe 1 3aapxuTe (CBaKo Ayrme)

a1 21314 7\
ohl=15) 5o Sz
1 13

2
CBe namne jaunHe ygapHe cune tpenepe.

Z]: Namna Tpenepwu.
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MpomeHa ypapHe cune

YnapHy cuny moxeTte Aa NPOMeEHWTe y YeTupu kopaka: 4 (Hajjaya), 3 (cHaxHa), 2 (cpeara) u 1 (cnaba).
OBo omoryhaBa npuTesatrse koje oaroBapa nocrny koju obasrbare.
JaunHa yaapHe cune ce Mea NpUTUCKOM Ha Ayrme D,

AKO pexum NpYMeHe Huje PerucTpoBaH, jaunHa yaapHe cure ce Takohe Mewa noMohy Ayrmeta 3a 6p3y NnpoMeHy

pexuma.

YoapHy cuiy MOXeTe ia MPOMEHUTE Y POKY Of NPUBIMXKHO jeOHOT MUHYTa HakoH ocriobahara okugada npekuaada.

HAMOMEHA: Bpeme 3a NnpoMeHy yaapHe cune MoxeTe Aa NpodyXuTe 3a joLu NpMBnmkHO jeaaH MUHYT ako

(CteneH yoapHe
curne npuKasaH Ha
KOHTPOIHOj Tabnu)

npuTUCHeTe ayrme &, e ayrme 3a 6p3y NnpoMeHy pexuma.
» Cnuka9
Pexxum np e M. 1HWU yaapu Hamena Mpumep npumeHe

4 (Hajjava)
GASAAAENE]
=)

4.600 MuH™ (/MuH)

MpuuBpwhusarse Hajjauom cunom n
6p3nHOM.

MpuuBpwhyBatbe 3aBpTaka Ha
He[l0BOIbHO 0GpaheHom matepujany,
npuyspLIhvBame Oyrvix 3aBpTatba
W1 Bujaka.

3 (cHaxHa)

3.600 MuH™ (/MUH)

Mpuyspwhusarbe cunom n 6pamHom
MaO0M HEro Yy Hajjadem pexumy
(nakwe 3a pykoBame o Hajjaver
pexuma).

MpuuBpwhyBatbe 3aBpTaka Ha
He[0BOIbHO 0GpaheHom maTepujany,
npuysplhyBame Brjaka.

2.600 MuH™ (/MUH)

MpuuBpwhusatrbe kaga je notpebHa
nobpa 3aBpLiHa obpaga.

MpuyBpluhuBakbe 3aBpTaka Ha nnove
3a 3aBpLUHY 06pady unu runcaxe
nno4e.

1.400 MuH™ (/MuR)

MpuyBpwhuBatbe MakboM CHarom
Kkako 61 ce nsberno nomrLexe HaBoja
3aBpTHA.

MpuyBpLuhuBake KpUnacTux
3aBpTakba UM Manux 3aBpTaka, kao
wTo je M6.

@. Jlamna je ykrbyyeHa.

npuTUCKa Ha ayrme

pagom.

HAMOMEHA: Ako He cBeTnu HWjeaHa namnuua Ha KOHTPONHoj Tabnu, NoByLWTe okMAay Nnpekngaya jeqHoMm npe
unu gyrme 3a 6p3y npomeHy pexuma.

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPONHOj Tabnu uckrbyye, anaT ce Uckrbydyje aa 6u ce ywteaena
6aTepuja. JaumnHa yaapHe cune Moxe ce NPOBEPUTY NOBMayYeHeM okuaada npekuaada Tako Aa anar npecraHe ca
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MpomeHa TMna nomohu

Anar je onpemrbeH yHKLKjOM NOMONRK Koja HYAW HEKONWKO jeAHOCTaBHIX PeXIMa NPUMEHE 3a KOHTPONUCaHO NpuyBpLIRBatbE 3aBpTakba.

”
Tun pexuma npumeHe ce Mmewa NpUTUCKOM Ha ayrme [CH

Tun nomohun MoXxeTe Aa NPOMeHUTe Y POKY of, NPUBNKHO jeAHOr MUHYTa HakoH ocriobafarba okvaaya npekugava.

nputucHeTe gyrme

HAMNOMEHA: Bpeme 3a npomeHy Tuna nomohu MoxeTe Aa NpoAyXuTe 3a joll NpubnmkHO jeaaH MUHYT ako

B nn Ayrme 3a 6p3y NpoMeHy pexwuma.

» Cnukal0

Pexum npumeHe (Tun
nomohu HaBedeH Ha
KOHTPOIHOj Tabnu)

Makcumanuu yaapu

®DyHKUMja

Hamena

Pexum 3a apso*

4.600 MuH™ (/MuH)

OBaj pexum nomaxe npu cnpevasaky naga
3aBpTHA Ha NOYETKY 3aBpTaka. AnaTt Hajnpe 3asvja
3aBpTH€ Manom 6p3vHom potauuje. Kaga ce anat
nokpeHe, 6panHa potauuje he ce nosehasaTtn n
nocturdyhe makcumanHy 6pauHy.

Mpuysphneare ayrmx
3aBpTama.

T pexum (1)*

SR ;@

(Anar 3aycTaBrba
poTauujy y6p3o HakoH
noyeTka yaapa.)

OBaj pexum nomaxe y cripeyasakby NPEKOMEPHOT 3aTe3aka
3aBpTakba. YjeaHo omoryhasa 6pa paj 1 KBanuTETHY 3aBpLUHY
obpapny. Anat npuyspLuhyje 3aBpTak 6p3om poTaLujom u
3aycTaBrba ce yBp30 HakoH noyeTka yjapa anarta.
HAMOMEHA:

Bpeme 3aycTaBrbata 3aBujatba ce pasnukyje y
3aBMCHOCTM of TUNa 3aBPTHa U MaTepujana Ha
Koju ce nocTaBrba. O6aBuTe NPOoGHO 3aBUjare
npe Kop oBor p

Mpuysplhneare
camoyswujajyhunx
3aBpTakba Ha TaHKy
MeTarnHy nro4y y3
KBamNWTETHY 3aBPLUHY
obpapgy.

T pexum (2)*

CISR) ;@

2.600 MuH™ (/MuH)

OBaj pexvm nomaxe y cripeyaBatby 11oMa 1 kpyHerba
3aBpTaka. YjeaHo omoryhasa 6pa paa v KBanuTeTHY 3aBpLUHY
obpapy. Anat npuuspLuhyje 3aBpTat 6p3oM poTaLmjom 1
ycnopasa poTaLujy HakoH noYeTka yapa anara.
HAMOMEHA:

OTnycTuTe okuAay npekugava Yum saBpLumTe
npuuBplwhuBake Aa 6ucte usdernu
npekomepHo npuyBpwhnBame.

MpuysplihmeBare
camoysujajyhunx
3aBpTakba Ha aebeny
MeTanHy nro4y y3
KBamNUTETHY 3aBPLUHY
obpaay.

Pexum 3a Bujke

Y cMepy KpeTaka Ka3arbke Ha caTy

OBaj pexxum omoryhasa noHasrbame onepauuje
npuuBpLwhrBama kopuwherwem ncTor obpTHOr
MoMeHTa. X0/ okugada npekmaaya 3a 4ocTusatbe
MakcumarnHe 6p3anHe ce ckpahyje y 0BOM pexumy.
CynpoTHO o cMepa KpeTaka Kasarbke Ha caTy
OBaj pexxum nomaxe y cnpeyaBaty naga sujka. Kaga
onabaerbyjeTe BMjak NpUnNuKoM paga anaray cMepy
poTauuje Haneeo, anat ce ayToMaTcki 3aycTaBiba
WK ycropaBa HakoH LUTO Ce BUjak/HaBpTka JOBOSbHO
onabasy. Xoa okvaaya npekugaya 3a JocTusame
MakcumarnHe 6pauHe ce ckpahyje y 0BOM pexumy.
HAMOMEHA:

Bpeme 3aycTaBrbatba 3aBujatba ce pasnukyje y
3aBMCHOCTM of TUNa 3aBPTHa U MaTepujana Ha
Koju ce nocTaBrba. O6aBuTe NPOGHO 3aBUjaHe
npe kopuwheka oBor pexuma.

Y cmepy KpeTama
Kasarbke Ha caTy
CnpeyaBane
npeTepaHor
npuysplwhyBama Bujaka.
CynpoTHo oA cmepa
KpeTaa Kasarbke Ha
caty

Ona6aBrbmBatse Bujaka.

Pexum 3a Bujke (1)

m&ﬁ;@

Y cmepy KpeTaksa Kasarbke Ha caTy

Anart ce ayTomaTCku 3aycTaBrba YiM NoYHe Aa yaapa.
CynpoTHO oA cMepa KpeTaka Ka3arbke Ha caTy
YpnapHa cuna je 2. Anat ce ayTomaTtcku 3aycTaBrba
YUM npecTaHe ca yaapuma.

Pexum 3a Bujke (2)

FIE TR

&

4.600 MuH™ (/MuH)

Y cMepy KpeTaka ka3arbke Ha caTy

Anart ce ayTomartcku 3ayctaBrba npubnmkHo 0,3
ceKyHAe HaKkoH TpeHyTka kaJa noyHe Ja ypaaa.
CynpoTHo of cMepa kpeTaka Kasarbke Ha caTy
YnapHa cuna je 4. Anat ce aytomaTcku 3aycTaBrba
YMM NpecTaHe ca yaapvuma.

Pexwum 3a Bujke (3)

4.600 MuH™ (/MuH)

Y cMmepy KpeTama ka3arbke Ha caTy

Anart ce ayTomaTckv 3aycTaBrba npubnumxHo 1
CeKyH/[e HaKkoH TpeHyTka kaja Nno4He Ja ypaaa.
CynpoTHO of cMepa kpeTaka Kasarbke Ha caTy
Anart ycrnopaBa poTaLujy HakoH LUTO NpecTaHe ca yaapuma.

@. Jlamna je ykrbyyeHa.

*
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HAMOMEHA: Ako He CBETNW HWjeQHa naMnuua Ha KOHTPOIHOj Tabnu, NoByLMTe okMAaay npekngaya jeqHom npe
y/

npuTucka Ha ayrme <2 .

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOMNHOj Tabnu Uckrbyye, anaT ce Uckibydyje Aa 6u ce ywtegena

6atepwja. Tun pexuma NpUMeHe ce MOXe NPOBEPUTH NOBIaYeeM okuaada npekugada Tako ga anat npectaHe

ca pagom.

®dyHKUMja Gp3e NpoMeHe pexuma
LLita cBe MoxeTe ga paguTte ca (pyHKLMjoM Gp3e NpoMeHe pexuma

dyHkUmMja 6p3e NpoMeHe pexuma WTean Bpeme NpUIIMKoM NpoMeHe pexuma npumeHe Ha anaty. MoxeTe aa
npeheTe Ha XerbeHN PeXUM NpuMeHe jeHOCTaBHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npoMeHy pexuma. OBo je
Hapo4mMTO KOPUCHO kaaa obaBrbaTe jefHONMMYaH 3aAaTak koju 3axTeBa npebauuBare Usmehy ABa pexuMa npuMeHe.

MPUMEP Axo je notpe6Ho fa kopuctute T pexum v Hajjady yaapHy cuny, perMcTpyjte Hajjady yaapHy cuny y
dyHKUWju Bp3e NpomeHe pexumMa. HakoH WTo je pernctpyjete, moxeTe Aa npeheTte Ha Hajjady yaapHy cuny us T
pexvimMa jeaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npomeHy pexuma. Ocum Tora, MoXeTe Aa ce BpatuTe Ha T pexum
NOHOBHVM NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y NpoMeHy pexuma.

Yak n ako anat Huje y T pexumy npumMeHe, MpUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npomeHy pexvma 6upa ce Hajjava
yaapHa cuna. Mpenopy4yjemMo fa perucTpyjTe pexxnM NpuMeHe Koju YecTo KOpUCTUTe.

MoxeTe Aa peructpyjete Hekun of cnegehux pexmma npumeHe y dyHKLUMjU 3a 6p3y MPOMeEHy pexuma:
YnapHa cuna

. 4 (Hajjava)

. 3 (cHaxHa)

. 2 (cpeqtba)

. 1 (cnaba)

Tun nomohu

. Pexum 3a gpBo

. T pexum 5/(1)

. T pexum :’(2)

. Pexum 3a Bujke (1) (y cMepy kpeTara ka3arbke Ha caTy/CynpoTHO Of CMepa KpeTaka kasarbke Ha caty)
. Pexvm 3a Bujke (2) (y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caTy/CynpoTHO 0 CMepa KpeTaka kasarbke Ha caty)
. Pexwvm 3a Bujke (3) (y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caTy/CynpoTHO 0 CMepa KpeTaka kas3arbke Ha caty)

PeructpoBame pexnma npumeHe

[a 6ucte kopuctTunu dyHKUMjy 6p3e npoMeHe pexuma, NoTPeBHO je Aa perncTpyjete XerbeHn pexum npruMeHe Ha
anary.

1. OpabepwTe XerbeHu pexvuM NpuMeHe NpUTUCKOM Ha Ayrme Sum B,
2. WctoBpemeHO NpUTUCHUTE U ApXUTe AyrMe @ nyrme 3a 6p3y NPOMEHY pexuMa CBe [0K NTamMnuLa XerbeHor
pexuma npuMeHe He 3aTpenepu.
» Cnukail1: 1. [lyrme 3a 6p3y npoMeHy pexuma
2. yrve

HAMOMEHA: MoxeTe fa 3aMeHVTe TPEHYTHU PEXNM NPUMEHE HOBMM Tako LWTo heTe 06aBUTK NPeTXoaHO
onuncaHu nocTynak.

Kopuwhene dyHKUMje Gp3e npomeHe pexuma

Kapa je anat y pexumy Koju Huje perncTpoBaH, NpuTucHUTe Ayrme 3a 6p3y NpoMeHy pexvma Aa 6ucte npewnu y
pervcTpoBaHu pexum npumeHe. Anart ce npebatlyje namehy perncTpoBaHor 1 nocregrer kopuwheHor pexuma
npuMeHe NPUTUCKOM Ha AyrMe 3a 6p3y npomeHy pexumva. MNpeate namne he 3atpenepuT jeAHOM NPUNMKOM
nperacka Ha perrcTpoBaHu PeXuM NpuMeHe.

JNamnuua pervcTpoBaHor pexuMa npuMeHe Tpernepu kaga ce KOpUCTU PErucTpoBaHN PEXUM NpUMEHE.
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Bpucame ¢yHKUMje 6p3e npomMeHe pexuma

VY )
McToBpEMEHO NPUTUCHUTE U APXKUTE AyTME @u ayrme <2 cBe gok cee namne jaunHe yaapHe cune He satpenepe.

HAMOMEHA: HakoH 6pucarsa dyHkumje 6p3e npomeHe pexuma, mohu hete ga kopucTtute gyrme 3a 6p3ay
NPOMEHY pexuMa 3a NPOMeHY jaunHe yaapHe cune.

O6pacum npukasa

Pexm npumere Tokom perucTpoBatba pexuma Kapa ce ykrbyuum pernctposaHun
npumeHe PeX1M npumeHe
4 (Hajjava)
3 (cHaxHa)
2 (cpenra)
1 (cnaba)

Pexwum 3a apBo

T pexum (1)

T pexum (2)

Pexwum 3a Bujke (1)

Pexwum 3a Bujke (2)

Pexum 3a Bujke (3)

@. Jlamna je ykrbyyeHa.
: lamna Tpenepu.

C KHAI'IA E 3a anat ca NAMTKOM pynoMm 3a yMeTak 3a 3aBpTake
A=12mm KopucTuTe camo oBaj
B=9mMm TWN yMeTKa 3a 3aBpTare.

AnaxmA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna Criepute npoueaypy 1.
: (Hanomena) Apantep 3a
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [a i1 je OH UCKIbY4eH

. . yMeTKe Huje HeonxoaaH.
W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKrnoweH.

3a anar ca AyﬁOKOM pynom 3a ymeTak 3a 3aBpTame

MNMocTaBrbawe n yknawamwe yMeTka
A=17 Mm [la 6ucte noctasunu ose

B =14 mm TUMNOBE yMeTaka 3a 3aBpTame,
cnepgute npoueaypy 1.

3a 3aBpTamkbe | HacagHor yMeTKa

Kopuctute camo ymeTke 3a 3aBpTakbe / HacagHe A=12 mm [a 61cTe nocTasunM oge
ymMeTKe Koju uMajy BpX npukasaH Ha cnuun. Hemojte B=9mm TUNOBE yMeTaka 3a 3aBpTatbe,
na kopuctute 6uno koje Apyre ymeTtke 3a 3aBpTarse / crneauTe npoueaypy 2.
HacafHe ymetke. (Hanomena) 3a nocraBrbame
» Cnukal2 yMeTKa HeonxofaH je agantep

3a ymeTke.
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MocTtynak 1

3a anar 6e3 yaype Ha jeaaH pgoavp

[a 6ucte noctaBunNM ymeTak 3a 3aBpTake, NOBYLUTE
Harnaeak y CMepy CTpenuue 1y kera Ao Kpaja rypHuTe
yMeTak 3a 3aBpTame.

MoToMm oTnycTUTe HarnaBak Aa GucTe CTErHynu ymetak
3a 3aBpTare.

» Cnukal3: 1.YmeTtak 3a 3aBpTae 2. Harnaeak

3a anart ca yaypom Ha jeaaH goaup
[la 6ucTe nocTaBunM ymeTak 3a 3aBpTakbe, yMETHUTE ra
y Yaypy [0 kpaja.

MocTynak 2

Ha kpajy MocTtynka 1, rypHuTe agantep 3a ymeTtke y

Yaypy ca LnrbaTUM Kpajem OKpeHyTUM yHyTpa.

» Cnukal4: 1.Ywmetak 3a 3aBpTake 2. Agantep 3a
ymetke 3. Harnasak

[la GucTe yKNoHWNM ymMeTak 3a 3aBpTatbe, NoByLuTe
Harnaeak y CMepy CTpenuLe 1 n3ByLuTe ymeTak 3a
3aBpTatbe.

HAMOMEHA: Ako ymeTak 3a 3aBpTame HUCTe
rypHYnu AoBOSbHO Ay6oKo y Harnasak, Harnaeak
ce Hehe BpaTUTK y NOYETHM NOMNOXaj, Na ymeTak
3a 3aBpTame Hehe BT CTerHyT. Y Tom cnyyajy,
nokyLuajTe Aa NOHOBO MOCTaBUTe ymMeTak npema
ropH-eM YMnyTCTBY.

HAMOMEHA: Ako ce ymeTak 3a 3aBpTake TeLLKO
nocTaBsrba, MOBYLUTE Yaypy ¥ YMETHUTE YMETaK 3a
3aBpTake y Yaypy A0 Kpaja.

HAMNOMEHA: HakoH noctaBrbatba ymeTka 3a
3aBpTake, NpoBepuTe Aa nu je Ao6po cTerHyT. AKo
ncnaga, HemojTe ra KopucTUTU.

MocTaBrbawe KyKe

A\Y030PEHE: Bucehe Aenose/genose 3a
nocTaerbake KOpUCTUTE caMo 3a npeasuhieHy
HaMeHy, HNp. Kayerse 3a Kauw anata uamehy
nocrnoBsa u pagHUX UHTepBana.

AY030PEHE: Nasute Aa He npeonTepeTute
KYKY jep npeBenuka cuna unv HenpasBunHo
npeonTtepehewe MoXxe Aa npoy3pokyje owTtehewe
anara LTo MoXe A0BecT! 10 TeNleCHUX noBpeaa.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTtaBrbame Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe [ja ucnagHe u3 anara v ga
13a30Be TenecHe NoBpeae.

AI'IA)KH:A: YBepute ce ga cte 6e3beaHo
oKayunu anart npe Hero WTo ra nycrture. Ako je
anat HeJOBOJbHO WM HeypPaBHOTEXKEHO 3aKayeH, TO

MOXXe JOBECTU [0 Naja 1 TenecHux noepeaa.

Kyka je 3arogHa 3a npvBpemMeHo kadete anata. MoxeTe
je noctaBmTK Ha Buno Kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
nocTaBunu Kyky, ybauuTe je y xneb Ha kyhuwty anata
Ha B1Io Kojoj CTpaHu 1 NpUYBpPCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6ucTe je yKNOHWNKN, OTNYCTUTE 3aBpTaks U U3BYLIUTE je.
» Cnukal5: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTaw

Kopuwheh-e oTBopa

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe KopUcTUTU
OTBOp 3a Kauek-e y CBpXe koje HUCy npeasufjeHe,
Ha npuMep, Be3WBake anara Ha BACOKOM MecTy.
OnTepehetbe Hocava Ha OTBOPY Ca BEMUKUM
ontepeheweM MoXe Aa Npoy3pokyje owTtehewe
0TBOpa, LUTO MOXe Aa [oBede A0 nospene
pykoBaoLa unu ocoba koje ce Hanase oko UM ucnog,
tera.

[Momohy oTBOpa 3a Kayere Ha [oHkeM 3aHeM aeny
anarta okayuTe anat Ha 3ua nomohy 3aTesHor kaHana
UMK CIINYHUX KaHana.

» Cnuka16: 1. OTBOp 3a kayere

OBpTHM MOMEHT 3aTe3arba MOXe Ce pa3nvKoBaTu

y 3aBMCHOCTU Of, TUNa UNn BENUYMHE 3aBPTH-A,
MaTepvjana npegmerta obpage koju Tpeba
npuyBpcTUTH, UTA. OgHoc namehy obpTHOr MOMeEHTa
3aTe3arba U BpeMeHa 3aTe3atba je npukasaH Ha
cnvkama.

» Cnukal7

OpHoc nsamehy o6pTHOr MOMeHTa 3aTe3ama u
BpemeHa 3aTe3akba 3a CTaHAapAHM Bujak (kaaa je
jauuna yaapHe cune 4)

Nem
(kgfecm)
140
(1428) M16
120
(1224)
---------------------------- (M16)
100 -
(1020) M14
80
2 @B M14) 3
60 — M12
(612)
T M12)
40 M10 (
(4028()) o (M10)
(204) (M8)
| | J
0 0.2 0.4 0.6
1

1. Bpeme npuyspihuBata (cekyHae) 2. MomeHT
npuyBpwhueatma 3. MpasunaH o6pTHU MOMEHT
3aTe3aa Koju ogroBapa CBakoM MpeYHVKY 3aBpTHa
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OpHoc namehy o6pTHOr MOMeHTa 3aTe3aka U
BpeMeHa 3aTe3atba 3a BUjak BUCOKe 3aTe3He Mohu
(kapa je jaumHa ynapHe cune 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040)
180 [—
(1836)
160
(1632)
140
(1428)
120 [—
(1224)
100
(1020)
80
(816)
60 [=f----mmmmm e (M10)
(612)
40
(408)
20
(204)

0 1 2
1

1. Bpeme npuyBpwhuBama (cekyHae) 2. MomeHT
npuyBpwhusama 3. MNpasunaH 06pTHU MOMEHT
3aTesarba Koju ojroBapa CBakoM NPeYHUKy 3aBpTHa

L‘|BpCTO OPXUTe anaT 1 NoCTaBUTe BPX YMETKa 3a
3aBpTak-€ Yy rmaBy 3aBpTHa. anTMCHI/ITe anart npema
Hanpen Tako Aa ymeTak He MOXe [a ucnagHe n3
3aBpPTHA U YKIby4MUTE anart ga 6ucTe 3anoyenu paa.

OBABELITEHE: Ako xenuTe pa HacTaBuTe
na pagute nomohy pe3epBHOT aKkyMynaTtopa,
MCKIbyYmMTe anar Hajmakse Ha 15 MuHyTa.

HAMOMEHA: KopucTtute ogroBapajyhv ymeTak 3a
rnaBy 3aBpTH-a KOjU XenuTe Aa KopuctuTe.

HAMOMEHA: Mpunukom npuyspluhnBama 3aBpTHa
BenuyvHe M8 nnu mawser, n3abepute ogrosapajyhy
cuny yaapa u NaxrbMBo nNogecuTe NpUTucak Ha
okuAay npekngaya ga He 6ucte owWTeTUNM 3aBpTaks.

HAMNOMEHA: [lpxvTe anaTt ycnpaBHO y 04HOCY Ha
3aBpTats.

HAMNOMEHA: Ako je cuna yaapa npejaka unm ako
3aBpTak NpUTEXeTe Ay>KV BpeMeHCKV nepunos of
OHOT KOjU je NpuKasaH Ha cnuum, 3aBpTak Unu

BpX YMeTKa 3a 3aBpTare Ce MOXe NpekoMepHO
ONTEPETUTU, OFbYLLITUTH, OWITETUTK UTA. [pe noyeTka
kopuwhetra, yBek obaBuTe TecT ga bucte ogpeannu
ogroBapajyhe Bpeme nputesarba 3aBpTHea.

Ha 06pTHM MOMEHT 3aTe3ama yTuye MHoro aktopa,
meRy kojuma cy n cnenehu. MNocne 3aTesaka yBek
npoBepuTe OGPTHN MOMEHT NMOMONY MOMEHT KIbyya.

1. Kapa ce ynoxak 6atepuje rotoBo noTnyHo
ncnpasHu, HamnoH he nactu, a 06PTHU MOMEHT
3aTe3akba he ce cmarbuTu.

2. Ymertak 3a 3aBpTawe Unu HacagHu ymeTak
AKO He KOpUCTWTE YMeTaK 3a 3aTesarbe Unu
Haca[HV ymeTak ucnpasHe BenuuvHe, Aohu he o
cMatbetba 06pTHOr MOMEHTA 3aTesatba.

3. 3aBsprtam

. Yak 1 ako cy koeduunjeHT 06pTHOr MOMeEHTa
M Knaca 3aBpTHa UCTU, NpaBunaH o6pTHY
MOMEHT 3aTe3ara pasnukosahe ce y
3aBWCHOCTY O MPeYHMKa 3aBpTH-a.

. Yak 1 ako je NpeyvHuK 3aBpTarba UcTu,
npaswunaH o6pTHY MOMEHT 3aTe3ara
pasnvkoBahe ce y 3aBUCHOCTM 0f
KoeduLmjeHTa 06PTHOr MOMEHTA, Krace unm
AY>XWHe 3aBpTHba.

4.  HauuH gpxana anata u matepujan y koju Tpeba
3aBPHYTU 3aBpTakb YTUYY Ha OGPTHU MOMEHT.
5.  PykoBawe anatom npu manum 6pavHama

MOXe [JOBECTU O CMakbela OGPTHOF MOMEHTa
3aTtesara.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WNu oapXaBaHeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTe ynoxak 6aTtepuje.

OBABELUTEHSE: Hukag HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehemwa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anata rapaHTyjemo
camMo ako rnornpaske, CBako ApPYro oApxaBare Unm
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

OMNnuUMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMcaHuWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe ga gosene
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasuheHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BMLWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npvbopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHuje Makita.

. YMeum 3a 3aBpTarbe

. HacagHu ymeum

. Kyka

. Bewanuua 3a anat

. MnactuyHa KyTWja 3a HoeHe

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y cagpxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh o4
3eMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: TD002G
Capacitati de strangere Surub mecanic M4 - M8
Bolt standard M5 - M16
Bolt de mare rezistenta la M5 - M14
tractiune
Turatjie in gol (RPM) 4 (Mod impact maxim) 0-3.700 min™
3 (Mod impact puternic) 0-3.200 min™
2 (Mod impact mediu) 0-2.100 min™
1 (Mod impact redus) 0-1.100 min™
Modul pentru lemn 0-1.800 min™
Modul T (1) 0-2.900 min™
Modul T (2) 0-3.700 min™
Modul pentru bolturi (1) * 0-2.700 min™
Modul pentru bolturi (2) * 0-3.700 min™
Modul pentru bolturi (3) * 0-3.700 min™
Batai pe minut 4 (Mod impact maxim) 0 - 4.600 min™
3 (Mod impact puternic) 0-3.600 min™
2 (Mod impact mediu) 0-2.600 min™
1 (Mod impact redus) 0 - 1.400 min™
Modul pentru lemn 0 - 4.600 min™
Modul T (1) -
Modul T (2) * 0-2.600 min™
Modul pentru bolturi (1) -
Modul pentru bolturi (2) * 0-4.600 min™
Modul pentru bolturi (3) * 0-4.600 min™
Tensiune nominala Max. 36 V- 40V cc.
Lungime totala 119 mm
Greutate neta 1,7-2,9kg

Valori numerice la rotirea spre dreapta.
Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

Specificatiile pot varia in functie de tara.
Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080OF
*: Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Destinatia de utilizare

Masina este destinata insurubarii in lemn, metal si
plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Nivel de presiune acustica (L,x): 94 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 105 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (a,): 12,9 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de sigurant{a

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranfa pentru masina de

ingurubat cu impact cu acumulator

1.  Tineti masina electrica numai de suprafetele de
apucare izolate atunci cand executati o operatie
la care organul de asamblare poate intra in con-
tact cu cabluri ascunse. Contactul organelor de
asamblare cu un cablu aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune piesele metalice expuse ale masinii
electrice, conducand la electrocutarea operatorului.

2. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

3. Tineti bine masina.

4.  Purtati echipamente de protectie pentru urechi.

5. Nu atingeti capul de insurubat sau piesa de
prelucrat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi
extrem de fierbinti si va pot arde pielea.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate cu magina.
Pierderea controlului poate produce vatamari corporale.

8.  Tineti masgina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-
lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit
intre 75% si

i1lll e
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

L] Jigl 2

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea

stadnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a maginii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, far4 nicio indicatie. In aceast4 situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

NOTA: in momentul in care masina se supraincil-
zeste, lampa lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-l.
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Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansgator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

» Fig.3: 1. Buton declansator

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

NOTA: in timpul apasarii butonului declansator,
celelalte butoane nu functioneaza.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Thainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceastd masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

» Fig.4: 1. Parghie de inversor

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.5: 1.Lampa frontala

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampile
frontale. Pentru oprire, eliberati butonul declansator.
Lampile frontale se sting la aproximativ 10 secunde de
la eliberarea butonului declansator.

Pentru a stinge Idmpile frontale, dezactivati starea lampii.
Pentru a dezactiva starea l@mpii, mai intai trageti si eliberati
butonul declansator. in 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator, tineti apasat butonul @ timp de cateva secunde.
Cand starea lampii este dezactivata, lampile frontale nu
se vor aprinde chiar daca declangatorul este tras.
Pentru a reporni starea lampii, tineti apasat buto-

nul @ timp de cateva secunde.

» Fig.6: 1.Buton® 2. Panou de comutare

NOTA: Cand masina este supraincalzita, lampile
frontale lumineaza intermitent timp de un minut, iar
apoi panoul de comutare se stinge. In acest caz, l4sati
masina sa se raceasca nainte de a o utiliza din nou.

NOTA: Pentru a confirma starea l&mpii, trageti
declansatorul cand parghia de inversor nu se afla in
pozitia neutra. Cand lampile frontale se aprind prin
tragerea butonului declansator, starea lampii este
activata. Cand lampile frontale nu se aprind, starea
lampii este dezactivata.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentilele lampilor frontale. Aveti grija sa
nu zgariati lentilele lampilor frontale deoarece, in caz
contrar, iluminarea ar putea fi redusa.

Modul iluminare

Puteti utiliza masina ca o lampa de lucru.

Pornirea/oprirea modului iluminare

Pentru a aprinde lumina, setati parghia de inversor in
pozitia neutra si trageti butonul declansator.

Lampa continua sa lumineze pentru aproximativ o ora.
Pentru a opri modul iluminare, trageti din nou butonul
declansator sau apasati parghia de inversor.

NOTA: Nu puteti schimba modul de aplicare in timp
ce modul iluminare este pornit. Lampile de pe panoul
de comutare nu se aprind cand modul iluminare este
pornit.

NOTA: Nu puteti porni/opri starea lampii sau schimba
modul de aplicare cand modul iluminare este pornit.
NOTA: Modul iluminare nu functioneaz& cand sis-
temul de protectie masind/acumulator se activeaza
sau atunci cand capacitatea acumulatorului nu este
suficienta.
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Schimbarea luminozitatii

Apasati butonul @ n timpul functionarii modului ilumi-
nare. Luminozitatea scade de fiecare data cand apasati
butonul &. Luminozitatea va reveni la cel mai inalt nivel
atunci cand utilizati aparatul la cel mai scazut nivel al
luminozitatii. Luminozitatea poate fi reglata in 3 pasi.

NOTA: Lumina se aprinde la acelasi nivel de lumino-
zitate care a fost setat inainte de oprire.

NOTA: Luminozitatea in timpul utilizarii masinii va

fi aceeasi cu luminozitatea setata pentru modul
iluminare.

Schimbarea modului de aplicare

Ce este modul de aplicare?

Modul de aplicare este variatia rotatiei de antrenare si
percutiei care sunt deja presetate in masina. Alegand
un mod de aplicare adecvat in functie de lucrare, puteti
realiza lucrarea mai repede si/sau cu un finisaj mai
frumos.

Aceastd masina permite urmatoarele mode de aplicare:
Forta de percutie

. 4 (Max.)
. 3 (Puternica)
. 2 (Medie)

. 1 (Redusa)
Tip asistenta
. Modul pentru lemn
«  Modul T &7 (1)
« Modul T&m? (2)
. Modul pentru bolturi (1) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (2) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (3) (sens orar/sens antiorar)
Modul de aplicare poate fi schimbat din buto-
nul '@, a sau din butonul de comutare rapida a
modului.
» Fig.7: 1. Butonul de comutare rapida a modului

2. Buton @ 3. Buton &

Prin inregistrarea unui anumit mod de aplicare la
masina, puteti comuta la modul de aplicare inregistrat
prin simpla apasare a butonului de comutare rapida a
modului (functia de comutare rapida a modului).

NOTA: Cand niciuna dintre I&mpile panoului de
comanda nu este aprinsa, apasati butonul declan-
sator o data fnainte de a apasa butonul de comutare
rapida a modului.

NOTA: Nu veti putea schimba modul de aplicare
daca nu actionati masina timp de aproximativ un
minut. In cazul acesta, apasati butonul declansator o
data si apasati butonul @, butonul 8 sau butonul de
comutare rapida a modului.

NOTA: Consultati ,inregistrarea modului de aplicare”
la sectiunea ,Functie de comutare rapida a modu-
lui” pentru modul in care se inregistreaza modul de

aplicare.

Butonul de comutare rapida a
modului

Functia butonului de comutare rapida a modului variaza
dupa cum ati inregistrat sau nu modul de aplicare pe
masina.

» Fig.8: 1.Butonul de comutare rapida a modului

Atunci cand modul de aplicare nu este
inregistrat:

Nivelul fortei de percutie se schimba de fiecare data
cand apasati butonul de comutare rapida a modului.
Lampile frontale vor lumina intermitent o data atunci
cand se schimba forta de percutie prin apasarea buto-
nului de comutare rapida a modului.

Atunci cand modul de aplicare este
inregistrat:

Masina comutéa intre modul de aplicare inregistrat si
modul de aplicare curent de fiecare data cand apasati
butonul de comutare rapida a modului. Lampile frontale
vor lumina intermitent o data atunci cand se schimba
modul de aplicare prin apasarea butonului de comutare
rapida a modului.

NOTA: Cand starea l&mpilor este oprité, Idmpile fron-
tale nu vor lumina intermitent chiar daca se schimba
modul de aplicare prin apasarea butonului de comu-
tare rapida a modului.

NOTA: Consultati ,Inregistrarea modului de aplicare”
la sectiunea ,Functie de comutare rapida a modu-
lui” pentru modul in care se inregistreaza modul de
aplicare.

Dezactivarea butonului de comutare
rapida a modului

Puteti de asemenea sa dezactivati butonul de comutare
rapida a modului. Dupa dezactivare, butonul de comu-
tare rapida a modului nu va functiona pentru modifica-
rea fortei de percutie si comutarea modului de aplicare.

Pentru dezactivarea butonului de comutare rapida a
modului, apasati si tineti apasat butonul de comutare
rapida a modului si butonul B in acelasi timp, pana ce

toate lampile de panou lumineaza intermitent.

Pentru a reveni la butonul de comutare rapida a modu-
lui, efectuati din nou aceeasi procedura de mai sus.

NOTA: inregistrarea si stergerea modului de aplicare
se pot efectua chiar daca butonul de comutare rapida
a modului este dezactivat. Dupa inregistrarea sau
stergerea modului de aplicare, butonul de comutare
rapida a modului se va activa.
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Referinta rapida

Tabelul urmator arata functiile butonul de comutare rapida a modului.
@ indica butonul de comutare rapida a modului.

(Cand modul de aplicare este inregis-
trat)

Comutarea la modul de aplicare
inregistrat

Buton (butoane) / Rol Actiune Cum se confirma
Apasati
(Cand modul de aplicare nu este inre-
gistrat) S . . x
Modificarea fortei de percutie cu buto- !_ampll_e frontale .de pe masina lumineaza
nul de comutare rapida a modului intermitent o data.
Apasati

Lampile frontale de pe masina lumineaza
intermitent o data.

Tineti apasat (fiecare buton)

Exemplu: Modul pentru lemn este
inregistrat

Lampa modului de aplicare dorit lumineaza
intermitent.

Stergerea modului de aplicare
inregistrat

Tineti apasat (fiecare buton)

Toate lampile nivelului fortei de percutie
lumineaza intermitent.

|+

Dezactivarea butonului de comutare
rapida a modului

Tineti apasat (fiecare buton)

Gar112[3]4) =

op==12) e \A
11213 ¢

Toate lampile de pe panoul de comanda
lumineaza intermitent.

|+

(Cand modul de aplicare este inregis-
trat)

Reactivarea butonului de comutare
rapida a modului

Tineti apasat (fiecare buton)

Exemplu: Modul pentru lemn este
inregistrat

Lampa modului de aplicare dorit lumineaza
intermitent.

|+

(Cand modul de aplicare nu este inre-
gistrat)

Reactivarea butonului de comutare
rapida a modului

Tineti apasat (fiecare buton)

Toate lampile nivelului fortei de percutie
lumineaza intermitent.

. lampa lumineaza intermitent.

103 ROMANA




Modificarea fortei de impact

Puteti modifica forta de percutie in patru pasi: 4 (max.), 3 (puternica), 2 (medie) si 1 (redusa).
Acest lucru permite strangerea adecvata pentru lucrare.

Nivelul fortei de percutie se schimba de fiecare data cand apasati butonul @,
Cand modul de aplicare nu este inregistrat, nivelul fortei de percutie se schimba, de asemenea, prin apasarea buto-
nului de comutare rapida a modului.

Puteti modifica forta de percutie in aproximativ un minut de la eliberarea butonului declansator.

NOTA: Puteti prelungi durata de modificare a fortei de percutie cu aproximativ un minut daca apasati buto-
nul '@, a sau butonul de comutare rapida a modului.

» Fig.9

Mod aplicare
(Nivelul fortei de percu-
tie afisat pe panou)

Numaér maxim de
lovituri

Scop

Exemplu de aplicatie

4 (Max.)
ARLI21314
<=

4.600 min™ (/min)

Strangere cu forta si viteza maxima.

Tnsurubarea suruburilor in materiale
de substrat, strangerea suruburilor
sau bolturilor lungi.

3 (Puternica)

3.600 min™ (/min)

Strangere cu forta si viteza mai mici
fatd de modul maxim (mai usor de
controlat decat modul maxim).

nsurubarea suruburilor in materiale
de substrat, strangerea bolturilor.

2.600 min™ (/min)

Strangere atunci cand este necesara
o buna finisare.

nsurubarea suruburilor in placi de
finisaj sau de ghips-carton.

1.400 min™ (/min)

Strangere cu fortd mai mica pentru
evitarea ruperii filetului.

Strangerea suruburilor cu cleme,
suruburilor mici de exemplu M6.

@ lampa este aprinsa.

nu functioneaza.

NOTA: Cand niciuna dintre I&mpile panoului de comanda nu este aprinsd, apasati butonul declansator o daté
inainte de a apasa butonul @ sau butonul de comutare rapida a modului.

NOTA: Toate I&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Gradul fortei de percutie poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
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Modificarea tipului de asistenta

Aceasta masina foloseste functia de asistenta, care ofera mai multe mode de aplicare usor de folosit pentru tnsu-
rubarea suruburilor cu un bun control.

Tipul de mod de aplicare se schimba de cate ori apasati butonul a.
Puteti modifica tipul de asistenta in aproximativ un minut de la eliberarea butonului declansator.

NOTA: Puteti prelungi durata de modificare a tipului de asistenta cu aproximativ un minut daca apasati buto-
nul '@, @3 sau butonul de comutare rapida a modului.

» Fig.10

de asistenta afisat pe
panou)

Modul de aplicare (tipul

Numar maxim de
lovituri

Caracteristica

Scop

Modul pentru lemn *

S9N ;@

4.600 min™ (/min)

Acest mod ajuté la prevenirea caderii surubului la
inceputul insurubarii. Masina insurubeaza un surub
la o turatie redusa la inceput. Dupa ce masina
ncepe sa actioneze prin percutie, viteza de rotatie
creste si atinge turatia maxima.

Strangerea suruburilor
lungi.

Modul T (1) *

Eiuéj';

&

(Masina isi inceteaza
rotatia curénd dupa ce
incepe percutia.)

Acest mod ajuta la prevenirea strangerii excesive a surubu-
rilor. De asemenea, asigura rapiditatea in functionare si,
totodata, un finisaj bun. Masina insurubeaza surubul la
turatie mare si se opreste curand dupa ce incepe percutia.
NOTA:

Timpul dupa care se opreste antrenarea depinde
de tipul de surub folosit si de materialul in care
se insurubeaza. Faceti un test inainte de folosi-
rea acestui mod.

Tnsurubarea suruburilor
autoforante in tabla
subtire, cu finisaj bun.

Modul T (2) *

Eﬂmgl';

&

2.600 min™ (/min)

Acest mod ajuta la prevenirea ruperii suruburilor si deteriorarii
filetului. De asemenea, asigura rapiditatea in functionare si,
totodatd, un finisaj bun. Masina insurubeazé surubul la turatie
mare si turatia se reduce curand dupa ce incepe percutia.
NOTA:

Eliberati butonul declansator imediat ce
strangerea este finalizata, pentru a evita
suprastrangerea.

Tnsurubarea suruburilor
autoforante in tabla
groasa, cu finisaj bun.

Modul pentru bolturi

Sens orar

Acest mod ajuta la repetarea continua a ingurubarii

cu un cuplu egal. Cursa butonului declangator pentru
atingerea turatiei maxime devine scurta in acest mod.
Sens antiorar

Acest mod ajuta la prevenirea caderii boltului. La desuruba-
rea unui bolt cu magina rotindu-se in sens antiorar, masina
se opreste automat sau incetineste dupa ce boltul/piulita
este desurubat(a) suficient. Cursa butonului declansator
pentru atingerea turatiei maxime devine scurta in acest mod.
NOTA:

Timpul dupa care se opreste antrenarea depinde de
tipul de surub folosit si de materialul in care se insuru-
beaza. Faceti un test inainte de folosirea acestui mod.

Sens orar

Prevenirea strangerii
excesive a bolturilor.
Sens antiorar
Desurubarea bolturilor.

Modul pentru bolfuri (1)

SR

&

Sens orar

Masina se opreste automat de indata ce incep
loviturile cu percutie.

Sens antiorar

Forta de percutie este 2. Masina se opreste automat
de indata ce se opresc loviturile cu percutie.

Modul pentru bolturi (2)

4.600 min™ (/min)

Sens orar

Masina se opreste automat la aproximativ 0,3 secunde
dupa momentul inceperii loviturilor cu percutie.

Sens antiorar

Forta de percutie este 4. Masina se opreste automat
de indata ce se opresc loviturile cu percutie.

4.600 min™ (/min)

Sens orar

Masina se opreste automat la aproximativ 1 secunda
dupa momentul inceperii loviturilor cu percutje.
Sens antiorar

Masina incetineste rotatia dupa ce se opresc lovitu-
rile cu percutije.

-: lampa este aprinsa.
Cand masina se roteste spre stanga, impactul pe minut este acelasi ca la modul 4 (max), 4.600 min™ (/min).

*
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NOTA: Cand niciuna dintre Iampile panoului de comanda nu este aprins&, ap&sati butonul declansator o dat&

N x v/

fnainte de a apasa butonul 2.

NOTA: Toate I&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Tipul modului de aplicare poate fi verificat prin apdsarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
nu functioneaza.

Functia de comutare rapida a modului
Ce puteti face cu functia de comutare rapida a modului

Functia de comutare rapida a modului economiseste timpul de modificare a modului de aplicare al masinii. Puteti
comuta la modul de aplicare dorit prin simpla apasare a butonului de comutare rapida a modului. Este util la efectua-
rea unor lucrari repetitive care necesita comutare alternativa intre doua mode de aplicare.

EXEMPLU Daca aveti o lucrare unde se utilizeaza modul T si forta de percutie maxima, inregistrati forta de percu-
tie maxima pentru functia de comutare rapida a modului. Dupa ce o inregistrati, puteti comuta la forta de percutie
maxima de la modul T printr-un simplu clic pe butonul de comutare rapidd a modului. De asemenea, puteti reveni
la modul T apasand iar butonul de comutare rapida a modului.

Chiar daca masina este in alt mod de aplicare decat modul T, prin apasarea butonului de comutare rapida a
modului se trece la forta de percutie maxima. Este convenabil sa inregistrati un mod de aplicare pe care il folositi
frecvent.

Puteti alege unui dintre urmatoarele mode de aplicare pentru functia de comutare rapida a modului:
Forta de percutie

. 4 (Max.)
. 3 (Puternica)
. 2 (Medie)

. 1 (Redusa)

Tip asistenta

. Modul pentru lemn

«  Modul T &% (1)

< Modul T i (2)

. Modul pentru bolturi (1) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (2) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (3) (sens orar/sens antiorar)

Inregistrarea modului de aplicare
Pentru a folosi functia de comutare rapida a modului, inregistrati in prealabil pe masina modul de aplicare dorit.
1. Cubutonul @sau &, alegeti modul de aplicare dorit.

2. Tineti apasat butonul @ si butonul de comutare rapida a modului concomitent pana cand lampa modului de
aplicare dorit lumineaza intermitent.
» Fig.11: 1. Butonul de comutare rapida a modului

2. Buton @

| NOTA: Puteti suprascrie modul de aplicare curent cu unul nou efectuand procedura de mai sus.

Utilizarea functiei de comutare rapida a modului

Cand masina este in mod neinregistrat, apasati butonul de comutare rapida a modului pentru a comuta la modul de
aplicare inregistrat. Masina comuta intre modul de aplicare inregistrat si modul de aplicare precedent de fiecare data
cand apasati butonul de comutare rapida a modului. Lampile frontale lumineaza intermitent o datd cand se comuta la
modul de aplicare inregistrat.

Lampa modului de aplicare inregistrat va lumina intermitent atunci cand se utilizeaza modul de aplicare inregistrat.
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Stergerea functiei de comutare rapida a modului

Apésati si tineti apasat butonul @ si butonul 3 concomitent pana cand toate lampile pentru gradul fortei de percutie lumineaza intermitent.

NOTA: Dupa stergerea functiei de comutare rapida a modului, butonul de comutare rapida a modului functioneaza
pentru modificarea fortei de percutie.

Modele de indicare

Modul de aplicare in timpul inregistrérii modului de La activarea modului de aplicare
aplicare inregistrat

4 (Max.)

3 (Puternica)

2 (Medie)

1 (Redusa)

Modul pentru lemn

Modul T (1)

Modul T (2)

Modul pentru bolfuri (1)

Modul pentru bolturi (2)

Modul pentru bolturi (3)

-: lampa este aprinsa.
: lampa lumineaza intermitent.

Pentru masini cu cap de actionare cu orificiu putin
ASAMBLARE adanc

A=12mm Utilizati numai acest tip de
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina B =9mm cap de actionare. Urmati
este oprita si cartusul acumulatorului este scos procedura 1. (Nota) Portscula
nainte de a executa orice lucrari la masina. nu este necesara.

Pentru unelte cu cap de actionare cu orificiu adanc

Montarea sau demontarea capului

. - ~ A=17 Pentru a instal te tipuri
de actionare/capului de insurubat B=14mm do capeto do aefonara T
hexagonal urmati procedura 1.

A=12mm Pentru a instala aceste tipuri

Utilizati numai capete de actionare/capete de insurubat B =9mm de capete de actionare, urmat

hexagonale cu portiunea de prindere indicata in figura. Pfficedura 2. fNOtat) meiclula

Nu utilizati alte capete de actionare/capete de ingurubat f:aecgzzelﬁa’a pentru instala-

hexagonale. :

» Fig.12
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Procedural

Pentru masgina fara mansgon tip o singura atingere
Pentru a instala capul de actionare, trageti mansonul
n directia sagetii si introduceti capul de actionare in
mangon pana la refuz.

Apoi, eliberati mansonul pentru a fixa capul de
actionare.

» Fig.13: 1. Cap de actionare 2. Manson

Pentru masina cu manson tip o singura atingere
Pentru a instala capul de actionare, introduceti capul de
actionare in manson pana la refuz.

Procedura 2

Pe langa Procedura (1) de mai sus, introduceti port-
scula in manson cu capatul ascutit inainte.
» Fig.14: 1. Cap de actionare 2. Portsculd 3. Manson

Pentru a scoate capul de actionare, trageti mansonul in
directia sagetii si trageti afara capul de actionare.

NOTA: in cazul in care capul de actionare nu este
introdus suficient de adanc in manson, mansonul nu
va reveni in pozitia sa initiala si capul de actionare
nu va fi fixat. in acest caz, incercatj sa reintroduceti
capul de actionare conform instructiunilor de mai sus.

de actionare, trageti mansonul si introduceti capul de
actionare in manson pana la refuz.

NOTA: Dupa introducerea capului de actionare, asi-
gurati-va ca acesta este bine fixat. Daca iese afara,
nu Tl utilizati.

Instalarea cérligului

AAVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

AAVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATENTIE: Cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina fnainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in céarlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-I intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

» Fig.15: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Utilizarea orificiului

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decét destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

» Fig.16: 1. Orificiu de suspendare

OPERAREA

Cuplul de strangere corect poate diferi in functie de tipul
si dimensiunea surubului/bulonului, materialul piesei
care trebuie fixata etc. Relatia dintre cuplul de strangere
si timpul de strangere este prezentata in figuri.

» Fig.17

Relatia dintre cuplul de strangere si timpul de stran-
gere pentru boltul standard (cand forta de percutie
este 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120 -
(1224)
---------------------------- (M16)
100
(1020) M14
80 —
2 B M14) 3
60 — M12
(612)
ao | ome e (M12)
wosy| M0 10
20/, M8
(204) [y (M8)
I I J
0 0.2 0.4 0.6
1

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere
3. Cuplu de strangere adecvat, corespunzator fiecarui
diametru al boltilor
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Relatia dintre cuplul de strangere si timpul de stran-
gere pentru boltul de mare rezistenta la tractiune
(cand forta de percutie este 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040)
180 [—
(1836)
160
(1632)
140
(1428)
120 [—
(1224)
100
(1020)
80
(816)
60 [=f----mmmmm e (M10)
(612)
40
(408)
20
(204)

0 1 2

3.  Surub

. Chiar daca clasa bulonului si coeficientul
cuplului de strangere sunt identice, cuplul de
strangere corect va varia in functie de dia-
metrul bulonului.

. Chiar daca diametrele buloanelor sunt iden-
tice, cuplul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul cuplului de strangere,
de clasa bulonului si de lungimea acestuia.

4. Modul in care tineti masina sau materialul de fixat
n pozitia de Tngurubare va influenta cuplul de
strangere.

5.  Folosirea masinii la viteza mica va avea ca efect o

reducere a cuplului de strangere.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere
3. Cuplu de strangere adecvat, corespunzator fiecarui
diametru al boltilor

Tineti masina ferm si pozitionati varful capului de acti-
onare in capul surubului. Presati masina inainte astfel
incat capul de actionare sa nu alunece de pe surub si
porniti masina pentru a incepe lucrul.

NOTA: Daci folositi un acumulator de rezerva
pentru a continua operatiunea, lasati masina sa
stea cel putin 15 minute.

NOTA: Folositi capul de insurubat adecvat pentru
capul surubului/bulonului pe care doriti sa-I utilizatj.

NOTA: Cand strangeti un surub M8 sau un surub mai
mic, alegeti o fortd de impact adecvata si ajustati cu
grija forta de apasare a butonului declansator pentru
a nu deteriora surubul.

NOTA: Tineti masina orientata drept catre surub.

NOTA: Daca forta de impact este prea mare sau
strangeti surubul pentru un interval de timp mai lung
decat cel indicat in figuri, surubul sau capul de actio-
nare pot fi stranse excesiv, se pot rupe, deteriora etc.
Tnainte de inceperea lucrului, efectuati intotdeauna o
operatie de test pentru a determina timpul de stran-
gere corect pentru acel surub.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de
factori, inclusiv cei prezentati mai jos. Dupa strangere,
verificati intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie
dinamometrica.

1. Cand cartusul acumulatorului este descarcat
aproape complet, tensiunea va scadea si cuplul
de strangere se va reduce.

2.  Cap de actionare sau cap de ingurubat hexagonal
Folosirea unui cap de actionare sau cap de insu-
rubat hexagonal incorect va avea ca efect o redu-
cere a cuplului de strangere.
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NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de actionare

. Capete de insurubat hexagonale

. Carlig

. Agatatoare masina

. Cutie de plastic pentru transport

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: TD002G
MpunycTmi po3mipu Kpinune- KpinunbHWii renHT M4 — M8
Hux Bupobis CraHpapTHuit 6ont M5 - M16
BuicokomiyHwnii 6onT M5 - M14
LLBnakicTb 6e3 HaBaHTaXXeHHS | 4 (pexum MakcuManbHoi yaapHoi cunu) 0-3700 xa™
(06/xe) 3 (pexxum Benwukoi yaapHoi cunu) 0-3200 xa™
2 (pexwum cepenHbOi yaapHoi cun) 0-2 100 xa™
1 (pexum manoi yaapHoi cunu) 0-1100 xa™
Pexum «[lepeBuHa» 0-1800 xa™
Pexum T (1) 0-2 900 x8™
Pexum T (2) 0-3700 x8™
Pexum «Bon» (1)* 0-2700 xg8™
Pexum «BonT» (2)* 0-3700 xs8™
Pexum «BonT» (3)* 0-3700 xa8™
Ypapis Ha XBUNNHY 4 (pexvm MakcuManbHol yaapHoi cunm) 0-4 600 xa™
3 (pexum Benukoi yaapHoi cunu) 0-3 600 xa™
2 (pexum cepenHbOi yaapHoi cunu) 0-2 600 xa™
1 (pexxum manoi yaapHoi cunu) 0-1400 xa™
Pexum «[epeBuHa» 0-4 600 xa™
Pexum T (1) -
Pexum T (2)* 0-2 600 xa™
Pexum «Bont» (1) -
Pexwum «Bbont» (2)* 04 600 x8™
Pexum «bont» (3)* 04600 x8™
HowminanbHa Hanpyra Bif 36 no 40 B nocT. cTpymy Makc.
3aranbHa JOBXWHA 119 mm
Maca HeTTO 1,7-2,9 kr

Yuncnosi 3HaYeHHs nig Yac obepTaHHs 3a roAMHHUKOBOO CTPINKOO.

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JocHimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TYT TEXHIYHI
XapaKTepucTnkn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Biapi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KoMnnekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsigHUIM NPUCTPIn

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F / BL408OF
*: peKOMEHA0BaHWit akymynsaTop

DC40RA/DC40RB / DC40RC

Kacerta 3 akymynstopom

BapsiaHWiA NpucTpii

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHO BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif, BaWWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NuLLEe KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACeT 3 akyMyNIiTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 1/abo noxexi.
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Mpu3HayeHHA

|HCprMEHT NpU3Ha4YeHo A51A BKpyYyBaHHA rBUHTIB y
AepeBuHy, MeTan Ta nnacrtmMmacy.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHMWI BigNoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-2:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lpa): 94 A6 (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI (Lwa): 105 A6 (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWUCTOBYBATUCS AS MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: Kopuctyittecs 3aco6amu
3aXUCTy OpraHis cnyxy.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nif Yac pakTMYHOI po6oTu
eneKTPOoIHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3aAB-
JIeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha
ue BNNIUBaE TuN aetani, Wo o6pobntoeTbes.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3abesneute HanexHi
3anobixHi 3axoau ANsA 3axMcTy oneparopa, LWo BiAno-
BiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (cnig,
6paTtu ao yBaru Bci cknaaoBi po6o4oro uukny, Ak-ot
Yac, KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH No4nHae
npautoBaTi Ha XONIOCTOMY XOAi Nia 4ac 3anycky).

3aranbHa BenuynHa Bibpalii (BeKkTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Pexvim poboTu: yaapHe 3akpydyBaHHS KpiNUIbHNUX
netanei 3 MakCMMarnbHOK NOTYXHICTIO IHCTPYMeHTa
Bi6pauisi (an): 12,9 m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c’

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A119 NOpPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs1 Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepeaHbLoro
OLiHIOBAHHSI BMNIMBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pucTaHHsa Bibpauisa nig Yac dpakTM4HOI po6oTn
eNeKTPOiHCTPYMeHTa MOXe BiApi3HATUCA Bia
3aABMeHOro 3Ha4yeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO
Ha Lie BNMBae TUnN Aetani, Wwo o6pobntoeTbes.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3abe3neute HanexHi
3ano6ixHi 3axoau ANA 3axXMCTy onepaTopa, Wo BiAno-
BiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa (cnig
6paTtu Ao yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, Sk-ot
Yyac, Konm iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KOnu BiH NoYnMHae
npauoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Heknapauii BignoBigHoOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Hexnapauii BignosigHocTi HaBegeHo B ogatky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMEHTaMM

AHOHEPE/J)KEHHFI YBaXHO o3HanomTecs 3 ycima
nonepeaxeHHsIMU, iIHCTPYKLIAMU, PUCYHKaMU 1 TeX-
HIYHUMM XapaKTePMCTUKAMMU, SIKi CTOCYIOTLCS LibOro
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBedeHWX Aani
IHCTPYKLII MOX€ NPU3BECTU [0 YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi 1 (abo) TSKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLUIT 3 Tex-
HiKM Oe3neku Ta eKcnsyaTauii Ha

ManoyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaueHnin y iHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCs €NeKTPOIHCTPYMEeHTa,
SIKWIA PYHKLIOHYE Bif eneKkTpoMepexi (ENeKTPOiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM XUBMeHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBMeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€MNeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepemkeHHA Npo HeOOXiaHY

ob6epexHicTb nig Yyac pobotu 3
6e34pOTOBUM YAAPHUM LLYpPYNOBEpPTOM

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a i3onboBaHi
noBepXxHi AepxKaka nif Yac BUKOHaHHA Ail, 3a
AKOI KpinWnbHa AeTanb MOXe 3a4enuTu cXo-
BaHy NpoBoOAKY. TOPKaHHSA KpiNnuIbHOW AeTanmnto
APOTY nif, Hanpyroto MoXe NPU3BECTM A0 Nepeaa-
BaHHSI HaNpyry 0 OrofieHNX MeTaneBnx YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta 10 ypaXXeHHs onepaTopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

2. O6oB’si3KkoBO 3a6e3neyTe HafiliHy onopy.
Mpu BUKOHaHHI poGIT 3 IHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
nepeKoHaWTecs, Lo BHU3Y HiKOro Hemae.

3.  TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

KopucTyittecs 3aco6aMu 3axucTy opraHis cnyxy.

5. He Topkaiics cBepana abo o6po6ntoBaHoi
aetani oapasy nicns 3akiH4eHHs po6oTu. BoHu
MOXYTb OYyTU HaA3BMYANHO rapsiuMmu, i ue
MoOXe NPU3BEeCTM A0 OTPUMAHHSA OMiKiB LWKipW.

6. He TopkainTecs pykamu aetanemn, wo
obepTatoTbes.

7. BukopucTtoByiTe AonoMixHY(i) pyuKy(u), AKiio
BOHa(1) NOCTaBNAOTLCA Pa30OM 3 iHCTPYMEH-
ToM. BTpaTa KOHTPOMIO Haf, iIHCTPYMEHTOM MoXe
npu3BecTu [0 TPaBMyBaHHS.

»
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8.  TpumanTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi NOBEPXHi
Aepxaka nig yac BUKOHaHHA Aji, 3a AKOi pixyye
npunaaas Moxe 3a4enuTi NPMXoBaHy enekTpo-
npoBoAKy. TOpKkaHHS piky4nm Npunagasm ApoTy nig
Hanpyrow Moxe NpU3BeCTW 0 NepefaBaHHs Hanpyrvt
10 OroMneHNx MeTaneBmnx YacTuH IHCTpyMeHTa Ta 4o
ypaXeHHs onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

9. TlNepekoHaWTechb y BiAACYTHOCTi eNeKTPUYHNX
kabenis, BOAONPOBIAHMX i Fra30BUX TPy6 ToLLO,
AKi MOXYTb CTAaHOBUTU HeGe3neky B pasi
MOLIKOAKEHHS IX IHCTPYMEHTOM.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHST: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXIUBO NPMU YacToOMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANoBiAHUX npaBun 6e3neku.

HEHATNEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumMaHHs
npaBun TexHiku 6e3nekun, BUKNaAeHMX y Ll iHCTPYKUii
3 ekcnnyaraLii, MoXe NPU3BECTH 10 CEPNO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 akyMynsiTopomM

1. TMepeA TUM K KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTNSITOPOM, Cilifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTpoOIo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He po36upaiiTe KaceTy 3 akyMynsiTOpoM i He
3MiHIoWTe i KOHCTPYKLUito. Lie Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

3. flkuwo nepioa po60oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHo MPUNUHUTKU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B odi cnig npo-
MUTH iX YACTOK BOAOHO Ta HEralHO 3BEPHYTUCSH
Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTy fo BTpaTh 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpyY-
MOMpPOBiAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTn kaceTy 3 aKkyMmynsiTopom
Y EMHOCTI 3 iHLUMMY MeTaneBUMM Npeame-
TaMu, TaKUMU SIK LBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 akyMynsiropom
nig gowem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOJAOHO.

KopoTke 3aMMUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUxoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirati  BUKOPMCTOBYBATN iHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKkyMynsaToOpoM y MicusX, Ae Temnepatypa
MoXe CArHyTH 4 nepeBuwmuTy 50 °C (122 °F).

7.  He cnip cnantoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM,
HaBiTb fIKILO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO MNOLUIKO-
AxeHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTHU Y BOTHI.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoM, pisaTu, namaTu, kKngatm, Bny-
CcKaTu KaceTy 3 aKkymynsaTopom abo BaapsaTH ii
TBepAUM npeameToM. Lle moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnia BukopuctoByBaTh NOLLIKOMKEHUN
akymynsTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsaiTopm, WO MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloTb BignoBigaTu BMUMOram
3aKoHiB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOro KoMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
AOTPUMYBATUCL OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMig yac nigrotyBaHHsA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYMLTYBATUCH 3i CNeLianicTom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK 6inbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHOBW,
SKLLO TaKki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKolo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11. [AnsA yTunisadii KaceTu 3 akyMynsaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpumMyinTecss Hopm
MicLeBOro 3akoHoA4aBCTBA WoA0 yTunisauii
akyMmynsTopis.

12. BUKOPMCTOBYITE aKyMynaToOpy nuiie 3
BMpo6amum, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsaToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXI, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.

13. AKWoO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBanoro nepiogy Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mig 4yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, Lo MOXe cTaTu
NpUYMHOIO onikiB a60 HU3bKOTEMNepaTypHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecsi KOHTaKTIB iIHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiumm, oG BMKNUKATK OMiKW.

16. He ponyckawTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
NpuUnunanyu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aimMaHHs, BUOyXy Ta BUxoay 3 naay
iHCTpyMeHTa abo KaceTun 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMu.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaToOpoM No6nun3y BUCOKOBONBTHMX
niHiK enekTponepenau. Lle moxe npuasecTtn o
HeCrnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyfITOPOM.

18. TpwumanTe aKkymMynaTop Y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKU akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLIMX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHNTI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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Mopagwu 3 3a6e3ne4yeHHA MaKCU-
ManbHOIo CTPOKY ekcnnyaTaull
aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apspxaTy 4o Toro, ik
BiH pO3pAANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAM CRif 3yNUHATK
po6oTy iHCTPYMeHTa Ta 3apsAANTY aKyMynAToP, AKLIO
BW NOMITUIIN 3MEHLLEHHSA NOTYXHOCTi iHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apagxaTi NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsitopom. MepesapsmkeHHs
CKOPOYYy€ CTPOK eKcnyarauii akymynsitopa.

3. 3apspgxaunTe KaceTy 3 aKkyMyJIATOPOM NpPU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apaaXKaTh KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTOBYETLCA,
BMManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo 3apsAHOro NpUCTpoio.

5. SKwo kaceTa 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs Tpusanui 4yac (noHag wWicTb mics-
uiB), il cnig 3apAgUTH.

C POBO

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, NepeA perynoBaHHAM abo nepeBipKoo
(PYHKLiOHYBaHHS iHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoOM

A\ OBEPE)XHO: 3aexau sumukaiite iHCTpyMeHT nepea
BCTaHOBIIEHHSIM aB0 HATTAM KaceT! 3 akyMyNnATOPOM.

A\ OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMymnsATOPOM Chif MiLlHO TPUMaTH
{HCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymnsiTOpoM. AKLLO BM
yTpUMyBaTUMeTE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMysiTopom
HEAOCTaTHLO MILHO, BOHW MOXYTb BUCITU3HYTM 3 PYK,

LLIO MOXe MPU3BECTM 10 NOLUKOAXKEHHS IHCTPYMeHTa Ta
KaceTn 3 akyMmynsaTopom abo Moxe CNpUYNHUTI TPaBMU.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif CyMi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/ISTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BectasnanTe i o
KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM KnauaHHsM.
Akwo BM 6aunTe YEpPBOHUI iHOMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT HE 3adhiKCOBAHO MOBHICTIO.

LLIo6 3HSATK KaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM, CTig BUTATHYTH i 3 iHCTpY-

MeHTa, HaTUCHYBLLM Ha KHOMKY B NEPeHilt YacTuH kaceTu.

» Puc.1: 1. YepsoHnwui ingukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

A\ OBEPEXHO: 3aexau BCTaBnsiTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOro iHAMKa-
Topa He 6yno BMaHo. AKLLO LbOro He 3pobuTtn, kaceta
MOXe BUNaJKOBO BUMACTM 3 iHCTPYMEHTa Ta 3aBAath
TpaBMu Bam abo nioasM, Lo 3HaX0AATbLCSA Nopsa,.

A OBEPEXHO: He ectaHoenioliTe KaceTy 3 aKy-
MyAISITOPOM i3 3ycunnsm. SKWO KaceTa He BCTaBNSETbCS
TIErKo, TO Lie 03HaYae, LW BU ii HENPaBUIbHO BCTABMNSETE.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipky Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoOMm
Ans BigobpaxeHHs 3anu1LLIKOBOro pecypcy akyMyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyHA,.
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

IHaukaTopHi namnun 3anuwkoBun

] ] o

Foputb Buwmk. Bnumae
Bia 75 oo

ilkl oo

I I I I:I BiA 50 fo
75%

I I |:| |:| BiA 25 [0
50%

Big 0 no 25%

!I I:I I:I I:I 3apsgith
akymynaTop.

I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsTop

tl BUIALLOB 3

Junn -

NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTO4YHUOro cepefoBULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lNMepwa (ganbHa niBa) iHaukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMCcHOI cucTemMu
akymynsaTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLeHO CUCTEMOLO 3aXMCTY iIHCTpyMeHTa/
akymynstopa. Lis cuctema aBToMaTniHO BUMUKAE XUB-
TNeHHs ABUrYHa 3 METOO 36iNbLUEHHS TEPMIHY Cry»K6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTPyMeHT aBTOMaTu4YHO
3YNUHAETLCS Mif Yac poboTH, SKLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynsaTop nepebyBaioTb Y 3a3HaYEHUX HUXYE YMOBAX.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHsA

SAKLLO aKyMynsTOp BUKOPUCTOBYETLCS B YMOBaX Haj-
MIpHOrO CMOXMBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATU4HO BUMU-
KaeTbcs 6e3 Byab-akoro nonepemxeHHs. Y Takomy pasi
BUMKHITb IHCTPYMEHT i NpunuHiTh poboTy, Nig Yac BMKO-
HaHHs1 sIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. o6
nepesanycTuT! iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOr0 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Konu iHcTpymeHT abo akyMynsaTop neperpiBaeTbcs,
iHCTPYMEHT 3yNMHAETLCA aBTOMaTUYHO. Y Takomy
BUNaJKy [AO3BOMbLTE iHCTPYMEHTY 1 aKyMynsATOpY OXOmo-
HYTW, NepLU HiXK 3HOBY BMUKaTW iIHCTPYMEHT.

NPUMITKA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa noymHae

6numatun namna.
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3axucT Big HagMipHOro po3psgKeHHSA

Konu 3apsig akymynatopa ctae HegocTaTHiM Ans
nopanbLuoi poboTy, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yMUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpY-
MeHTa Ta 3apsaiTb 1oro.

3axucT Big iHWKMX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abesneyvye 3axucT Bif iHLLIMX

Hernonagok, ki MOXyTb MPU3BECTM 40 MOLUKOMKEHHS

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3yNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TuM4yacoBoi 3ynuHkn abo npunu-

HeHHs1 poboTH iHCTPYMeHTa BUKOHaWTe BCi 3a3HauyeHi

HWxYe Aii AN YCYHEHHSA NPUYUHU 3YNNHKN.

1. BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apsgitb akymynaTop(-v) abo 3amiHiTb roro(ix)
3apsagKkeHnM(-n).

3. [aiiTe iHCTPYMEHTY i akyMynsiTopy(-aM) OXONOHYTU.

FAKLo nicnsa BiQHOBMEHHS BMXIAHOTO CTaHy CMCTEMU
3aXUCTy CcUTyaList He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS 40 MicLe-
BOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

A\ OBEPEXHO: MNepea TUM SIK BCTABASATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NMepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4a cnpalboBy€e
HaneXHMM Y4MHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckarwTb.

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha Kypok
BMUKaya. LLBnAKiCTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMUkaya. LLlo6 3ynuHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KYpOK BMUKaya.

» Puc.3: 1. Kypok BMuKaya

MPUMITKA: IHCTPyMEHT aBTOMaTU4HO 3YNUHSAETLCA Y
pasi HaTUCKaHHSA Ha KYPOK BMUKa4a ynpogosxX npu-
6NN3HO 6 XBUNH.

MPUMITKA: Konu HaTUCHYTO KypOK BMUKaya, yCi iHLLi
KHOMKMN He NpaLiooTh.

Po6oTa nepemukaya

pcy

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po6oTH
060B’s13KOBO NepeBipsAiTe HaNpPsiM o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay peBepcy MOXHa BUKO-
pUCTOBYBaTM TiNbKK MiCNA NOBHOI 3yNUHKM iHCTPY-
MeHTa. 3MiHa HanpsiMKy 06epTaHHs 40 NOBHOT 3yNnUHKK
iHCTPYMEHTa MOXe NPWU3BECTU 0 NOTO NOLUKOMKEHHS.

A\ OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKOPMUCTO-
BYETbCA, BaXiNb NepemMmkaya pesepcy NoBUHEH
3HaxXoAMTUCH B HEUTPaNbHOMY NONOXEHHI.

Lle iHcTpyMeHT o6nagHaHo nepeMukadyem pesepcy
Onsa 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. [Ans o6epTaHHs 3a
rOAVHHWKOBOO CTPINKOK NEepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B MOMOXeHHs1 A, NPOTV FOANHHUKOBOT
CTPINkn — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikada pesepcy nepebysae B
HEeNTpanbHOMY NOMOXEeHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

» Puc.4: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

EnekTpuyHe ranbsmo

Llen iHCTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM ranbMOoM.
Ao nicnsa BignyckaHHA Kypka BMuUKada He Bigoby-
BaETbCA LUBUAKOI 3yMUHKN IHCTPYMEHTa, 3BEPHITbCS
[0 cepBicHoro LeHTpy Makita ans obcnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeAHbO Ha fXKeperno ceiTna.

» Puc.5: 1.[epegHsa namna

HaTucHIiTb Kypok BMUKaya, Lwob yBiMKHYTV nepeaHi
namnu. lWo6 BuMKHYTH iX, BigNYCTiTh KypOK BMMKaya.
MepenHi namnu 3racHyTb NpM6nM3Ho 3a 10 cekyHa
nicnsa Toro, K Kypok BMukada byae BignyLueHo.

LLlo6 BUMKHYTM nepeaHi Namnu, BUMKHITb Pexum Niacsi-
YyBaHHS. LL|o6 BUMKHYTU pexum niacBivyBaHHs, cno-
YaTKy HaTUCHITb i BiANYCTiTb KYpOK BMMKaya. MNpoTarom
10 cekyHA nicnsi Toro, sik 6yno BiAnyLeHo KypoK
BMMKa4a, HaTUCHITb | yTPUMYWITE KHOMKY z npoTsarom
KiNlbKOX CEKYHA,.

Konu pexum nigceivyBaHHA BUMKHEHO, NEPEAHi namnu
He BMUKaIOTbCS HaBiTb NiCMsi HATUCKAHHS KypKa.

LLlo6 3HOBY BBIMKHYTM pexmMM NiACBiYYyBaHHS, HATUCHITb
i yTPYMYWiTE KHOMKY & NPOTAroM KinbKOX CEKYHA,.

» Puc.6: 1.KHonka @ 2. Manenb nepemukayis

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa
nepeaHi namnu 6nmmaloTb NPOTArOM OAHIET XBUNUHM,
nicns 4oro naHesnb Nepemvkadis BUMUKaeTbCs. Y
LibOMY BUNaAKy Crif AaTh iHCTPYMEHTOBI OXOMNOHYTH,
nepLU HiXX NPOAOBXYBaTN POBOTY.

MNPUMITKA: Ons nepeBipku cTaHy namn HaTUCHITb
KYPOK, KON Baxinb nepemMukada pesepcy He nepe-
6yBae B HENTpanbHOMY NONOXeHHI. AKLWO nepeaHi
NamMnu 3aropsitoTbCst 3@ HATUCHEHHS! Kypka BMUKava,
namnu nepebyBatoTb Yy BBIMKHEHOMY CTaHi. AKLO
nepeaHi namnu He 3aropsitoTbCs, Namnu nepebysa-
0Tb Y BUMKHEHOMY CTaHi.

MPUMITKA: [ns ounLLeHHs ckna nepegHix namn
NPOTPITk MOrO Cyxoto TKaHWHo. ByasTe o6epexHi,
o6 He nogpsanaTh ckrno nepeaHix namn, 6o e moxe
NOripLWNTK OCBITNEHICTb.

Pexxum ocBiTNeHHNA

IHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATU SIK 3pyYHe OXKe-
Peno OCBITNEHHS.

YBiIMKHEHHS1 /| BUMKHEHHS1 pexXumy
OCBITNEHHA

LLlo6 yBiMKHYTU OCBITNEHHS, NepeBeiTb Baxinb nepe-
MuKa4a peBepcy B HelTpasribHe NOMOXeHHs 1 NOTAMHITh
KypOK BMUKaYa.

Tlamna ropitTume npubnUsHO oaHy roauHy.

LL|o6 BUMKHYTW pEXMUM OCBITNEHHS!, 3HOBY HaTUCHITb
Kypok BMUkaya abo Baxinb nepemukaya pesepcy.
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MPUMITKA: PexvmM 3aCTOCyBaHHSi He MOXHa 3Mi-
HWUTK, NOKW BBIMKHEHO PEXUM OCBITNEHHS. Jlamnu Ha
naHerni nepeMuKkayiB He BMUKaTbCS, SIKLLO BBIMK-
HEHO PEXUM OCBITINEHHS.

MPUMITKA: Moku BBIMKHEHO PEXWUM OCBITIIEHHS,
BMUKaTU/BUMUKATK Namny abo 3MiHIOBaTU PEXUM
3aCTOCYBaHHS HE MOXHa.

MPUMITKA: Pexxvim OCBITNEHHS He npaLtoe 3a BBIMK-

HEHOI CUCTEMM 3axUCTY IHCTpyMeHTa/akymynsiTopa
a60 3a HeAOCTaTHLOTO PIBHSA 3apsy akymynsTopa.

3MiHeHHA siCKpaBOCTi

Y pexuMi OCBITNEHHA HAaTUCHITb KHOMKY @ AckpasicTb
3MEeHLLYBaTUMETLCS 3 KOKHUM HaTUCKaHHSM KHOMKN
Micns MiHiManbHOro 3Ha4YeHHA ACKPaBOCTI chifye Mak-
cuManbHe 3HadeHHs. MNepen6adeHo 3 Kpoku perynio-
BaHHS AICKPaBOCTI.

MPUMITKA: OCBiTNeHHSA BMUKAETLCA B TOMY X
pexumi sickpaBocTi, Akuii 6y obpaHuin nepen
BUMVIK@HHSAM.

MPUMITKA: AckpagicTb nig yac yaapHoi pobotu
iHCTpyMeHTa Byaie Takoto X, SIK i ACKPaBiCTb, yCTAHOB-
nieHa B PeXMMi OCBITIIEHHS.

3MiHa pexumy 3acTocyBaHHSA

LLlo Take pexum 3acTocyBaHHA?

Pexunm 3acTocyBaHHS SiBNSiE COOOI0 PeXUM YKpyuy-
BaHHS 3 0bepTaHHsaM abo yaapHoto aieto 1 Hanepes
3afaHUMK B iHCTPYMeHTi napameTpamu. Bubip Hanex-
HOro peXuMy 3acTOCyBaHHS 3anexHo Bia poboTtn fo3-
BONMUTb LUBUALLIE BNopaTucst 3 poboToto i/abo 3abeane-
YUTU BULLY SKICTb iHILLHOT 06pO6KU.

Llen iHCTpyMeHT [03BOMSAE BUKOPUCTOBYBATM Taki

PEeXUMU 3aCTOCYBaHHS:

YnapHa cuna

. 4 (MakcumanbHa)

. 3 (Benuka)

. 2 (cepenHst)

. 1 (mana)

[ onoMiXHi pexumm

. Pexum «[epeBuHa»

. Pexum T &7 (1)

. Pesxvm T im? 2)

. Pexum «BonT» (1) (3a roAnHHNKOBOIO CTpInkoto /
NpOTW FOANHHWKOBOI CTPINKM)

. Pexum «bont» (2) (3a roANHHMKOBOIO CTPInNKoto /
NPOTU rOANHHWUKOBOT CTPINKN)

. Pexvm «BonT» (3) (3a roANHHNKOBOIO CTpInKoto /
NPOTW FOAWHHUKOBOT CTPINKN)

Pexum 3acTocyBaHHs MOXHA 3MIHUTH, HAaTUCHYBLUM KHOMKY @
I/ .
kHOMKy %2 @60 KHOMKY LBIAKOTO NepeMIKaHHs PeXUMIB.
» Puc.7: 1. KHonka WBUAKOro nepemMunkaHHs pexvmis
o
2. KHonka @ 3. KHonka 2

Micns 36epexXeHHs NEBHOMO PEXUMY 3aCTOCYyBaHHS B
nam’siTi iHCTpyMeHTa BU MaTUMeTe 3MOry NepexoanTu
[0 36epexeHOro pexuMy 3acTocyBaHHs!, MPOCTO HaTUC-
HYBLUW KHOMKY LUBUAKOTO NEPEMUKAHHS PEXMMIB ((PyHK-
il LUBUAKOTO NEPEMUKAHHS PEXUMIB).
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NMPUMITKA: Akwwo Ha naHeni He CBITUTLCS XoaeH
iHAMKaTOP, HAaTUCHITb KYPOK BMMKa4a OAUH pas,
nepLU HiXX HATUCHYTU KHOMKY LLIBMAKOMO NEpeMUKaHHS
pexumiB.

MPUMITKA: By 3mMoxeTe 3MiHUTK pexuM 3acTocy-
BaHHSA nuLle nicns Toro, K iIHCTPYMEeHT nponpaoe
NpUBNM3HO OAHY XBUMNWHY. Y LibOMY BUMaAKy cnig
O[IUH pa3 HaTUCHYTU KypoK BMUKaYa, a NoTiM HaTuc-
HYTW KHOMKY ®, KHOMKY @ a6o KHOMKY LLIBWKOTO
nepemMuKaHHs pexvMis.

ANPUMITKA: IHdopmaLito npo Te, sk 36epert pexum
3aCTOCYBaHHs1, AMB. Y NYHKTi «36epexeHHst pexumy
3acToCyBaHHA» po3ainy «PyHKUis LWBUAKOTO Nepemu-
KaHHS PeXVMIBY».

KHonka WwBuakoro nepeMmKaHHs pexumis

PDyHKLiA KHOMKN LLUBUAKOTO NepeMUKaHHSA PeXuMiB
3anexuTb Bif TOro, Yn byB 36epexeHunii SKUICb PeXxnm
3acTOCyBaHHS B Nam’ATi NPUCTPOIO.

» Puc.8: 1. KHonka LWBWAKOro nepeMuKaHHs pexunumis

SIKLWO pexuM 3acTocyBaHHS He 36epexeHo

YpapHa cuna 3MiHIETbCSA LLopasy, K BU HAaTUCKaeETe

KHOMKY LUBUAKOMO NepeMuKkaHHs pexumis. Konv yaapHa
cuna 3MiHIOETbCA HAaTUCKaHHSAM KHOMKM LWBMAKOTO nepe-
MUKaHHS! pexumiB, nepegHi namnu 6nMmaroTb OAvH pas.

AKLWOo pexnm 3aCTOCyBaHHA 368pe)KEHO

IHCTPYMEHT NnepeMmnKaeTbCst Mixk 36epexxeHUM pexxmmom
3aCTOCYBaHHs! /i NOTOYHUM PEXMMOM 3aCTOCYBaHHS
Lopasy, ik BU HaTUCKaETE KHOMKY LLIBMAKOMO NepemMu-
KaHHSA pexunmiB. Konu pexum 3acTocyBaHHS 3MiHIOETLCS
HaTWUCKaHHSIM KHOMKM LUBMAKOTO NEPEMUKAHHS PEXMMIB,
nepegHi namnu 6numaroTb OAUH pas.

NPUMITKA: Akwo pexum nigcsivyBaHHS BUMKHEHO,
nepeaHi namnu He 3aropsTbCs HaBiTb Nig Yac 3MiHW
peXuMy 3aCTOCYBaHHS HAaTUCKaHHSIM KHOMKW LUBUA-
KOro NepeMUKaHHs PeXnMmIB.

MPUMITKA: IHdbopmaLito npo Te, sik 36epertv pexum
3aCTOCYBaHHS1, AVB. Y NYHKTi «36epexeHHs pexumy
3acTocyBaHHA» po3ainy «PyHKLiA LIBUAKOMO Nepemu-
KaHHS peXUMIBY».

BrnokyBaHHA KHOMKM LUBUAKOTO
nepeMMuKaHHA pexumiB

KHoMKy LUBMAKOrO NepemMuKaHHs pexunmiB MoXHa 3abrnoky-
BaTu. Micns 6rokyBaHHS KHOMKY LLBWUAKOTO NepeMuKaHHS
pexwumiB ii HemoxnuBo Gyae BUKOPUCTATU AN 3MiHK yaap-
Hoi e abo nepemMmuKaHHs pexmnMy 3acToCyBaHHS.

LLlo6 3abriokyBaTh KHOMKY LIBWAKOMO NEepemMnKaHHs
PEXUMIB, OJHOYACHO HATUCHITb 1 YTPUMYWNTE KHOMKY
LLBMAKOrO NepeMUKaHHSA PEXNMIB | KHOMKY () , AOKM BCi
iHOMKATOPM Ha NaHeni He NOYHYTb BrmMaTy.

LLlo6 po3bnokyBaTyt KHOMKY LUBUAKOTO NEPEMUKAHHS
pexumiB, NOBTOPITb Ty K camy npoueaypy Lie pas.

NPUMITKA: 36epexxeHHs i BUOaneHHs pexmumy
3aCTOCYBaHHA MOXHa 34iCHIOBATU, HaBIiTb AKLLIO KHO-
MKy LUBWUAKOTO NepeMmnKaHHs pexumis 3abrnokoBaHo.
Micns 36epexeHHsA abo BuaaneHHs pexumMy 3actocy-
BaHHS KHOTKY LUBWKOTO NepeMukaHHs pexumis 6yae
po36rokoBaHo.
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OosigkoBa Tabnuus

Y HaBepeHil HUx4e Tabnuui HaBedeHO (OYHKLIT KHOMKN LWBUAKOTO NEPEMUKAHHS PEXUMIB.
@ o3Havae KHOMKY LUBMAKOMO NepeMUKaHHs PEXUMIB.

(Akwo pexum 3acTocyBaHHs 36epe-
XKeHO)

Mep 1HA B p
3acToCcyBaHHA

1M peXuM

KHonku Ta ix npu3HayeHHs Ais Sk nepeBipuTH
HatucHytn
(SKwo pexxum 3acTocyBaHHSA He 36e-
pexero) MepeaHi NnamMnu Ha iIHCTPYMeHTI BrIMMHYTb
3MmiHa yaapHOT CUMU HAaTUCKAHHAM KHO- o P uaa py Y
MKV LWWBUAKOTO NePEeMUKaHHA PeXnmis AVH pas.
HatucHytn

MepeaHi namnu Ha IHCTPYMEHTI BNMMHYTL
OAVH pas.

HatucHyTn 1 yTpuMyBaTtH (KOXHY KHOMKY)

Mpuknan: 36epexeHo pexum
«[lepeBuHa»

Jlamna noTpi6HOro pexumMy 3actocyBaHHs
6numae.

BupaaneHHs 36epexeHOro pexumy
3acTocyBaHHA

HatucHy TV i yTprmyBaTy (KOXKHY KHOMKY)

Yci namnu-iHamkaTopu yaapHoi cunu
6numalioTb.

|+

BnoKyBaHHA KHOMKW LWWBUAKOTO Nepemu-
KaHHSA pexumis

HaTucHyT! i1 yTpumMyBaTm (KOXKHY KHOMKY)

41121314 2
oA =15) B \$o
11213 ¢

Yci inankaTopu Ha naHeni 6numatoTs.

|+

(SIKwWwo pexum 3acTocyBaHHs 36epe-
KEHO)

Po36n0KyBaHHSA KHOMKMW LUBUAKOTO
nepeMuKaHHA peXxumis

HatucHy TV i yTprumyBaTy (KOXKHY KHOTKY)

Mpuknaa: 36epexeHo pexum
«[epeBuHa»

Jlamna noTpi6HOro pexumMy 3actocyBaHHs
6numae.

|+

(SIKwWwo pexum 3acTocyBaHHs He 36e-
pexeHo)

P036n0oKyBaHHA KHOMKU WWBUAKOIO
nepeMuKaHHsA pexumis

HatucHy TV i yTprmyBaTy (KOXKHY KHOTKY)

Yci namnu-iHamkaTopu yaapHoi cunu
6numaioTb.

Z]: Jlamna 6numae.
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3miHa yaapHoi cunu

YnapHy cuny MOXHa perynioBaTi B HOTUPY KpPokM: 4 (MakcumanbsHa), 3 (Benwuka), 2 (cepeaHs) Ta 1 (mana).

Lle nae 3amory HanawTyBaT BeNMUMHY 3aTAryBaHHs, HeobxiaHy Ans poboTu.

PiBeHb yaapHOi C1nmn 3MIHIOETHLCSA Mif Yac KOXXHOMO HAaTUCKaHHSA KHOMKN &

AKLO pexnum 3acTocyBaHHs He 36epexeHo, piBeHb yAAaPHOT CUMKN TaKOoX 3MIHIOETHCSI HATUCKAHHSAM KHOMKM LLUBWAKOTO
nepemMyKaHHsi pexvmis.

YaapHy cuny MOXHa 3MIHUTU NPOTATOM NPUGU3HO OAHIET XBUIMHM Nicnsi TOro, sik 6yro BiAnyLWEeHO KypoK BMMKaya.

NMPUMITKA: Yac, BinBeaeHUin Ha 3MiHEHHS yAapHOT CUnn, MOXHa 36inbLUMTU NPUBMN3HO Ha OAHY XBUMWHY, HAaTUC-
Y/ .
HYBLUW KHOMKY 3 260 kHOMKy LWIBMAKOrO NEPEeMUKaHHS PeXUMIB.

» Puc.9

Pexum 3acTocyBaHHA

MakcumanbHa Kinb-

MpusHavyeHHA

Mpuknap 3actocyBaHHA

AxA213]4
<=0

(piBeHb yaapHoi cunu, KicTb yaapiB
o Bigo6paxaeTbecsa Ha
naxeni)
4 (makcumarnbHa) 4600 x8™ (/xB) 3akpy4yBaHHS 3 MaKCUManbHo0 YKpy4yBaHHs rBuHTIB B 06pobniosaHi

CUIOIO Ta WBWAKICTIO.

NOBEPXHi, 3aTAryBaHHSA JOBIVX FBUHTIB
abo GonTis.

3 (Benwuka)

3600 x8™ (/xB)

3aKkpyyyBaHHsI 3 MEHLLIOIO CUITOIO Ta
YacToTo obepTaHHs, HiX y Makcy-
MaribHOMY pexuMi (NerLe KOHTPOoro-
BaTU, HiX y MakcMmanbHOMY Pexumi).

YKpy4yBaHHs rBuHTIB B 06pobniosaHi
NoBepXHi, 3aTryBaHHs GonTis.

2600 xa™ (/xB)

YKpy4yBaHHs y BUnagkax, konu
notpi6Ha Brcoka fKicTb 03406M0-
BarnbHUX POGIT.

YKpy4yBaHHs rBUHTIB B 037,06110-
BarnbHi naHeni abo rincokapToHHi
naMTu.

1400 x8™ (/xB)

YKpy4yBaHHS 3 MEHLLIOIO CUITOH0
NSt 3aXWUCTY Hapisi rBUHTa Bif,
MOLLKOKEHb.

3aTaryBaHHs rBUHTIB KpinneHHs abo
HEBENUKUX FBUHTIB, Ha 3pa3ok M6.

@ navna ropuTh.

CTaHe npautosaTu.

MPUMITKA: Akwo Ha naHeni He CBITUTLCS KOAEH iHAMKaTOpP, HAaTUCHITb KypOK BMUKaya OAMH pa3, nepLu Hixk
HATWUCHYTM KHOMKY @ 260 KHOMKY LUBUAKOTO NEPEMUKAHHS PEXUMIB.

MPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT BUMMKaETbCA ANt eKOHOMIT 3apsay akyMynsitopa, yci iHankaTopu Ha naHeni kepy-
BaHHS racHyTb. PiBeHb yaapHOi CUnn MoxHa nepesipuTyn, HaTUCKalun Kypok BMVKaya, OKU iIHCTPYMEHT He nepe-
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3MiHeHHA BONMOMIXKHOIO peXxumy

Llen iHCTpyMeHT mae AONOMDKHY (PyHKLIIO, ika [03BONSAE BUKOPUCTOBYBATM KiflbKa 3pYHHNX PEXMMIB 3aCTOCYBaHHS
NS KOHTPONbOBAHOTO BKPYYYBaHHSI FBUHTIB.

. Iy
TUN pexnMy 3acToCyBaHHS 3MIHIOETLCA LLOPasy, Ik BU HATUCKAETE KHOMKY %2 .
Tun ONOMIXKHOTO PEXVUMY MOXHA 3MIHUTI NPOTArOM NPUBIN3HO OAHIET XBUMMHK Nicns TOro, sik 6yNno BiANyLLEHO KypoK BMUKaYa.

XBUSTUHY, HATUCHYBLUU KHOTIKY &

MPUMITKA: Yac, BiaBeAeHNIN Ha 3MiHEHHS TUMY AOMOMIKHOTO PEXMMY, MOXHA 36inNbLUNTN NPUOMN3HO Ha OfHY
a .
, ¥3 260 KHOMKY WBMAKOrO NepeMUKaHHs PeXUMIB.

» Puc.10

Pexum 3acTocyBaHHs
(Tvn gonomixHoro
pexumy, skui Bigobpa-
KaeTbCA Ha NaHeni)

MakcumanbHa yactoTa
yAapis

DyHKLiA

Mpu3HayeHHsA

Pexum «[epeBuHa» *

M&Ej';

&

4600 xa™ (/xB)

Lier pexwum 3anobirae BUNagiHHIO rBUHTa Ha
noyaTky BKpy4YyBaHHsI. IHCTPYMEHT crioyaTky BKpy-
YyE rBUHT i3 HEBENUKOI YacToTot. Konu iHeTpy-
MEeHT MoYHe 3acTOCOBYBaTY yaapHy cuily, Yactota
o6epTaHHst 36iNbLUMTLCS A0 MaKCUMYyMY.

3akpyyyBaHHS AOBrUX
rBUHTIB.

Pexum T (1) *

(O6epTaHHs iHCTpy-
MeHTa NpUNUHAETHCS
HeB/0B3i Nicns novaTky
yaapHoi pobotu.)

Lie pexxum 3anobirae HaaMipHOMY 3aTAryBaHHIO BUH-
TiB. Kpim Toro, BiH 3abe3neyye BUCOKY LUBUAKICTL po6OTH
Ta AKiCTb (hiHilLHOT 0BPOBKM. IHCTPYMEHT ykpyuye

TBUHT i3 BUCOKO YaCTOTOK 0BEPTaHHS i 3yNUHAETLCS
HeB/0B3i NiCNs NoyaTky 3acTOCYBaHHS yAapHOI CUMK.
MPUMITKA.

MOMEHT NPUNUHEHHA BKPYYYBaHHA 3aneXvuTb
Bif, TUNY rBUHTA 1 MaTepiany, y AKMI BiH BKPy4Y-
€Tbcs. MNepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATY LieW PEXUM,
BUKOHaWTe NPpoGHe BKpyUyBaHHSA.

YKpy4yBaHHsi camoHa-
Pi3HNX FBUHTIB y TOHKY
MeTanesy NNacTuHy

3 BUCOKOIO SIKICTIO
06pobku.

Pexum T (2) *

2600 x8™ (/xB)

Lleit pexxum 3anobirae nonomui abo NOLIKOAKEHHIO
rBuHTiB. Kpim Toro, BiH 3a6eaneyye BUCOKY
LWBUAKICTb pOGOTU Ta SIKICTb (hiHiLLHOT 0BPOBKY.
IHCTPYMEHT yKpyUye MBUHT i3 BUCOKOIO YaCTOTOIO
obepTaHHs i1 3MeHLUYe LIBUAKICTb 0bepTaHHa nicns
noyaTky 3aCTOCyBaHHSA yaapHoOi cunu.

MPUMITKA.

BianycTiTb Kypok BMUKaya, Tinbku-Ho Gyae
3aBepLUEHO 3aTAryBaHHs, abu YHUKHYTM HaaMip-
HOTO 3aTAryBaHHS.

YKpy4yBaHHs camoHa-
Pi3HUX FBUHTIB y TOBCTY
MeTanesy NnacTuHy

3 BUCOKOIO SIKICTIO
06pobku.

Pexum «BonT»

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOI

Lie pexxum noneriuye NOBTOPEHHS onepaLii 3akpy-
YyBaHHS 3 NOCTIAHAM KPYTHUM MOMEHTOM. Y LibOMY
PpeXuMi Xif Kypka BMUKa4a, HeoOXiaHWIA Anst AOCATHEHHS
MaKCUMarbHOi 4acToTh 06epTaHHs!, CTae KOPOTLLMM.
MpoT¥ roAUHHMKOBOI CTPINKKN

Llei pexxum 3anobirae BunaginHio 6onTa. Mig yac
ocnabneHHs 6onTa 3 o6epTaHHAM IHCTPYMEHTa NpoTK
FOAUHHWKOBOI CTPINKN IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3ynu-
HSETbCS abo yNoBIiNbHIOE 06epTaHHs, konu 6onT abo
raiika 6yayTb JOCTaTHBO nocnabneHi. Y LboMy pexumi
XiA Kypka BMUKaya, HeoOXiaHWA Ans AOCATHEHHS Mak-
CUMarnbHOT YacToTN 06epTaHHs!, CTae KOPOTLLMM.
MPUMITKA.

MoMEeHT NpUNMHEHHs BKPY4yBaHHA 3aneXuTb
Bifl TUNY rBUHTa 1 MaTepiany, y AKUN BiH BKpy4y-
€Tbcs. Meplu HiXXK BUKOPUCTOBYBATY LIeW PEXUM,
BUKOHaliTe NPpoGHe BKPY4yBaHHS.

3a roguHHNUKOBOIO
cTpinkor
BanobiraHHa Hagmip-
HOMY 3aTAryBaHHIO
rBUHTIB.

MpoTu roanHHMKOBOT
CTpPIinKun

OcnabnexHs Gonis.

Pexum «Bont» (1)

ez ®

3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOI

IHCTPYMEHT aBTOMAaTU4HO 3yNNHAETLCS 0Apasy
nicnsa noyaTky 3acTocyBaHHS yAapHOi cunu.
MpoTn roAMHHUKOBOI CTPINKK

YpapHa cuna CTaHoBUTb 2. IHCTPYMEHT aBToMa-
TUYHO 3YNUHSETLCS OApasy MiCNA NPUMNUHEHHS
3aCTOCYBaHHS yAapHOi CUMn.

Pexum «Bont» (2)

s:m_a;@

4600 x8™ (/xB)

3a rogMHHUKOBOIO CTPINKOIO

IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO 3yNUHSETLCS NPUBNN3HO
3a 0,3 ¢ nicns no4aTKy 3acToCyBaHHs yAapHOI CUnu.
MpoTn roaMHHNKOBOI CTPINKN

YnapHa cuna cTaHoBUTL 4. IHCTPYMEHT aBToMa-
TUYHO 3YNUHSAETLCA 0Apa3y MiCNsA NPUNUHEHHS
3acTOCyBaHHS yAapHOi Cunu.
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Pexum 3actocyBaHHs | MakcumanbHa yactoTta DyHKUiA MpusHaueHHsn

(Tvn gonomixHoro ynapis

pexumy, sikui Bigobpa-
KaeTbCA Ha nNaHeni)

Pexum «bont» (3) 4600 xa™ (/xB) 3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOM -
IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSETLCS NPUBNN3HO
OO @ 3a 1 ¢ nicns noyaTky 3aCTOCYBaHHS yaapHOI cunu.
W MpoTn roAMHHUKOBOI CTPINKK

IHCTPYMEHT ynoBinbHoe obepTaHHsa nicna npunu-
HEHHS 3aCTOCyBaHHA yaapHOi cunu.

.: Namna ropwutb.

* Konu iHcTpymeHT 06epTaeTbCs NPOTY rOAVHHUKOBOT CTPINKKW, YacToTa yaapiB Ha XBUINMHY Taka cama, K i B
pexumi 4 (Makc.), 4 600 x8™ (/xB).

MPUMITKA: Akwio Ha naHeni He CBITUTbLCS XOAEH iHANKaTOpP, HATUCHITb KYPOK BMUKa4a OAMH pas, nepLu Hix
”
HaTUCHYTM KHOMKY 2 .
MPUMITKA: Konu iHCTpyMEHT BUMUKAETLCA AN151 EKOHOMIT 3apsay akyMynsaTopa, yCi iHankaTtopu Ha naHeni kepy-

BaHHS racHyTb. PeXX1M 3aCTOCYBaHHSI MOXHA NEPEeBIpUTU, HATUCKaKUM KypOK BMMKaYa, JOKV iIHCTPYMEHT He nepe-
cTaHe npautoBaTy.

PYHKUIA LWUBUOKOrO NepeMUKaHHA pexnmis
[ns Yoro npu3HayeHa yHKLiA LWWBUAKOro NnepeMUKaHHA peXxnumis

DyHKLUiA WBUOKOrO NEpEMUKAHHA PEXMMIB Aae 3MOry 3aoLanTH Yac Ha NepeMrKaHHsi PeXrMIB 3aCTOCyBaHHS
iHCTpymMeHTa. B MoxeTe nepemMKHyTU iIHCTPYMEHT Y NOTPIGHMIA peXnMM 3aCTOCyBaHHS, MPOCTO HAaTUCHYBLLIW KHOTKY
LUBMAKOIO NepeMukaHHs pexwvmis. Lie 3pyyHo, konmn Tpeba BUKOHyBaTV MOBTOPIOBAHI onepalLlii, siki BUMaratoTb BUKO-
PUCTaHHS ABOX PEXMMIB 3aCTOCYBaHHS MO Yepai.

MPUKINAQ Akwo Bam Tpeba BUKOPUCTOBYBATU B POOOTi pexxum T i pexum MakcumarnbHOT yaapHoi cunu, 36epe-
XiTb PEXUM MaKCMManbHOi yaapHOi Cunu Ans BUKOPUCTaHHSA PYHKLIT LLIBMAKOrO NepeMuKkaHHs pexumis. Micns
30epexeHHs B1 3MOXeTe NepexoanTy B PEXUM MakCUManbHOI yAapHOT CUin 3 pexumy T OOHWM HaTUCKaHHSAM
KHOMKM LUBUAKOrO NepeMukaHHs pexumis. LLlob nosepHyTuca B pexxum T, 4OCUTb LLie pa3 HaTUCHYTU KHOMKY LUBUA-
KOro nepemyvKaHHs pexvmis.

HaBiTb AKLLO IHCTPYMEHT npautoe He B pexumi T, a B iHLLOMY PeXuMi 3aCTOCYBaHHS, BU MOXETE HAaTUCHYTU KHOMKY
LUBMAKOrO NEPEMUKAHHS PEXMMIB, LLIOD NeperTv B pexXnM MakcuManbHoi yaapHoi cunu. [ins 6inbwoi 3pyqHocTi
cnip 36epert pexum 3acTocyBaHHS, sIKUIA B YaCcTO BUKOPUCTOBYETE.

Bu moxeTe BukopucTaTti Ana MYHKUIT LUBUAKOrO NepeMUKaHHA PEXUMIB O[MNH i3 TaKUX PEXUMIB 3aCTOCYBaAHHS:
YnapHa cuna

. 4 (MakcvumanbHa)

. 3 (Benuka)

. 2 (cepenHst)

. 1 (mana)

[onomixHi pexumn

. Pexum «[JepeBnHa»

. PexumT &7 (1)

« PexumTim? (2)

. Pexum «bonT» (1) (32 rOAMHHUKOBOIO CTPINKOL / MPOTU FOAUHHUKOBOI CTPIrNKM)
. Pexum «bonT» (2) (3a roAMHHUKOBOIO CTPIKOL / MPOTU FOAUHHWUKOBOI CTPINKM)
. Pexum «bonT» (3) (32 roAMHHUKOBOIO CTPINKOL / MPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKM)

369pe)KEHHﬂ peXxunumy 3actocyBaHHA

LLlo6 ckopucTatucs pyHKUIE LBMOKOTO NEPEMUKaHHS PeXMMIB, cnif cnepluy 36epertv NoTpiGHMIA pexum 3acTocy-
BaHHS IHCTPYMeHTa.

) I ~
1.  BubepiTb NOTPIGHUIN PEXMM 3aCTOCYBAHHS KHOMKOK @ a6o .

2. OpHOYacHO HATUCHITb | yTPUMYWATE KHOMKY @ 1 KHOMKY LWIBWAKOTO NepeMuUKaHHS PexnMiB, AOKW iHAMKaTop
BiANOBIAHOIO PEXNMY 3aCTOCYBaHHS HE MOYHe BnumaTu.
» Puc.11: 1. KHonka WwWB1aKoro nepemMunKaHHs pexm-

MmiB 2. KHonka

NPUMITKA: o6 3amMiH1TV NOTOYHMIA PEXMM 3aCTOCYBaHHS Ha HOBUIA, BUKOHaWTe 3a3HadeHy BuLLe NpoLeaypy.
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BukopuctaHHA (pyHKLUIT LUBMAKOro nepeMmnKaHHs pexumis

Konu iHCTpYMEHT npautoe B pexXmMi 3aCTOCYBaHHS, KU He Byno 36epexeHo, HAaTUCHITb KHOMKY LLBWAKOMO NepemMu-
KaHHS1 pexuMiB, LWO6 neperTn B 36epexeHnii pexvmM 3acToCyBaHHS. IHCTpYMEHT NepeMmrKaeTbesa Mix 36epexeHnm
PEXMMOM 3aCTOCYBaHHS 1 OCTAHHIM BUKOPUCTaHNM PEXMMOM 3aCTOCYBaHHS LLIOPa3y, K BU HATUCKAETe KHOMKY
LLIBMAKOIO NepeMuKaHHsa pexwumiB. [icns nepemunkaHHsA B 36epexeHunii peXxuM 3acTocyBaHHs nepeaHi namnu 6nu-
MHYTb OAMH pas3.

Min yac BUKOpPUCTaHHS 36epexeHOro pexnmMy 3acToCcyBaHHS iHAVKaTop 36epexeHoro pexnmy 3acTocyBaHHS
6numaTume.

BupaneHHs dyHKUii LUBUAKOro NepeMUKaHHs pexumis

P o . 7 - .
OpHo4acHO HaTUCHITB i BTPUMYNTE KHOMKN @ i & , AOKU BCI IHOAUKATOPW yOapHOI CUIU HE NOYHYTb 6numatu.

MPUMITKA: lMicns BuaaneHHs yHKLii WBMOKOrO NEpeMMUKaHHS PEXUMIB KHOMKA LUBUAKOrO NEPeMUKaHHS pexu-
MiB BUKOPUCTOBYETLCA AN 3MiHW yAapHOT Cunu.

CxeMu po6oTu iHauKaTopis

Pexum 3acTocyBaHHsA Ming yac 36epexeHHs pexumy Y paz3i BBiIMKHeHHs1 36epexeHoro
3acToCcyBaHHA pexunmy 3actocyBaHHA

4 (makcumanbHa)

3 (Benwka)

2 (cepenHs)

1 (mana)

Pexum «[lepeBuHar

Pexum T (1) s‘&?’-}@ E%’;@
Pexum T (2)

Pexum «Bbont» (1)

Pexum «Bont» (2)

Pexum «bont» (3)

.: Namna ropwutb.
: Namna 6numae.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NPoBOAUTH ByAbL-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA
HaKOHe4YHUKa Ans BUKpy4dyBaHHA

abo HaKOHeYHWKa NaTPOHHOro TUN

BukopuncTOBYITE TiNbKM HAKOHEYHWK AN BUKPYYY-
BaHHs1 260 HAKOHEYHWK MATPOHHOTO TUMNY 3 FMUBUHOK
BXO[XKEHHS1, MOKa3aHo Ha PUCYHKY. 3a60poHeHO BUKO-
PUCTOBYBATM iHLLi HAKOHEYHVKM AMs BUKPYYYyBaHHsS abo
HaKOHEYHWKM NaTPOHHOIO TUMYy.

» Puc.12

Ons iHcCTpyMeHTa 3 HernM60KMM OTBOPOM A HakKo-
HeYHMKa Onsi BUKPYYyBaHHSA

A=12mm
B=9mMm

BukopucTOBY#iTE NuLLe Hako-
HEYHVKM ANs BUKPYYyBaHHS
Takoro Tuny. BukoHavite
npoueaypy 1. Mpumitka: Hako-
HEYHWK He NoTpibeH.

[ns iHcTpymeHTa 3 rMUGOKUM OTBOPOM ANSsi HaKo-
HeYHVKa AN BUKPYYYyBaHHSA

A=17 Mm [nsi BCTAHOBMEHHS HaKo-

B =14 mm HEYHWKIB AN BUKPYYYBaHHS
LbOro TUMy BUKOHANTE Npo-
ueaypy 1.

A=12Mm [nsi BCTAHOBMNEHHS HaKo-

B=9mMm HEYHWKIB A5 BUKPYYYBaHHS

uboro Tuny BUKOHaWTe
npoueaypy 2. Mpumitka:
[nsi BCTAHOBIEHHS NoTpibeH
HaKOHEYHUK.

Ois 1
Ons iHcTpyMeHTa 6e3 My TH LUBUAKOIO KPinneHHs
LLlo6 BCTaHOBUTN HAKOHEYHWK A5 BUKPYYYBaHHS,
NOTArHITL MydTY B HAaNpsIMKY CTPINku Ta BCTaBTe B Hel
HaKOHEYHUK ANs BUKPYYYyBaHHS A0 yropy.
MoTim BianNycTiTe MydTy, WO6 3adikcyBaT HAKOHEYHMK
NS BUKPYYYyBaHHS.
» Puc.13: 1. HakoHe4YHWK Ans BUKpPYyYyBaHHSA

2. Mydpra

Ans iHcTpyMeHTa 3 My TOIO LUBUAKOrO KPinneHHs
LLlo6 ycTaHOBUTW HAKOHEYHUK ANst BUKPYYYBaHHS,
BCTaBTe MOro B MydTy [0 yrnopy.

Lia 2

[opnaTtkoBo Ao Ail 1: HAKOHEYHWK CNif BCTaBNATU B
MydTY TaKUM YMHOM, o6 NOro 3arocTpeHni kiHeLb 6yB
CrpsIMOBaHUiA ycepeauHy.

» Puc.14: 1. HakoHeYHWK Ans BUKPYYYBaHHSI
2. HakoHeuHuk 3. MydTa

LLlo6 3HATV HAKOHEYHVWK NS BUKPYYYBaHHS, NOTAMHIT
MydTY B HANPSMKY CTPINKK, a NOTiM BUTAMHITb HAKOHeY-
HUK ANS BUKPYYYBaHHS.
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MPUMITKA: KO HaKOHEYHMK NSt BUKPYYYyBaHHSA
BCTaBMEHO B My(pTy HEAOCTaTHBLO MNBOKO, TO MydTa
He NOBEepPHETLCS B MOYATKOBE MOSIOKEHHS, @ HaKo-
HEeYHUK Ans BUKpYyYyBaHHSA He Oyae 3adikcoBaHo. Y
TakoMmy pasi cnpobywiTe Lie pa3 BCTaBUTU MOro 3rigHo
3 HaBeeHVMM BULLE IHCTPYKLiSIMUA.

APUMITKA: AKLLO HaKOHEYHUK ANS BUKPYYYBaHHS
BCTaBUTN BAXKO, MOTArHITb MyddTYy Ta BCTAHOBITb
HaKOHEYHWK A0 yropy.

NMPUMITKA: Micns BCTaHOBMEHHS HAaKOHEeYHMKa Ans
BUKPYYYBaHHS NepeKkoHanTecs, Lo NOoro HadiiHo
3achikcoBaHO. FAKLLO BiH BUMMAETLCS, HE BUKOPUCTO-
BYWTE WOrO.

BcTaHoBneHHsA raka

AHOHEPEH)KEHHFI: BukopucToByiiTe niaBsi-
CHi/MOHTaXHi enemMeHTH nuiue 3a NPU3HaYeHHAM,
To6TO ANA NiABilLyBaHHA iIHCTPYMeHTa Ha peMiHb
AnA iHCTPYMEHTIB Yy NepepBax MiX po6oTamu.

A OMNEPEMXEHHS: Crinkyitte 3a Tum, 106
He NepeBaHTaXyBaTu ravyok; HaaMmipHe 3ycunns
YM nepeBaHTaXeHHA MOXYTb MOLWKOOAUTU iHCpr-
MEHT i npu3BecTu A0 TpaBMyBaHHA.

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycTaHOBNEHHs radyka
HagiHo 3adikcynTe Moro rBUHTOM. B iHwoMy
BMMNaZKy ra4yok MOXe Bif €AHATUCS Bif iHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe MPU3BECTU A0 TPaBMK.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUNYCTUTU iHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepeKkoHanTecs B HagiHOCTI NiaBi-
wyBaHHA. HegocTtaTHbO HagiiHe NiaBiLlyBaHHS YK
niaBillyBaHHA B HECTINKOMY NOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BEeCTU A0 NAAIHHS IHCTPYMEHTa Ta TPaBMyBaHHS.

["aK 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU AN TUMYACOBOrO NiABi-
LWyBaHHs iHCTPyMeHTa. Moro MoxHa BCTaHoBMOBaTH
Ha 6yab-sikomy Goui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTU
rak, BCTaBTe MOro B na3 Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa 3 6yab-
sKoro 6oky Ta 3akpiniTb 3a JONOMOroto reuHTa. o6
3HATY rak, BiANyCTiTb IBUHT i BUTSATHITb 1OrO.

» Puc.15: 1.Ma3 2. Mak 3. BUHT

BukopuctaHHA oTBOpY

A OMNEPEMXEHHSI: He BukopucToByiiTe
OTBip ANA NiABilLYBaHHA B LinNaX, ANA SIKUX BiH
He NPU3HaYeHWN, SIK OT ANA 3aKPinneHHsA iHCTpy-
MeHTa Ha 3Ha4Hi BUCOTI. Y pasi CUMbHOro HaBaH-
TaXXEHHS Ha OTBIP BiH MOXe MOLLKOAWTUCS, L0 MOXe
npu3BecTu [0 TpaBMyBaHHS Ntoaen Nopsia.

BuvikopucToByiiTe OTBIp ANS NiABiLLYBaHHS, LLO po3Ta-
LLOBaHWIA Y HWKHIN 3aAHi YacTWHi iHCTpyMeHTa, LWo6
niABillyBaTW IHCTPYMEHT Ha CTiHY 3a JONOMOrO0 LLHYpa
AN NiABILLYBAHHA Y1 CXOXUX LUHYPIB.

» Puc.16: 1. OTBip Ans niaBillyBaHHA
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POBO

HanexHuii MOMEeHT 3aTAryBaHHs 3anexuTb Big Tuny Ta
po3mipy rBuHTa/6onTa, maTtepiany AeTani, ky noTpi6HO
3akpinuT Towo. CniBBiAHOLWEHHSI MK MOMEHTOM 3aTsi-
ryBaHHs Ta YacoM 3aTsAryBaHHS NOKa3aHO Ha PUCYHKaX.
» Puc.17

CniBBiAHOLIEHHS MiXK KOYyTHUM MOMEHTOM i Yacom
KpinneHHs cTaHAapTHoro 6onTa (konu yaapHa cuna
popiBHioe 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16

120
(1224)

100
(1020) M14

80
5 (816)
60 M12

(612)

-~ (M16)

40F
(408) M10

(00 [ 8)

1. Yac 3aTaryBaHHs (c) 2. MOMeHT 3aTsiryBaHHs
3. MoTpibHMIN MOMEHT 3aKkpy4yBaHHS BiANOBIAHO A0
KOXHOro diameTpa 6onTta

CniBBiAHOLWEHHS MiXK KOyTHAM MOMEHTOM i Yacom
KpinneHHs BUCOKOMiLIHOro 6onTa (konu yaapHa
cuna gopiBHIoE 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040) M14
180
(1836)
160
(1632)
sy [~ M12
120 [~
(1224)
100 f-----f M12
(1020) ( ) 3
80 |—
(816) M10
60 |-
(612) M8
40
(408) [ff-evnemnommmmnmmnceeenanne, (M8)

20
(204)

0 1 2
1

MiuHO TpMatoym iIHCTPYMEHT, BCTaBTe KiHeLlb HaKOHeu-
HUKa Anst BUKPYYyBaHHs B roniBKy rBuHTa. HaTucHiTh
Ha IHCTPYMEHT, NofaBLUK Oro Bnepes HacTinbKu, o6
HaKOHEYHWK He 3iCKOYMB i3 rBUHTA, Ta YBIMKHITb iHCTPY-
MeHT, o6 noyatn poboTy.

YBATIA: flkwo ans npoaoBxXeHHs po6oTyh By
BUKOPUCTOBYBaTUMeTe 3anacHuUin akyMynsitTop,
3anuwTe iIHCTPYMEHT BUMKHEHUM LLOHaWMeHLe
Ha 15 xB.

MPUMITKA: BrkopucToBynTE HanexHWn HakoHeu-
HVK BiZNOBIAHO [0 roniBku GonTa/rBUHTA, LWo Gyae
BMKOPWCTOBYBATUCS.

MPUMITKA: Y pasi 3akpy4yyBaHHA reBuHTa M8 abo
MEHLLIOro po3mipy HeobxigHO obpaTtu HanexHy
yAApHY cuny iHCTpyMeHTa 1 BiANOBIAHO Bigperynio-
BaTW CUIY HAaTUCKaHHSA Ha KypoK BMUKaya, LLob He
NOLLUKOAUTU BUHT.

APUMITKA: Tpumarite iHCTPYMEHT NpsIMO BiAHOCHO
rBUHTa.

MNPUMITKA: Akwo nig Yac BkpydyBaHHsi yaapHa cuna
3aBenvka abo Yac BKpy4yBaHHS JOBLUUI, HiX NOKa3a-
HWIA Ha pUCYHKaX, BUHT abo KiHYMK HaKOHEYHMKa Anst
BUKPYYYBaHHS MOXYTb 3a3HaTW HaZIMiPHOTO TUCKY,
HagnamaTtucs, NoLLKOANUTMCS Towwo. Tomy nepes
noyaTkoM poboTn 060B’A3KOBO BUKOHANTE NPOGHY
onepauito, LWo6 BU3HAYNTU HAMEXHWI Yac BKPYYY-
BaHHS rBUHTA.

1. Yac 3aTaryBaHHs (c) 2. MOMEHT 3aTsiryBaHHs
3. MoTpibHMIN MOMEHT 3aKkpy4yBaHHS BiANOBIAHO A0
KOXHOrO giameTpa 6onTa

MOMEHT 3aTAryBaHHs 3anexuTb Big 6aratbox YMHHU-
KiB, 30Kpema Bif BKazaHux HWxk4e. icns 3aTsryBaHHs
060B’s13KOBO NepeBipTe MOMEHT 3aTAryBaHHs 3a fono-
MOrO0 AVHaMOMETPUYHOTO Krtoya.
1.  Konwu kaceTa 3 akymynsatopom 6yae maiixe NoBHi-
CTIO PO3psiAXXEHa, Hanpyra Bnage i MOMeHT 3aTsi-
ryBaHHs 3MEHLLUTLCS.
2. HakoHe4YHVK Ans BUKPYYyBaHHS 60 HAKOHEYHMK
NaTpOHHOIO TUMy
BrKOpUCTaHHS HaKOHEeYHMKa ANS BUKPYYyBaHHS!
ab0 HaKoHeYHMKa NaTPOHHOIO TUMY HENPaBUMb-
HOro po3mipy npu3Beae A0 3MEHLLUEHHS MOMEHTY
3aTAryBaHHs.
3. bBont
. Xoya koediLieHT MOMeHTY Ta knac 6onTa
MOXYTb 6yTW OAHAKOBUMU, HANEXHNUI
MOMEHT 3aTsryBaHHs Moxe ByTu pisHUM B
3anexHocTi Big AiameTpa 6onTa.

. Xoya piametpu 6onTiB MOXyTb 6yTW ofHaKoO-
BUMM, HAaNEXHUIA MOMEHT 3aTsAryBaHHs MoXe
OyTV pi3HUM B 3anexHOCTi Big KoedilieHTa
3aTAryBaHHS, knacy Ta AoBXuHM 6onTa.

4.  TakoxX Ha MOMEHT 3aTAryBaHHs BNMBae Cnocio,
y SIKWI TPUMatoTb iIHCTPYMeHT abo AeTansb y nosno-
KEHHi ANs 3arBUHYYBaHHS.

5. Ekcnnyarauis iHCTpyMeHTa Ha HU3bKil LWBKA-
KOCTi NPU3BOAUTL A0 3MEHLLIEHHSI MOMEHTY
3aTAryBaHHs.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkKn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHii
Makita.

OOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HaueHum y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro 4OAATKOBOrO Ta A0MNOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS Nu1LLe 32 NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTy gornomory B 6inbLu

[AeTanbHOMY O3HANOMMEHHI 3 OCHaLLEeHHAM 3BepTaii-

Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. HakoHeYHWKM Anst BUKpYvyBaHHsS

. HakoHe4HWK1 naTpoHHOro Tuny

. lak

. MpucTpint Ansa nigBillyBaHHA iHCTPyMEHTa

. MnacTmacoBa Banisa Ans TpaHCNopTyBaHHSA

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsiaHVI NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA Ik CTaHAApPTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: TD002G
[onyctumble pasmepb! Menkuit KpenexHsblii BUHT M4 — M8
kpenexa CTaHaapTHbIn 6onT M5 - M16
BbICOKONPOYHBIN GonT M5 - M14
CkopocTb BpaLleHus 6e3 4 (pexum MakcuManbHoi cunbl yaapa) 0-3 700 MuH™
Harpy3w (06/muH) 3 (pexum BbICOKOI MOLLHOCTM) 0-3 200 MuH™
2 (pexum cpefHeit MOLLHOCTU) 0-2 100 MuH™
1 (pexX1m manom MoLLHOCTH) 0—1100 mMuH™
Pexum “[epeso” 0-1 800 mMun™
Pexum T (1) 0-2 900 mMun™
Pexum T (2) 0-3 700 mun™
Pexwum “bont” (1) * 0-2 700 mMun™
Pexum “Bont” (2) * 0-3 700 MuH™
Pexum “Bont” (3) * 0-3 700 MuH™
YnapoB B MUHYTY 4 (pexum MakcumanbHo cunbl yaapa) 0—4 600 MuH™
3 (PeXXUM BbICOKOI MOLLHOCTY) 0-3 600 MuH™
2 (pexum cpefHeit MOLLHOCTH) 0-2 600 MuH™
1 (pex1m manon MoLLHOCTH) 0—1400 Mun™
Pexum “[epeso” 0—4 600 MuH™
Pexum T (1) -
Pexum T (2) * 0-2 600 MuH™
Pexum “Bont” (1) -
Pexwum “bont” (2) * 0—4 600 MuH™
Pexwum “bont” (3) * 0-4 600 MuH™
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36—40 B nocT. Toka Makc.
O6wwas anvHa 119 mm
Macca HeTTO 1,7-2,9 kr

YncneHHble 3Ha4YeHus Npy BpaLLeHni Mo YacoBoii CTPerKe.
. Braropaps Halei NoCcToOsHHO AeNCTBYIOLLEN MPorpaMMe UCCreaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 34ech

TeXHUYEeCKMe XapakTepucTukm mMoryt 6bITb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO yBegomMIeHusa.
. TexHu4eckme xapaKkTepuUCcTUKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnn4aTbCa B 3aBUCUMOCTU OT AOMNOSNHUTENbHOIO 060pyﬂ,0BaHMﬂ. O6patnTe BHUMaHue, 4To
6nok aKKyMyIndaTOopa TakKe cHMTaeTCAa OONONHUTENTbHbIM o60py,qoaaHV|eM. B tabnuue npeactaeneHbl KOMOUWHa-

UMM ¢ HanBonbLIMM M HAMMEHBLLLUM BECOM B COOTBETCTBUU C Npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxoaswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL408OF

*: peKOMeHyeMblIN akKyMynsTop

B3apsiiHoe yCTpOWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXXmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeyuc-
NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpoB W 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnv noxapy.
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HasHauyeHue

MHCprMeHT npegHasHavyeH Angd 3akpy4ynBaHua Wypy-
NoB B ApeBeCUHY, MeTann n nnacrtmaccy.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AABMNEHMs!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-2:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 94 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTH (Lwa): 105 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa n3MepeHo B COOTBETCTBUWN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI N MOXET ObiTb
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCNonb3oBaTh Ans
npeaBapuTEnbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinte cpeacTea
3aWwmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
Bpems (haKTU4YECKOro MCMoNb30BaHUSA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNIMYaThLCSA OT 3asiBNEHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCMMOCTHU OT cnocoba NPMMeHeHUst UHCTPYMeHTa U
B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpabaTbiBaeMoii aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6si3atensHo onpegenute
Mepbl 6e3onacHOCTU AN 3aWUTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OL|leHKe BO3[eCTBUA B pearnbHbIX
YCNOBUSAX UCMONb30BaHUs (C y4eTOM BCeX 3TanoB
pa6oyero LUKna, TakKMX Kak BbIKIOYEHUE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKIOYeHue).

CyMmapHoe 3HayeHue Bnbpauum (Cymma BEKTOPOB
no Tpem ocsM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN62841-2-2:

Pabounit pexxm: TBepaas 3aTsbkka KpenexHblx AeTa-
new Npy MakCUMarnbHOW MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (a,): 12,9 m/c®
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHNe pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOM UCMbITaHUIA Y MOXET
6bITb UCMOMNBL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MoOXHO Takxke UCMorb-
30BaThb AN NpeABapuUTeNbHbIX OLEHOK BO34EWCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpaLuum Bo
Bpems (haKTU4ECKOro UCNONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTAIMYATLCA OT 3aSBNEHHOr0 3HaYeHs B
3aBMCMMOCTH OT CNOCO6a NPUMEHEHNsI MHCTPYMEeHTa 1
B 0COGEHHOCTH OT TUNa o6pabaTbiBaemoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizaTenbHo onpegenure
Mepbl 6e30NacHOCTM ANA 3aWMTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLIeHKe BO3AECTBUA B pearnbHbIX
YCNOBUAX UCMONbL30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
paboyero LUMKNa, TaKUX KaK BbIKITIOYEHNE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3Kku u BKITOYEHUE).

[Jeknapauum o COoTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumy 0 COOTBETCTBUM BKMIOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLluu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lwue pekoMeHAALUM NO TEXHMKE

6e30MacHOCTH ANsl ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

AOCTOPO)KHO O3HaKOMbTECb CO BCEMMW MHCTPYKLUAMM
no TexHWKe 6e30MacHOCTH, yKasaHUAMMU, UIOCTPALMAMU
M TEXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMM, NpunaraeMbiMm K
[aHHOMY 3NeKTPOUHCTPYMEHTY. Hecobnioerne Bcex npu-
BeeHHbIX janee UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K MOPaXKEHMIO
3NEKTPUYECKM TOKOM, BO3FOPaHMIO U/UNN TXKEmNbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe OpoLutopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMn Ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuWH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy ot cetu (¢
npoBOAOM) Unu Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

Mepbl 6e3onacHOCTH Npu

MCNonb30BaHUWN aKKyMYNSATOPHOro
yAapHOro wypynoBepTa

1. Ecnu npu BbiNnonHeHUu paboT cyLiecTByeT pUck
KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3MeKTpo-
NPOBOAKON, AiePXKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a
cneunanbHO NpeaHa3HaYeHHble M30NMPOBaHHbIe
noBepxHOCTU. KOHTaKT ¢ NPOBOAOM N0 HaNPshkeHnem
npuBeaeT K TOMy, YTO MeTannmyeckue Aetani UHCTpy-
MeHTa Takxke ByayT no HanpskeHnem, YTo npueeaeT K
NopaXeHuIo orepaTopa anekTPUYECKUM TOKOM.

2. MNpu BbINnonHeHuW paboT Bceraa 3aHMManTe
yCTOWYMBOE MONOXEHUE.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA Ha BbICOTE
y6eautechb B OTCYTCTBUM NtoAe BHU3Y.

3. Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT.

06sa3aTenbHO UCNONbL3YHTE CPEACTBA 3aLWMUThI ClyXa.

5.  He kacaiiTecb ronoBkv MHCTPYMeHTa unu petanu
cpa3sy nocrne okoH4aHus pa6oTbl. OHK MoryT
6bITb OYEHb rOPAYMMM U NPUUMHUTL OXOT.

6.  Pyku AOMmKHbI HAXOAUTLCS HA PACCTOAHUMU OT
BpaLjaloLWmnxcs aeTanen.

7. Wcnonb3yiTe AONONHUTENLHYIO PYUKY (€Cnu BXo-
AUT B KOMMNEKT MHCTPYMEeHTA). YTpaTta KoHTpons
Ha/i NHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TPaBMe.

8. Ecnu npu BbinonHeHUu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa PeXyLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOW 3N1eKTPONPOBOAKOW, AEPXMUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneuuanbHo npefHa-
3Ha4YeHHble U30NTUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
KoHTaKT c npoBoAoM noj HanpsbkeHnem npuseneT
K TOMY, 4TO MeTannmyeckue Aetany MHCTpyMeHTa
Takke 6yayT nof HanpshkeHWeM, 4To nNpuBeaeT K
ropaxxeHuto ornepartopa deKTPUIECKUM TOKOM.

P
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9. Y6eauTech B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTY 3neKTpuye-
CKMX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHbLIX U ra3oBbIX TPY6
1 ApyruMx npeAMeToB, KOTOpble MOryT CTaTb Npu-
YMHOM ONacHOW CUTyauuu B criyyae Ux noBpexae-
HUS NPY UCNONb30BaHNU UHCTPYMEHTA.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXHO: HE LIOMNYCKAWTE, 4ToGbl ya06-
CTBO WNU OMbIT 3KCANyaTaLyUmn AAHHOTO YCTPOCTBA
(nonyyYeHHbIN OT MHOFOKPAaTHOrO MCNONb30BaHUsA) AOMU-
HUPOBanM Haj CTPOrUM COGNoAEHNEM NPABUI TEXHUKU
6e3onacHocTH Npu 06palLeHnn ¢ ITUM YCTPOICTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobniogeHne NpaBui TEXHUKN Be3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAaHHOM pyKoBoACTBe,
MOXeT NPUBECTM K TsXKenoW TpaBme.

BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM Ansa paboThbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHUEM aKKyMyNsiITOPHOrO
6noka npounTanTe BCce MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
xpaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaaHOM yCTPOUCTBe,
(2) akkymynaTopHOM 6roke u (3) MHCTpyMeHTe,
paGorTatoLueM OT aKKyMymnsATOPHOro Groka.

2. He pasbupainTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUUI0. OTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbiBy.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHOro 6rioka 3Hauu-
TeNbHO COKPaTUNOCh, HEMEeANEHHO NpekpaTuTe paboty.
B npoTuBHOM Cry4ae, MOXeT BO3HUKHYTL Neperpes
6noka, 4To NpUBEAET K OXKOraM 1 Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonaaaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTU K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsATOPHOIO
6noka mexay co6on:

(1) He npukacalTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NNG0O TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTamu.
(2) He xpaHUTe aKKyMynSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYruMu MeTannuye-
CKMMMU nNpeaMeTaMm, TaKUMU KakK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N
(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTO
6roka mexay co6oi MoXXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe rnonomke 6roka.

6. He xpaHuTe U He UCNONbL3YIATE NHCTPYMEHT U
aKKyMYNATOpPHbIW GNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AocTuraTb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaitTe akkyMynATOPHbIN 610K B OrOHb,
AaXe eCcrfiv OH CUNbHO MNOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYSAITOPHbIN
6roK MoXeT B30pBaThbCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

8.  3anpelieHo BOMBaTL rBO3AM B GNOK aKKyMynsiTopa,
pesaTtb, nomaTb, 6pocaThb, POHATL GNIOK akKymynsi-
TOpa MUnu yaapATh ero TBepAbIM npeameTom. 310
MOXET NPUBECTY K NOXapy, Neperpesy Uni B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NnoBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNOK.

10. Bxopswme B KOMMMEKT IUTUNA-UOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMyaTUPOBaTLCH B COOT-
BETCTBUMU C TpeGoBaHMAMM 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kKOMMepYecKo TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPeTbel CTOPOHOM UMW 3KCNEeANTOPOM, HEOBXO-
AMMO HaHECTW Ha YNaKoBKy creuuanbHble npeay-
NPEXAEHNS U MapKUPOBKY.

B npoLecce NoarotToBky yCTporUCTBA K OTrpaBke 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNELMancToM no
onacHblM MaTepuanam. Takxke cobniogante MeECTHble
TpeboBaHus n HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
M ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi no ynakoBke.

11. [Ans yTunusauum 6noka akkymynsTopa ussrne-
KWUTE ero U3 MHCTPYMEHTa U yTUNnu3npyure
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbLCTBa No yTUNu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3yihTe aKKyMynsaTOpbl TONBLKO C NPO-
AyKumnen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MyNSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMM yTEYKE 3NEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPyMEeHTOM He ByAyT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHue ANUTeNnbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BeKUTe akKKyMynsTOp U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocrne UCNonb30BaHusA 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UINN HU3KOTEMMNe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKU
obpalleHnn ¢ ropsuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpa3sy
nocne UCMNonb30BaHUsA, MOCKONbKY OHN MOTYT GbITb
[OCTaTO4YHO FOPSIYMMHU, YTOGbI BbI3BaTb OXOTU.

16. He pmonyckaiTe HanMNaHMA Ha KOHTaKTbIl, OTBEpP-
CTUA 1 Na3bl 6/I0Ka aKKyMynsiTopa Onusok,
NbINY UK 3eMNKU. ITO MOXET CTaTb NMPUYNHON
neperpesa, BO3ropaHusi, B3pblBa UM Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa unmn 6rioka akkymynsitopa, 4to
MOXET NPVBECTM K 0XXOram unu TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha Ucnonb3oBa-
HUe BO6NMM3U BbICOKOBONLTHLIX TMHWUMN 3NEKTPo-
nepepay, He Ucnonb3yiTe 6MoK akKyMynsaTopa
BONU3U BbICOKOBONLTHLIX NIMHWUM 3reKTpone-
pepay. 3T0 MOXeT MPUBECTM K HEUCTPABHOCTK,
NONoMKe MHCTPYMeHTa unn Brioka akkymynstopa.

18. XpaHuUTe aKKyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ansi
AeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
nofBeprHy Tl MoAUMUKaLMAM, MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
AeHuto UmyLlecTBa. JTo Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHtuto Makita Ha UIHCTpyMeHT 1 3apsiaHoe

ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl No ob6ecneyeHU0 MakcumMarnb-
HOrO CpOKa CNyX6bl aKkKyMynaTopa

1.  3apsixaiiTe GrOK aKKyMyNnsATOPOB Nepen ero NonHow
pa3psagkon. 06s3aTenbHO NpekpaTuTe paboty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 61Ok aKKyMynsiTopoB, ecnu
Bbl 3aMETUITU CHUKEHNE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopsapsikaiTe NMOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIW 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaliaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsxaiiTe 6nok akkyMynsiTopoB Npu KOMHaTHOMW TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepen 3apsakon
ropsiyero 6n1oka akKyMynsiTopoB faiiTe eMy ocThITb.

4.  Ecnu 6nok akkymynstopa He UCnonb3yeTcs, U3Bne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa UNK 3apsAAHOro YCTPOWUCTBA.

5.  3apspuTte MOHHO-NUTUEBbIW aKKyMYNATOPHbIA GnoK,
ecnu Bbl He 6yaeTe NoNb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe Bpems (Gonee wecTu MecsAueB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBKoMn unum
npoBepKoyn hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06s3aTenbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Brioka

aKKyMynsTOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BNeYeHneM
aKKyMynsToOpHOro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BMNEYeHUn
aKKyMynsTopHoro 6noka Kpenko yaepxuBanTe
VWHCTPYMEHT M aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaatk 310 TpeboBaHNe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMUIO MHCTPY-
MEeHTa, akKyMynsaTopHOro 6rioka n TpaBMUPOBaHWIO
oneparopa.

[lns ycTaHoBKM Grioka akkymynstopa COBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ nasom B koprnyce u
3aBVHLTE €r0 Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6rnok oo
ynopa, 4tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ He6onbLLM
wenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
KaK NnokasaHo Ha PUCYHKe, OH He 3adhMKCMpPOBaH
MOMHOCTbIO.

[INsa CHATUS akKyMynsiTOpHOro 6rioka HaXxXMmUTe KHOMKY

Ha N1LEeBON CTOPOHE 1 U3BneknTe bnok.

» Puc.1: 1. KpacHbin nigukartop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

A BHUMAHUE: 06s3atentHo ycTaHaBnuesamTe
BnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He 6bIn BUAeH. B npoTtuBHOM cryyae
6roK aKkyMynaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MoAsM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUINWUI NPU yCTaHOBKE aKKyMYmnATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIeH HenpaBUmbHO.
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MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa

akKymynsiropa

HaxxmMuTe KHOMKy NpOBEpPKM Ha akKyMymnsiTopHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

» Puc.2: 1. MHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepkn

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apspa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
aKKymy-
NSTOPHYIO
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
akKymynsitop-
1 Has Gatapes
I:I I:I I I HeucnpasHa.
NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCMNOBUI 3KC-
nnyarauumn u TemnepaTypbl OKpyXXatoLLero Bosayxa
VHOMKAUMA MOXET HE3HAYNTENbHO OTNNYAaTLCH OT
(haKTM4eCKOro 3Ha4YeHuns.
NMPUMEYAHME: MNepBas (aanbHAa nesas) UHAK-
kaTopHas namna 6yget muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha UHCTpYMeHTe npeaycMoTpeHa cucTema 3aluTb
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTnyeck oTkko-
YaeT nuTaHue ABUraTens 415 NPOANEHUS Cpoka CryxBbl
VHCTPYMEHTa U1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBTomMatnye-
CKM OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B CriedytoLmUX Cryyasx:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu ns-3a cnocoba akcnnyaraumm akkymynsaTop
notpebnsieT o4eHb GOsbLLOEe KONMYECTBO TOKa, OH aBTO-
MaTUYeCcKku OCTaHOBUTCS 6e3 BKMIOYEHUS Kaknx-nn6o
MHOMKaTOPOB. B 3TOM criyyae BbIKNOUNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, NOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIHOUUTE MHCTPYMEHT AMs nepesaanycka.

3awuTa oT neperpeBa

lMpu neperpeBe MHCTPYMEHTA UMK akkyMynsTopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBNMBaeTCs aBToMaTuyecku. B atom
crnydyae fante UHCTPYMEHTY/akkyMynsiTopy OCTbITb
nepes NOBTOPHbLIM BKIIOYEHNEM.

NPUMEYAHMUE: MNpun neperpeBe MHCTPYMEHTa Haun-
HaeT muraTb namna.
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3awuTa oT nepepaspAaku

Tpy NCTOLLIEHUM EMKOCTU aKKYMYNSTOpa MHCTPYMEHT
aBTOMaTUYeCcKu ocTaHaBnuBaetcs. B atom cnyyae nsene-
KUTE aKKyMynsTOp U3 UHCTPYMEHTA W 3apsiauTe ero.

3awmwmTa ot Apyrux Henonagok

CucTema 3aluThl Takke obecneynmBaeT 3aluTy oT Apyrx

Henornapaok, CnocobHbIX NOBPEAUTb MHCTPYMEHT, 1 0be-

CrnevnBaeT aBTOMaTNYECKy0 OCTaHOBKY MHCTPyMeHTa. B

cny4yae BPEMEHHOIN OCTaHOBKM Ui NpekpaLleHns paboTbl

MHCTPYMEHTa BbINOMHUTE BCE NMEPEYNCTIEHHBIE HUXE

[eiCTBNS ANS YCTPaHEHUs NPUYUHBLI OCTAHOBKY.

1. BbikntounTe 1 CHOBa BKMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsiguTte akkymMynsiTop(-bl) Unu 3aMeHnTe ero(mx)
3apsKEHHBIM(-11).

3. [ante MHCTPYMEHTY 1 akKyMynsTopy(-am) ocTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa CUCTEMbI 3aLLMUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLust He U3MeHNTCs1, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

HdencTBue BbIKNoYaTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM akKKymy-
NATOPHOro 6roka B MUHCTPYMEHT 06s13aTenbLHO
y6eauTechb, Y4TO ero TpUrrepHbIii NepeknovaTenb
HOpMarnbHO paboTaeT U BO3BpalLaeTcs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

[Insa 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpUr-
repHblil nepekntoyatens. [nsa yenuyexnus yucna o6o-
POTOB HAXXMWUTE TPUITEPHbIN NepeknovaTesib CUNbHee.
OTnycTUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTerb Ans OCTaHOBKM.
» Puc.3: 1. TpurrepHbivi nepekntoyartens

NMPUMEYAHMUE: NHCTpymMeHT aBTOMaTH4ecku ocTa-
HOBUTCS, €CNW YAEPXMBaTb TPUITEPHBIN Nepeknoya-
Tenb HaXaTbiM NPUMEPHO 6 MUHYT.

NMPUMEYAHMUE: Korga Haxat TpuUrrepHbIi nepeknto-
YaTerb, BCe OCTalbHble KHOMKN He paboTaloT.

OeicTBue peBepCUMBHOIo

nepexkn4vyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psiiiTe HanpaBneHve BpaLieHus.

ABHUMAHME: WcnonbayiiTe peBepcMBHbIi nepe-
KnlouaTenb TONbKO NOCne NONHONM 0CTaHOBKM MHCTPY-
MeHTa. /3MeHeHe HanpaeneHust BpalleHus [0 MofHoM ocTa-
HOBKIM MHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTY K €0 MOBPEXAEHMIO.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCNOoNb3y-
eTcs, 06s13aTenbLHO NepeBeanTe pblyar peBepcuB-
HOrO nepekniyaTens B HENTPanbHOe NOMoXeHNe.

OTOT MHCTPYMeHT obopyaoBaH peBepCUBHbBIM nepe-
KrnoyaTenem Ans U3MeHeHVsl HanpasBneHys BpaLLeHNs.
HaxmuTe Ha pblvar peBepCUBHOTO NepeknioyaTens co
CTOPOHbI A NS BpaLLEHWs MO YacoBOWN CTPernke Unmn co
CTOPOHbI B ANs BpaLleHns NpoTuB 4acoBOW CTPENKK.
Korza pbiyar peBepcuBHOTO Nepekmnioyatens HaxoAuTes B HeTpanb-
HOM MOMOXEHI, TPUTEPHbIA NepekmioyaTenb HaxaTb Hemb3s.

» Puc.4: 1. Pbivar peBepcvBHOro nepekntoyarens
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AneKTpnyeckuin Topmo3s

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEH 3MEKTPUYECKUM TOPMO30M. Ecrn
nocne oTnyckaHWs TPUITEPHOTO NepeksoYaTens He Npouc-
XO[MT BbICTPOI OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA, OTNPABLTE MHCTPY-
MEHT B CepBUCHbI LieHTp Makita ans o6cnyxmBaHns.

BknroyeHune nepe.quVl namMnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCpPeACTBEHHO
Ha CBEeT MMM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.5: 1.[lepenHss namna

HaxmuTe TpurrepHblin nepeknoyaTens, YTobbl BKto-
YMTb NepeHve namnbl. [ins BbIKMIOYEHNS UHCTPYMEHTa
OTNyCTWUTE TPUITEPHbIN Nepekntoyatens. MNepenHve
namnbl racHyT npubnuantensHo yepes 10 cekyHa nocne
OTMyCKaHWsi TPUITEPHOrO NepeksoyaTens.

YT06bI BBIKMIOYUTL NEPEAHME Namnbl, yCTaHOBUTE COCTO-
SIHMe Namn “BbIKIOYEHO”. YTOGbI YCTAaHOBUTL COCTOSIHME
namn “BbIKIKOYEHO”, HAXMUTE U OTNYCTUTE TPUTTEPHbIA
nepekntoyatens. B TeueHne 10 cekyHa nocre Toro, kak 6bin
OTMYLUEH TPUITEPHBIN NEpeKIToYaTeNb, HAXMUTE U yOEpXu-
BaliTe HaXxaTom KHOMKY é B TEYEHWE HECKOTbKNX CEKYHA,.
Korga namnbl HaxoAsATcs B COCTOSIHUN “BbIKIOYEHO”,
nepegHWe nNamnbl He 3aropatoTcs Aaxe Npu HaxaTum
TPWUITEpHOro nepeknyaTens.

Y106bI CHOBA YCTAHOBUTL COCTOSIHWE Namn “BKMIOYEHO”,
HaXXMUTE U yaepXuBanTe HaxaToln KHOMNKy @ B Te4eHne
HECKOIbKUX CEKYHA,.

» Puc.6: 1.KHonka @ 2. MaHenb nepekntovatenen

MPUMEYAHMUE: Mpyn neperpese MHCTPYMEHTa nepeaHve
Namnbl MUratoT B TEYEHWE OFHOW MUHYTbI, NOCIE YEro naHenb
nepeknioyaTenei Boiknioyaercs. B atom cnyyae paiite
VHCTPYMEHTY OCTbITb, MPEXae YeM NpOoaormkuTL paboTy.

MPUMEYAHME: [Ins npoBepku COCTOSHUSA namn
HaXMUTE TPUITepHbI NepekrioyaTenb, Koraa pblyar pesep-
CMBHOTO NepekntoyaTens He HaXoAUTCs B HETPanbHOM
nonoxexuun. Ecnu nepegHne namnbl 3aropatotcs Npu Haxa-
TWW TPUITEPHOTO NepekmntoYaTens, nammbl HaXoAATCS BO
BKITIO4EHHOM COCTOSIHMM. ECnn nepefHue namnbl He 3aro-
patoTcsi, namnbl HAXOAATCS B BbIKIOYEHHOM COCTOSHNN.

MPUMEYAHME: [Ins ynaneHus nbinuv co crekna
nepenHUX Namn UCnonb3yiTe Cyxyto TkaHb. Byaste
OCTOPOXHbI, 4TOObI He NoLapanaTb CTEKNo nepea-
HMX Namn, Tak Kak 3TO NPUBEAET K CHUXKEHMIO
OCBELLEHHOCTM.

MHCTpyMeHT MOXHO UCMOSb30BaTh B KayecTse yao6-
HOFO UCTOYHUKA OCBELLEHUS.

BknroyeHue / BbIKIHOYEHME pexuma
ocBelleHus

YT0o6b! BKMIOYNTH OCBELLEHWE, NEepEBEUTE pblyar
PEeBEPCUBHOTO NepeksitoYaTens B HeTpansHoe nomo-
KEHWE U HAXKMUTE TPUITEPHbINA NepeknodaTesb.
Jlamna 6ygeT ropeTb NPUMEPHO OAMH Yac.

YT06bI BLIKIIOYUTH OCBELLEHNE, CHOBA HAXXMUTE TPU-
ITepHbI NepeksoyaTenb U pblyar peBepCUBHOTO
nepeknoyarens.
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NMPUMEYAHUE: Pexvm npyMeHeHns Henb3sa name-
HUTb, NMOKa BKIIOYEH PEXMM OCBeLLeHs. Jlamnbl

Ha naHenu nepekrnyaTenei He BKIIOYAOTCS, eCiu
BKITOYEH PEXMM OCBELLEHUS.

MPUMEYAHUE: Moka BKINOYEH PEXUM OCBELLEHUS,
BKIMOYATL/BbIKNOYATb Tamny Uu U3MEHSATb PEXUM
NPUMEHEHUS HENb3s.

NMPUMEYAHUE: Pexum ocBeLleHns He paboTaeT
npu BKIMIOYEHHON CMCTEME 3aLLMTbl UHCTPYMeHTa/
aKkKyMynsiTopa unv npu HegocTaTo4HOM YpOBHE
3apsiaa akkymynstopa.

U3meHeHue FPKOCTHU

HaxmuTe Ha KHonky @ My BKITKHEHHOM PEXIME OCBELLEHMS!.
FAPKOCTb YMEHBLUAETCS NPV KaXAOM HaXaTUM KHOMKM @, Mocne
MUHUMamBHOTO 3HAYEHWSt APKOCTU CRIeAyeT MakcuMarnbHOe 3Ha-
uyeHue. MpeaycMOTPEHO 3 NMONOXEHNS PEryNUPOBKM IPKOCTH.

NMPUMEYAHMUE: OcBelleHne BKNIOYAETCSA B TOM Xe
pexXMMeE SIPKOCTU, KOTOPbI Bbin YyCTaHOBIEH Nepes
BbIKIMIOYEHNEM.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi paboTbl MHCTPyMEHTa
APKOCTb ByAeT ocTaBaTbCA Ha YPOBHE, YCTaHOBIIEH-
HOM B peXnme OCBELLEHUS.

N3meHeHue pexunmMma npumeHeHus

UTo Takoe pexum npumeHeHus?

PexxumM nprmeHeHus npeacTaBnsieT cobor BapuaHT yaa-
POB MMM BpaLLEHWs ANst BKPYYMBAHWS C 3apaHee 3aJaH-
HbIMW MapameTpamm MHCTPyMeHTa. Bbibop pexuma
npyMeHeHus, noaxoasiuero Ans BoibpaHHoh paboTbl,
no3BonNuT GbiCTpee BbINONHWUTL paboTy u/vnu obecne-
4nTb Bonee BbICOKOE Ka4eCTBO (PUHULLHON OTAEIKN.

OTOT MHCTPYMEHT MO3BOJISIET UCMOSb30BaTb CEAYHo-

LMe PeXUMbl NPUMEHEHNS:

Cwuna ypapa

. 4 (MakcmanbHas)

. 3 (BbICOKas)

. 2 (cpepHss)

. 1 (manas)

Tun nomowm

. Pexum “OepeBo”

. Pexum T 227 (1)

. Pesxvm T im? 2)

. Pexuvm “Bont” (1) (no Yacosoi cTpenke / NpoTuB
4acoBOW CTPEenkM)

. Pexum “Bont” (2) (No YacoBow cTpernke / NpoTmB
4acoBOW CTPENKM)

. Pexum “Bont” (3) (Mo YacoBow cTperke / NpoTmB
4acoBOW CTPEnkM)

Pexum npuMeHeHNst MOXHO U3MEHWUTb, Haxas

KHOMKY é ORI KHOMKY BbICTPOro NepeKriioveHnst PeX1MOB.

» Puc.7: 1. KHonka 6bICTPOro nepeknoyYeHns pexm-

MoB 2. KHonka @ 3. Kronka 8

CoxpaHuB onpeaeneHHbIi pexnM NpuMeHeHns B
namsTh MHCTPYMEHTA, Bbl CMOXETE NepeksioyaTbest

B COXPaHeHHbIN PEXUM OAHUM HaXaTeM KHOMKU
6bICTPOro NepeknoyYeHns pexmmoB (PyHKLMS BbICTPOro
NepeKnioYeHNst PEXNMOB).

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Ha naHenu He roput H1 ofHa
namna, HaxMUTe OAUH pa3 TPUITEPHbIN NepeknoyaTenb, Npe-
A€ YEeM HaxaTb KHOMKY GbICTPOro NEPEKIIOYEHUs PEXIMOB.
NMPUMEYAHMUE: Pexum npuMeHeHNst MOXHO n3Me-

HWUTb TONBKO MOCIIE TOrO, kak MHCTPYMEHT npopaboTaeT
OKOJIO MUHYTHI. B 3TOM cryyae cnepyet oauH pas HaxaTb
TPUITEPHBIA NepekntoyaTens, a 3aTemM HaxaTb KHOMKy &,
KHOMKY B ynm KHOMKY 6bICTPOrO NEPEKITIIOYEHNS PEXUMOB.
NPUMEYAHUE: ViHdopmaLuio 0 TOM, kak COXpaHUTb Pexum
NPUMEHEHMS, CM. B NYHKTE “CoxpaHeHne pexuma npumeHeHmns”

pasgena “GyHKLMS BbICTPOTO NepeKToYEHIs PEXMMOB”.

KHonka 6bICTpOro nepeknoyeHnst
pexumoB

DYHKLMA KHOMKN BbICTPOro NepeknioyeHns pexxmMmMon

3aBUCUT OT TOrO, BblN NI COXPAHEH PEXUM NPUMEHEHNS

B NaMATU UHCTPYMEHTA.

» Puc.8: 1. KHonka 6bICTpOro nepeknioveHuns
pexumoB

Ecnu pexxum npumMmeHeHUA He coxpaHeH

Cwuna yaapa MeHsieTcs € KaxablM HaxaTiem KHOMKM
6bICTPOro NEepeKnoYeHNs peXMMOB. M3MeHeHWe cunbl yoapa
HaXaTuem KHOMKK BbICTPOro NepeknoyeHNs peXMMoB Conpo-
BOXAAETCA OAHOKPATHbIM BKITHOYEHWEM nepesHuUX namn.

Ecnu pexxum npuMeHeHusi coxpaHeH

VIHCTPYMEHT NepekmnovaeTcs Mexzy CoXpaHeHHbIM pexu-
MOM MPUMEHEHMS 1 TEKYLLMM PEXUMOM NPUMEHEHWS NPY
KaXXAOM HaxaTun KHOMKW BbICTPOrO NepekiioYeHns pexm-
MOB. /I3MeHeH1e pexxuma NpUMEHeHUst HaxxaTueM KHOMKM
GbICTPOro NEPEKIHOYEHNS PEXMMOB COMPOBOXAAETCS
OAHOKPaTHBIM BKITIOYEHUEM NEPEAHNX Nam.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv namnbl HAxXoOAaTCcsa B COCTO-
SHUM “BbIKNIOYEHO”, NepeHne namnbl He 3aropsaTcs
[[axe Mpv U3MEHEHUM pEXMMA NPUMEHEHNS Haxa-
TUEM KHOMKM GbICTPOro NEPEKITYEHNS PEXUMOB.

NMPUMEYAHMUE: MHdopmauumio o Tom, kak coxpa-
HUTb PEXUM NPUMEHEHUS, CM. B NyHKTe “CoxpaHeHne
pexvma npumeHeHns” pasgena “®yHkums 6eicTporo
nepekntoyYeHNst pexnmoB”.

BriokupoBka KHOMKu GbICTporo
nepeKnioYeHns PeXXMMOB

KHorKy 6bICTPOro nepekoyeHs PeXXMMoB MOXHO 3a6ro-
KkupoBaTb. [Nocne 6rokMpOBKM KHOMKK GbICTPOrO Nepeksio-
YEHMS PEXVMOB ee Herb3si ByAeT UCNoNb30BaTh ANs U3Me-
HEHMS CUMbl yapa v NEPEKMOYEHNs PeXMa NMPUMEHEHUS.

YT06bI 326n0KMPOBaTh KHOMKY BbICTPOro Nnepekmnye-
HVSi PEXMMOB, OAHOBPEMEHHO HaXXMUTE 1 yaepxuBaiite
HaXaTbIMN KHOMKY ObICTPOro NepeKkniovYeHns pexXMoB U
KHOMKY f‘}, noka He 3amuraioT BCe Namrbl Ha NaHenu.

Y106bI pa3bnoknpoBaTh KHOMKY ObICTPOro nepeknioyeHns
PeXMMOB, NOBTOPWTE ONMCaHHYIO BbILLIE MPOLEeaypY.

NPUMEYAHUE: CoxpaHeHune v yaaneHue n3 namatm
pexviMa NpYMeEHEHNS MOXHO BbINOSTHUTL, AaXe ecru
KHOMKa B6bICTPOro nepeksoyYeHns pexmmon 3abnoku-
poBaHa. Nocne coxpaHeHWsi UNn yaaneHns pexwma
NpYMEHEHNS KHOMKa BbICTPOro NepeknioveHnst pexm-
MoB GyaeT pa3brnokupoBaHa.
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CnpaBo4Has Tabnuua

B npuBeneHHoi Hike Tabnuue ykasaHbl yHKLMM KHOMKU BbICTPOro NepeknioveHnst pexmMoB.
@ 0603HaYaeT KHOMKY BLICTPOro NEPEKITHYeHUsS PEXUMOB.

(Ecnu pexum npUMeHeHusi CoXxpaHeH)
MepekntoyeHne B COXPaHEHHbIW PeXUM
npuMeHeHus

KHonku n nx HasHavyeHue DewcTtBue Kak npoBepuThb
Haxatb
(Ecnu pexum npMMeHeHus He coxpa-
HeH)
WM3MeHeHMe Ciibl yaapa KHOMKOA MepenHue namnbl Ha UHCTPYMEHTE MUTHYT
GbICTPOro NepeksIiYeHUs PeXMMOB OAWH pas3.
Haxatb

I'IepenHMe namMnbl Ha UHCTPYMEHTE MUTHYT
ofvH pas.

Haxatb 1 yaepxusaTtb (Kaxayto KHOMKY)

Mpumep: CoxpaHeH pexum “AepeBo”

INlamna HY>XHOro pexuma npumMmeHeHua
Muraet.

YpaneHve coxpaHeHHOro pexuma
npUMeHeHus

HaxaTb 1 ynepxmsaTh (KaXayro KHOMKY)

41121314

S eSS

|+

BrnokupoBka KHomnku 6bICTporo nepe-
KIHOUYEHUs1 PeXUMOB

HaxaTb 1 yaepxuBaTtb (Kaxayto KHOMKY)

Bce namnbl Ha WHCTPYMEHTE 3aMuUratoT.

|+

(Ecnu peXXvM NpUMeHeHUsi COXpaHeH)
Pa36nokMpoBKa KHONKKU GbICTpOro
nepekroYeHNUs PeXxMMoB

HaxaTb 1 ynepxmsaThb (KaXayro KHOMKY)

Mg p: CoxpaHeH p “NepeBo”
D 1 2|3 4 7\
ol =T12) & |e gy
o 213 SO

Jlamna Hy>KHOTO PEXUMa NPUMEHEHNS!
Muraet.

|+

(Ecnu pexum npMMeHeHus He coxpa-
HeH)

Pa36nokvMpoBKa KHONKU GbICTPOro
nepekroYeHNUs PeXxMMoB

Haxatb 1 yaepxuBaTtb (Kaxayto KHOMKY)

<D 11234 A
o) = =)oy \&
2 11213 c,

Bce namnbl rpagauunn cunel yoapa Muratot.

EZ Jlamna muraer.

130 PYCCKuA




U3ameHeHue cunbl yaapa

[locTynHbl YeTblpe HacTPONKKU cunbl yaapa: 4 (MakcumanbeHas), 3 (Bbicokast), 2 (cpeaHssi) n 1 (manas).

370 no3eonsieT BbIGpaTh NOAXOASLLNIA PEXUM 3aTSHKKM.

YpOBEHb CUMbl yaapa MEHSIETCS NPY KaX/O40M HaxaTun KHOMKM @,

Ecnu pexxum NpuMEHEHNsi He COXPaHEH, TO YPOBEHb CUIbI yAapa Takke MOXET GblTb USMEHEH KHOMKOW BbICTPOro
NEPEKITYEHNS PEKMMOB.

Cuny ynapa MOXHO U3MEHUTb B Te4eHUe NpubnmManTeribHo O4HOWM MUHYThLI MOCHE TOro, Kak Gbln OTMYLLEH TpUrrep-
HbI NepeknyaTensb.

NMPUMEYAHMUE: Bpewmsi, oTBedeHHOE Ha U3MEHEHUE CuIbl yaapa, MOXHO YBENUYUTL NPpUBIM3NTENbHO Ha OAHY
o
MUHYTY HaXxaTuem KHOMKu @ 2 unm kHOMKM BLICTPOrO NEPEKTIOYEHNS PEKIMOB.

» Puc.9

1bHOE KOnu-

Pexum np msa
(ypoBeHb cunbl yaapa,
oTobpaxatowmmncsa Ha

naHenu)

4YecTBO yAapoB

HasHaueHue

Mpumep npumeHeHus

4 (makcumarnbHas)

AxLI213]4

¢

4600 MUH™ (/MnH)

3arskka ¢ MakCMMarnbHO CKOPOCTbIO
v ycunvem.

BkpyuvBaHue BUHTOB B o6pabatbiBae-
MY MOBEPXHOCTb, 3aTsXKa ONMMHHBIX
BUWHTOB unv 6onToB.

3 (BbICOKas)

AxL213]4
<=0

3600 MuH™ (/MUH)

3aTskKa C MeHbLUEN YacToToN 1 yeun-
neMm, YeM B pexMme MakcumarnbHoi
MOLLIHOCTU (flerye KOHTPOnMpoBaTh
paboTy, 4eM Npu MakcumanbHon
MOLLIHOCTK).

BkpyuvBaHue BUHTOB B o6pabaTbiBae-
MYI0 NOBEPXHOCTb, 3aTsikka 6onToB.

2 (cpeaHss)

2600 MuH™ (/MUH)

3aTsbkka B cryyasix, koraa Tpedyetcs
BbICOKOE Ka4eCcTBO OTAENKM.

BprHVIBaHI/Ie BWHTOB B OTAEN0OYHblEe
naHenu unu runcoKapTOHHbIE NTUCTbI.

1400 MuH™ (/MUH)

3aTsiKKa C MEHbLUMM YCUMEM BO
n3bexaHue nospexaeHns peabobl
BUHTA.

3aTsKKa CKONMb3SALLMX BUHTOB N
HebonbLMX BUHTOB, Hanpumep M6.

.: JlTamna ropur.

npexae Yem HaxaTb KHOMKY
MPUMEYAHMUE: lMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LieNblo 3KOHOMUMN 3apsaaa akkyMynaTopa Bce namMnbl Ha naHenu
racHyT. YpoBeHb CUIlbl yaapa MOXHO NpoBepuTb, NepeBeast TPUITEPHbIN NepeknoyaTernb B NofoXeHue, Npu KoTo-

POM MHCTPYMEHT nepecTaeT paboTaTb.

NMPUMEYAHME: Ecnv Ha naHenu He ropyT HY OfHa NnamMna, HaXXMUTe OAWH pa3 TPUITEPHbIN NepekntYaTens,
UIN KHOMKY BbICTPOro NepekniovYeHns pexxrMoB.
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N3meHeHue Tna nomoLumn

B aTOM MHCTPYMeHTe npeaycMoTpeHa (PyHKLMS NOMOLLM, NO3BONAIOWAA UCNONb30BaTh HECKOMbKO y,D,OﬁHbIX pexun-
MOB MpUMEeHeHUA ON1A KOHTPONMPYyeMoro BKpy4mMBaHUsa BUHTOB.

”
Tun pexuma npUMeHeHNs U3MEHSETCA NPU KaXaoM HaXaTun KHOMKN LN

Tun MOMOLLM MOXHO U3MEHWUTL B TE4EHUNE HpMGI’IMSMTeHbHO OIZLHOVI MUWHYTbI NOCNe TOro, Kak 6bin oTnyueH TpVIFI'eprII;I nepeknoyarenb.

NMPUMEYAHMUE: Bpewms, oTBegeHHOE Ha M3MEHEHWe TUna NOMOLLM, MOXHO YBENMYUTL NPUONU3NTENBHO Ha OOHY
(3 ”
MUHYTY HaXaTueM KHOMK1 @, <2 unu kHonku GbICTPOro NepeKioueHNs PeXMMOB.

XKaroLWMUNUCA Ha NaHenu)

» Puc.10
Pexum np M 1bHasA DyHKUMA HazHaueHue
(Tvn nomowyu, otobpa- yacToTa yaapos

Pexum “[epeso” *

4 600 MUH™ (/MUH)

OTOT peXx M NpensTcTBYeT BbiNaAeHNIo BUHTa B Havane
€ro 3akpyuunBaHuns. IHCTPyMEHT HaunHaeT BKpy4YMBaTh
BUHT C HeGOrbLLOI YaCTOTON BpaLleHns. 3aTem Haum-
HaeTcs yapHoe BO3[eNCTBMe, YacToTa BpaLleHus
YBENNYMBAETCA M AOCTUraeT MakcMarnbHON.

3aTsKKa ANUHHBIX
BUHTOB.

(BpalueHue nHcTpy-
MeHTa npekpatlaercs
BCKOpe nocre Havana

yAapHOro BO3[ENCTBUS.)

OTOT pexum NpensTcTByeT YpeaMepHOMY 3aTsrvea-
HUIO BUHTOB. Kpome TOro, OH obecneunBaet BbICOKYO
ckopocTb paboTbl U kKa4ecTBO OTAENKU. MIHCTpYMEHT
BKpy4/BaET BMHT, UCMONb3ys BpallarenbHoe neﬁcrame
C BbICOKOW 4aCTOTOW, M OCTaHaBNWBAETCS BCKOPEe
nocne Toro, Kak Ha4nHaeTca yqapHoe BOSFleVICTBVIe.
NPUMEYAHMUE.

MomeHT npekpalieH1sa BKpy4mMBaHUAa 3aBUCUT OT
TUNa BUHTa U MaTepuana, B KOTOPbIV OH BKPY4u-
BaeTcA. I'Ipex(.ne YeM UCNOoJib30BaThb 3TOT PeXUm,
BbINOJIHUTE npoGHoe BKpy4uBaHue.

BkpyunBaHue camoHa-
pes3arLnx BUHTOB B
TOHKY0 MeTaninyeckyto
NNacTUHY C BbICOKUM
Ka4yecTBOM OTAESKN.

Pexum T (2) *

S ;@

2600 MuH™ (/MUH)

dToT PexunM NpenaTcTByeT NONOMKe 1 nopye
BUHTOB. Kpome Toro, oH o6ecrneynBaet BbICOKYIO
CKOPOCTb paboThbl U Ka4eCTBO OTAENKN. IHCTpyMEHT
BKpPy4YMBaET BUHT, UCMNONb3yA BpallaTerbHoe ,qeﬂ-
CTBVE C BbICOKOI 4acTOTOW, 1 3ameanseT Bpalle-
HU1e, Korfja HaunHaeTCs yaapHoe Bo3aencTaue.
MPUMEYAHME.

OTnycTUTe TPUITEPHbIW NepekntoYaTenb, Kak
TonkbKo GyAeT 3aKOHYeHa 3aTaxXKa, Bo n3dexa-
HUe neperpeBa UHCTPYMEHTA.

BkpyunBaHue camoHape-
3al0LLWX BUHTOB B TON-
CTYI0 METarnn4eckyto
nnacTuHy C BbICOKUM
Ka4ecTBOM OTAENKU.

Pexwum “bont”

Mo yacoBoW cTpenke

3T0T pexum obrneryaeT NOBTOpPeHKe onepaLumn
3aKpy4MBaHUs C MOCTOSIHHLIM KPYTALLMM MOMEHTOM.
B aTOM pexume xop TpUrrepHoro nepeknoyatens,
HeobxoAnMbIN ANs JOCTUKEHWSt MaKCUMasbHOM
YaCTOTbl BPALLEHWs!, CTAaHOBUTCS KOPOYe.

MpoTuB YacoBoW cTpenkun

OTOT pexum npensaTcTByeT BbinageHuto 6onta. Mpu
OTKpy4MBaHUM 6onTa C BpalleHMeM UHCTPYMeHTa
NPOTUB YaCcOBOW CTPEnkii UHCTPYMEHT aBToMaTu-
Yecku ocTaHaBNMBaeTCs UMK 3aMeansieTcs, koraa
6yneT 4OCTUTHYTO JocTaTouHoe ocnabnexve 6onta
VN1 ranku. B aToM pexvime xoa TpUrrepHoro nepe-
Knto4aTens, Heo6xoAUMBIN 4115 JOCTWKEHNS MaKCK-
MarbHO YacTOTbl BPaLLEHWs], CTAaHOBUTCS KOPOYe.
NPUMEYAHME.

MoMeHT npekpalleHUs BKPy4UMBaHUA 3aBUCUT OT
Tna BUHTa U MaTepuana, B KOTOPbI OH BKPYUM-
Baetcs. Mpexae Yem UCMONb30BaTh 3TOT PEXUM,
BbINOMHUTE NPOGHOE BKPyUYNBaHuUe.

Mo yacoBoW cTpenke
3aluTa oT Ype3mMEPHOTo
3aTArMeaHus GonTos.
MpoTtue YacoBown
cTpenku

Ocnabnexne 6onTos.

Pexum “Bont” (1)

mmg;@

Mo yacoBoW cTpenke

MHCTpYMEHT ocTaHaBnIMBaEeTCs aBTOMaTUHeCcku, kak
TONbKO HAaYMHAEeTCs yapHoe BO3AeiCTBIeE.

MpoTuB YacoBou cTpenku

Cuna ynapa — 2. HCTpyMeHT ocTaHaBnnBaeTcs aBTomaTtu-
Yecku, kak TOMbKO NPeKpaLLaeTcs yaapHoe BO3eiCTBue.

Pexum “Bont” (2)

ama;@

4 600 MuH™ (/M1H)

Mo yacoBoW cTpenke

MHCprMeHT 0OCTaHaBNMBaeTCA aBTOMaTU4eCkn Yyepes
0,3 cekyHAbl C MOMEHTa Hayana yaapHOro BO3AeiCTBIS.
MpoTuB YacoBoOW CTPenku

Cuna ypapa — 4. IHCTpyMeHT ocTaHaBn1BaeTcs aBTomMaT-
4YeCKu, KaK TONbKO npekpallaeTca ygapHoe BOSF(EVICTBVI&.
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Pexum np 1bHas DyHKUMA HasHnauenue
(Tvn nomoluu, oto6pa- yacToTa yaapos
XKaroLWMMUCA Ha NaHenu)

Pexum “Bont” (3) 4 600 MuH™ (/M1H) Mo yacoBoW cTpenke -
MHCprMeHT OCTaHaBnMBaeTCAa aBTOMaTU4eCKu

E O @ Yepes 1 cekyHay C MOMEHTa Havyana yaapHoro
ﬂﬂﬁ BO3/ENCTBUSA.
MpoTuB YacoBou CTpenkn

VHCTPYMEHT 3aMeqnsieT BpalleHue nocre npekpa-
LeHUs yAapHOro BO3AeNCTBUS.

.: Namna ropwT.

* Mpu BpaLLeHWUn MHCTPYMEHTa NPOTUB YaCOBOW CTPENKM YUCTIO YAAPOB B MUHYTY COOTBETCTBYET pexumy 4
(Makc.) n coctapnsieT 4 600 MUH™ (/MUH).

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha naHenu He ropuT HY OfHa NamMmna, HaXXMUTe OAMH pa3 TPUITEPHbIV NepeknyaTens,
V/
npexnae Yem HaxaTb KHOMKY <2 .
MPUMEYAHMUE: IMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LiENblo 3KOHOMMM 3apsaa akkyMynsTopa Bce namnbl Ha naHenm

racHyT. BbiGpaHHbIi PEXVUM NPUMEHEHUS MOXHO MPOBEPUTL, NEPEBEAS TPUITEPHBIN NEPEKITIOYATENb B MOMOXE-
HWe, NpY KOTOPOM UHCTPYMEHT nepecTtaeT paboTatb.

DYHKLUUA ObICTPOro NepeKIiYeHNa PpeXXMMoB
YT1o no3sonset genatb hyHKUMUA ObICTPOro NepeksioveHns pexmmMmon

DyYHKUMS BBICTPOrO NEPeKioYeHUs PEXVMOB MO3BOSSIET 9KOHOMUTL BPEMSI MPU U3MEHEHUW PEXMMA MPUMEHEHNS
MHCTpyMeHTa. [Ins nepexona B Hy>KHbIN PEXUM NPUMEHEHUS JOCTATOMHO NMPOCTO HaXaTb KHOMKY GbICTpOro nepe-
KIMIOYEHWSI PEXMMOB. OTO yA0GHO NpU BBIMOMTHEHWY NOBTOPSIIOLLMXCS OnepaLuii, kotopble TpebytoT noovepeaHoro
MCMoNb30BaHUs ABYX Pa3HbIX PEXVMOB NPUMEHEHUS.

MPUMEP Ecnu Bam Hy>HO ncnonb3oBatb B paboTte pexum T 1 pexnM MakcumanbHOW CuMbl yaapa, CoOXpaHuTe
PeXVM MakCMarnbHON CUIbl yaapa ANns YHKLMKY GbICTPOro nepekntoyeHnst pexuMoB. [ocne coxpaHeHns Bbl
CMOXeTe NepeknoyaTbCsa B PEXMM MakCMMarnbHOW cunbl yaapa u3 pexvuma T ogHUM HaxaTuem KHOMKU 6blcTporo
nepekoYeHns pexvmos. [Ins Bo3spalleHus B pexum T JocTaTouHo ByaeT elle pa3 HaxaTb KHOMKY 6bicTporo
nepeknioveHnst pexMMoB.

[axe ecnu MHCTPYMEHT paboTaeT He B pexume T, a B KakoM-nnGo ApYroMm pexvme NpUMeHeHUs, HaxaTne KHOMKM
GbICTPOroO NEPEKIYEHNS PEXMMOB MO3BONUT NEPENTU B PEXMM MakCUMarnbHo cunbl yaapa. PekomeHayem
COXPaHUTb YacTO UCMOMNb3YEMbIN PEXWUM NPUMEHEHNS.

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTth ANs PyHKLWKM BLICTPOro NepeknioveHnst PeXMMOB OAWH U3 NEPEUYNCIIEHHBIX HUXKE Pexu-
MOB MPUMEHEHUS:

Cwuna ypapa

. 4 (MakcmManbHas)

. 3 (Bblcokast)

. 2 (cpenHsifa)

. 1 (manas)

Tun nomMowm

. Pexwvm “Oepeso”

. Pexum T 227 (1)

. Pexum T H 2)

. Pexum “bBont” (1) (Mo yacosow cTpernke / NPOTMB YaCOBOWN CTPENKM)
. Pexum “bont” (2) (Mo yacosow cTpernke / NpOTMB YaCoBOWN CTPENKM)
. Pexwum “Bont” (3) (No yacoBou cTpernke / NPOTMB YacOBOW CTPENKM)

CoxpaHeHue pexxumMa npumMeHeHus

YT06bI BOCMONBb30BaTHCS DYHKLUMENR BbICTPOro NepeknioYeHUs PEXNMOB, NPeaBapUTENIbHO COXPAHUTE HYXXHbIi
PeXUM NPUMEHEHUS B NaMATU UHCTPYMEHTA.

o o V/
1. BblbepuTe HyXHbI PeXUM NPUMEHEHUS KHOMKOMN @um &
2. OpgHOBpPEMEHHO HaXMWUTe 1 yaepXuBaiTe HaxaTbIMU KHOMKY @ KHOMKY BbICTPOro nepeknioveHnst pexmMos,
noka He 3aMuraeT flamna Hy>XHOro peXxnuMa NPUMEHeHMs.
» Puc.11: 1. KHonka 6bIC'I%OI'O nepekioyYeHns pexu-

moB 2. KHonka

NMPUMEYAHMUE: YTo6bl 3aMEHUTL TEKYLLMIA PEXUM NPUMEHEHUSI HOBbLIM, BbIMOMHWUTE OMUCAaHHYIO BbiLle
npoueaypy.
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Ucnonb3oBaHue (hpyHKUUM BbLICTPOro NepeKioyYeHusi PeXXMvoB

ECnun MHCTpYyMEHT paboTaeT B HECOXPAHEHHOM PEXUME, HaXKMUTE KHOMKY GbICTPOro NEPEKIHEHUS PEXMMOB,
4YTOGbI NEPENTU B COXPAHEHHDIN PEXUM MPUMEHEHUS. VIHCTPYMEHT NEPEKINOHAETCs MeXAY COXPAHEHHBIM PEXUMOM
NpVYMEHEHNS 1 NOCIIEAHUM VCMONb30BaBLUMMCS PEXMMOM MPUMEHEHUS MPY KaXAOM HaXaTuu KHOMKY BbIcTporo
nepekstoYeHnst pexnMMoB. MNepeknioyeHne B COXpaHeHHbIN PEXUM NPYMEHEHNS CONPOBOXAAETCA OAHOKPATHLIM
BKITIOYEHWMEM NEePEAHUX namn.

lMpy MCNonb30BaHNN COXPaHEHHOTO PeXUMa NPUMEHEHUSI MUTraeT flamna COXpaHeHHOro PeXnUMa NPUMEHEHUS!.

OuuncTtka PyHKLUUN ObICTPOro NepeKkstoHeHUs peXxXnmon

~ ”
OﬂHOBpeMeHHO HaXXMWUTe U yaepXxuBanTe HaXKaTbIMU KHOMKY @ N KHOMKY 2 , NOKa He 3aMuUraroT BCce namnbl NHOANKA-

Lnn cunbl yaoapa.

MPUMEYAHMUE: Mocne o4nCTkM YHKLMM BbICTPOro NEPEKITIYEHNS PEXKMMOB KHOMKa BbICTPOro NepeknioveHns
PEXMMOB MCMONb3yeTcst AN USMEHEHUS CUMbl yAapa.

Cxema paboTbl MHAUKaTOpa

Pexum npumeHeHus Mpu coxpaHeHun pexuma Mpw BKNOYEHUN COXPAHEHHOTO
npumMeHeHus pexunma npumeHeHus

4 (MakcumanbHast)

3 (BbICOKas)

2 (cpenHsas)

1 (manas)

Pexum “fepeso”

Pexum T (1)

Pexum T (2)

Pexum “BonTt” (1)

Pexum “Bont” (2)

Pexum “Bont” (3)

.: Namna roput.
: lamna muraert.
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaaku ansa

OTBEPTKN/THe3A0BOM GUTDI

Vcnonb3yiiTe TONbKO Hacadku Ans OTBEPTKM UMK THE3-
[0Bble GUTbI C XBOCTOBMKOM, YKa3aHHbIM Ha PUCYHKE.
He ncnonbayinte Hacagkv Ans OTBEPTKU UMW rTHE3[0BbIE
6UTbI ApYrMX TUNOB.

» Puc.12

[Ons MHCTpyMeHTa ¢ HeGonbLWuM yrnybneHuem noa
Hacaaky

A=12 Mmm
B=9 mm

McnonbayiiTe Tonbko yka-
3aHHble TUMbl Hacaaku

[ns oTBepTKW. BbinonHute
npouenypy 1. (Mpumeyarue)
MepexoaHNK He HyXeH.

[Ons MHCTpyMeHTa ¢ 60onbluMM yrny6neHmem nog
Hacagky

A=17 Mmm [ina ycTaHOBKM Hacagok

B=14 mm AaHHbIX TUMOB BbINOMHUTE
npoueaypy 1.

A=12 mm [ina yctaHoBKM Hacaaok

B=9 mm [aHHbIX TUMOB BbIMNOMHUTE

npouenypy 2. (MpumeyaHue)
[ins yctaHoBKM Hacaaku
HeobXoANM NEPEXOAHNK.

Mpouenypa 1

[nsa nHcTpymeHTa 6e3 6bICTpOpa3bLEMHOW BTYNKU
[lnsi ycTaHOBKM Hacafku cABUHLTE MyddTY MO CTPenke u
BCTaBbTE Hacaaky B MydTy A0 yrnopa.

3atem oTnyctute MydTy, 4To6bI 3adUkcMpoBaTb
Hacagky.

» Puc.13: 1. Hacagka ans oteeptku 2. MydTa

[Ons MHCTPYMeHTa ¢ 6bICTPOPa3bLEMHON BTYNKOMN
[Ina ycTaHOBKM Hacaaku ANnst OTBEPTKU BCTaBbTE ee BO
BTYNKy A0 yropa.

Mpoueaypa 2

B pononHeHue k npoueaype 1 ycTaHOBUTE NEPEXOAHMK

B My Ty 320CTPEHHON CTOPOHON BHYTPb.

» Puc.14: 1. Hacapka ans otBepTku 2. [NepexoaHuk
3. Myda

[N CHATUS HacafKkn NOTSHUTE MyTY B HanpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTPETKOWA, U BbITAHUTE HacaaKy.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu He BCTaBUTb Hacaaky B
MydTy JOCTaTOuHO rnyboko, MydTa He BEpHETCS B
nepBoOHavarnbHoe NonoXeHue u Hacagka He Gyaert
3akpenneHa. B Takom crniyyae nonbiTaiTecb NOBTOPHO
BCTaBUTb HacaaKy B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMSIMU
BbILLE.

NPUMEYAHMUE: Ecnu BcTaBuTb Hacaaky Anst
OTBEPTKW 3aTPYAHUTENBHO, NOTAHUTE 3a MydTY U
BCTaBbTe ee B MydTy [0 yrnopa.

MPUMEYAHMUE: MNMocne ycTaHOBKM Hacaaku Ans
OTBEPTKW NPOBEPLTE HAAEXKHOCTb ee drKcaLmu.
Ecnu Hacapka BbIxoOuT U3 AepxaTens, He UCMorb-
3ynTe ee.

TAHOBKaA KpHO4YKa

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinTe nogsecHble/
MOHTaXHbIE 3fIeMeHTbI TONIbKO N0 Ha3Ha4YeHMUIo,
TO ecTb ANA NoABeLNBaHNA MHCTPYMEHTa Ha
NOSAC ANA UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay
paboTamu.

A OCTOPOXHO: CrneauTe 3a TeM, 4TOGbI He
neperpyxarb KpIHO4O0K; YpeamepHoe ycunue unm
neperpy3ska MOryT NoBpeaAuTb UHCTPYMEHT 1
nNpuUBeCTU K Tpaeme.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HapexHo hmKkcupymnTe ero BUHTOM. B npoTuBHOM
cryyae KproYoK MOXET OTCOeANHUTBCS OT MHCTPY-
MeHTa, 4TO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

ABHUMAHMUE: Mpexpae Yyem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyk, y6eanTechb B HaAEXKHOCTH
noaseca. HegoctaTtouHo HagexHbIN NoaBEC Unn
noABeLIMBaHNE B HEYCTONYMBOM MOMOXEHNUI MOTyT
NPUBECTY K NafeHNIo MHCTPYMEHTa 1 TpaBmam.

Kptoyok yaobeH Ans BpeMeHHOro noaseLlumBaHunst
MHCTpyMeHTa. OH MOXET ObITb yCTaHOBMEH C NMtoboit
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. [11151 yCTaHOBKM Kptoyka
BCTaBbTE €70 B NMa3 B KOPMyce WHCTPYMEHTA C OZHOW 13
CTOPOH U 3aKpenuTe Npu NoMoLLM BUHTA. YTOGbI CHATH
Kpto4oK, HeoBXxoAMMO cHavana OTBEPHYTb BUHT.

» Puc.15: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

b30BaHMe OTBepPCTUA

A OCTOPOXXHO: Ucnonb3ynTe oTBepcTme Ans
noABeLIMBaHNA UCKITIOUYMTENBHO NO Ha3Have-
HUIO, B T. Y. HE KPeNUTe MHCTPYMEHT Ha GonbLuon
BbicoTe. [1py cunbHOW HecyLLe Harpyske Ha oTBep-
CTWe OHO MOXET NOBPeAUTLCS, YTO MOXET CTaTb
NPUYMHOI TPaBMaT3Ma OKPYXaOLLUX.

Mcnonb3yiiTe oTBepcTUe ANSt NOABELLUMBAHNS B HUXHEN
3afiHeln YacTu MHCTPYMEeHTa, YTobbl BeluaTb MHCTPY-
MEHT Ha CTeHY C NMOMOLLbIO LLHYPa Ans NOABELMBAHUSA
UMW aHaNorMYHbIX LLUHYPOB.

» Puc.16: 1. OtBepcTue Ans noaBeLLMBaHMA
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SKCIMNYA 7

COoOTBETCTBYIOLUIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSXKKM MOXET
OTNNYaTbCA B 3aBUCMMOCTM OT TUMa Unn pa3Mepa
BUHTa/6onTa, MaTepuana 3akpennsemoi paboyen
netanu u . 4. CooTHOLLEHNE Mexay KpyTALWMM
MOMEHTOM 3aTsXKKM Y BPEMEHEM 3aTsKKW Noka3aHo Ha
pUCYHKaXx.

» Puc.17

CooTHOLlEeHue MeXxay MOMEeHTOM 3aTsXKU U Bpeme-
HeM 3aTsXKKM ANA cTaHAaapTHoro 6onTta (npu cune
ynapa 4)

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120
(12249 (M16)
100
(1020) M14
80 —
2 B M14) 3
60 — M12
(612)
Ry Tt/ /SO SETLEREERERRCEREeS (M12)
woe)| fy™O (M20)
20 M8
(204) [ g/~ (v8)
I I J
0 0.2 0.4 0.6
1

1. Bpemsi 3aTsxkm () 2. MOMEHT 3aTsKKu
3. Hagnexalimin MOMEHT 3aTsSXK/U B COOTBETCTBUN C
OvaMeTpoMm Kaxzoro Gonta

CooOTHOLLEeHNe MexXay MOMEHTOM 3aTsDKKU U Bpe-
MEeHEeM 3aTsHKKU A5 BbICOKONpo4Horo 6onTta (npu
cune yaapa 4)

Nem
(kgfecm)
200
(2040) M14
180 |~
(1836)
160
(1632)
(1412%3 M12
120 [~
(1224)
100
(1020)
80 [—
(816)
60 [= s (M10)
(612)
40
(408) H/-
20
(204)

0 1 2
1

1. Bpems 3aTsxku (€) 2. MOMEHT 3aTsxKu
3. Hagnexaiunin MOMEHT 3aTSXKN B COOTBETCTBUM C
OnameTpoM kaxgoro 6onta

Kpenko BO3bMUTECH 32 MHCTPYMEHT U BCTaBLTE OCTpUE
Hacagku Ansi OTBePTKU B roNoBKy BUHTa. HagasuTe

Ha UHCTPYMEHT B TaKOW cTeneHun, YTobbl Hacagka He
COCKOMb3Hyra C BUHTA, U BKIIOYNTE UHCTPYMEHT ANs
Havana paboTbl.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv pgns npoaonxeHus
paboTbl Bbl MCNOMNb3yeTe 3anacHOM akKyMynsTop,
nepen BKMIOYEHNEM MHCTPYMEHTA BbDKAUTE He
MeHee 15 MUHYT.

MPUMEYAHME: Monb3ynTtecb Hacaakow, noaxoas-
Lieii ANs BUHTa UNW FOMOBKU, C KOTOPbIMU Bbl ByaeTte
paboratb.

NMPUMEYAHME: MNpwn 3aTspkke BUHTOB M8 nnun
MeHbLLE TLaTenbHO BbibupainTe cuny yaapa Haxa-
TMEM Ha TPUITEPHbIN NepekroyaTens, YTobbl He
NoBpeAnTb BUHT.

NPUMEYAHMUE: [lepxunTte NHCTPYMEHT NPSIMO NO
OTHOLLIEHUIO K BUHTY.

NPUMEYAHMUE: Ecnu cuna ygapa CnvuKom Benuka
WK 3aTsHkka BUHTA NPOMCXOAMT Jorblue, Yem yka-
3aHO Ha pYCYHKaXx, BUHT UMK Hacaaka Ans OTBEpPTKM
MOryT BbITb NeperpyxeHbl, NOBPeXAeHb! U T. 4.
Mepen Havyanom paboTbl 0653aTeNbHO BbINOMHANTE
npo6Hyto onepauuto, 4To6bl onpeaennTb COOTBET-
CTBYyIOLLIEE BPEMS 3aTSHKKM BUHTA.

KpyTALwwmii MOMEHT 3aTsXKKM 3aBUCUT OT MHOXECTBa
pasnuyHbIX hakTopoB, BKMtovas cnepytollee. Mocne
3aTSHKKM 00A3aTenbHO NPOBEpLTE KPYTALLMIA MOMEHT C
NMOMOLLbIO AMHAMOMETPUYECKOTO KITtoYa.
1. Ecnu 6nok akkymynsitopa paspsikeH no4Tv NonHo-
CTblO, HaNpsHXKeHWe ynaaert, a KpYTALLMIA MOMEHT
3aTSHXKKN YMEHbLUNTCS.
2. Hacagka ans oTBepTKM Unu rHesfosast buta
Mcnonb3oBaHne Hacaaku Unu rHe3aoBov GuTbl
HenpaBuWIIbHOTO pasmepa npuBeaeT K yMeHbLUe-
HUIO KPYTSILLErO MOMEHTa 3aTshKKM.
3. bonr
. [axe HeCcMOTps Ha TO, YTO KO3 PULMEHT
KpyTALLEro MOMeHTa 1 knacc 6onTa ogmHa-
KOBbI, COOTBETCTBYIOLLMIA KPYTSALLMIA MOMEHT
3aTsHkkn ByaeT pa3nuyHbIM B 3aBUCUMOCTH
oT AnameTpa bonTa.

. [laxe HecmoOTpA Ha To, YTO AnameTpbl 6on-
TOB OMHAKOBbI, COOTBETCTBYIOLLWI KPYTS-
LM MOMEHT 3aTshKKM By/AeT pasnuyHbiM B
3aBUCUMOCTY OT KoappuLmeHTa KpyTSLLero
MOMeHTa, Knacca u AnuHel 6onTa.

4.  Cnocob yaepxaHusa MHCTPyMeHTa unu matepuana
B MOMOXEHUN KPeMnneHns NOBMSAET Ha KPYTALLMIA
MOMEHT.

5. Okcnnyatauusi MHCTPYMEHTa Ha HU3KOW CKOPOCTH
npuBeaeT K YMEHbLLEHUIO KPYTSALLEro MoMeHTa
3aTAKKN.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
1nmn pa6oT no Texo6CnyXUBaHWIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/TOK aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBECTU K obecLBe-
YynBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLMHaM.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBky HeobxoanMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNn
NpMCNocoGrieHnst peKOMEeHAYHTCS ANA MCNOMNb-
30BaHus ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEXHOCTEN U NPUCMOCOBNEHNIN MOXeT
NpUBECTM K NOSyYeHnio TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANEeXHOCTb MW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam HeobxoamMmo cofencTame B NonyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIENKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. Hacagkun ansa otBepTku

. He3noBble BGUTHI

. Kptoyok

. Kpto4ok MHCTpyMeHTa

. [nacTmaccoBbli YemoaaH Ansi nepeHocku

. OpuruHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWTb B KOMMNIEKT MHCTPYMEHTa B kayecTse
cTaHAapTHbIX Npyucnocobnennin. OHKM MOryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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